Dersler – AKTS Kredileri

	1. Yıl

	Kodu
	Ders Adı
	AKTS
	D+U+L
	Z/S
	Dili

	Güz Dönemi

	121911207
	KARŞ. EDEBİYAT BİLİMİNE GİR. I
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121911208
	TÜRK KÜLTÜR TARİHİ 
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121911104
	MİTOLOJİ I
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121911209
	EDEBİ AKIMLAR 
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121911200
	TÜRK DİLİ I
	2
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121911210
	İNGİLİZCE I
	3
	1+2+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	121911211
	ÇAĞ. İNG. ED. SEÇ. MET. I
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	
	YABANCI DİL I GRUBU
	
	
	
	

	121911212
	ALMANCA I
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121911213
	FRANSIZCA I
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	YABANCI EDEBİYAT I GRUBU
	
	
	
	

	121911202
	ÇAĞ. ALM. ED. SEÇ. MET. I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121911214
	ÇAĞ. FRAN. ED. SEÇ. MET. I           
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	SOSYAL SEÇMELİ I GRUBU
	
	
	
	

	121011002
	BEDEN EĞİTİMİ I
	1
	1+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121011003
	TÜRK SÜSLEME SANATI I
	1
	1+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121011004
	BAHÇE BAKIMI VE SERACILIK I
	1
	1+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121011005
	YAZI SANATI I
	1
	1+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121011006
	İLK YARDIM I 
	1
	1+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	
	SEÇMELİ I GRUBU
	
	
	
	

	121911215
	RUSÇA I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	RUSÇA

	121911216
	ARAPÇA I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ARAPÇA

	121911217
	FARSÇA I 
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FARSÇA

	121911218
	OSMANLICA I 
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121911219
	EDEBİYATTA TEMEL KAV. I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121911220
	EDEBİYAT SOSYOLOJİSİ I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121911221
	BİLİM KURGU
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	Güz Dönemi Toplamı :
	30
	
	
	

	Bahar Dönemi

	121912207
	KARŞ. EDEBİYAT BİLİMİNE GİR. II
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121912208
	BATI KÜLTÜR TARİHİ 
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121912104
	MİTOLOJİ II
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121912209
	BİLİMSEL ARAŞTIRMA YÖN.
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121912200
	TÜRK DİLİ II
	2
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121912210
	İNGİLİZCE II
	3
	1+2+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	121912211
	ÇAĞ. İNG. ED. SEÇ. MET. II
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	
	YABANCI DİL I GRUBU
	
	
	
	

	121912212
	ALMANCA II
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121912213
	FRANSIZCA II
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	YABANCI EDEBİYAT I GRUBU
	
	
	
	

	121912202
	ÇAĞ. ALM. ED. SEÇ. MET. II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121912214
	ÇAĞ. FRAN. ED. SEÇ. MET. II         
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA


	
	SOSYAL SEÇMELİ I GRUBU
	
	
	
	

	121012002
	BEDEN EĞİTİMİ II
	1
	1+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121012003
	TÜRK SÜSLEME SANATI II
	1
	1+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121012004
	BAHÇE BAKIMI VE SERACILIK II
	1
	1+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121012005
	YAZI SANATI II
	1
	1+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121012006
	İLK YARDIM II
	1
	1+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121912207
	KÜLTÜREL ETKİNLİK II
	1
	1+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	
	SEÇMELİ I GRUBU
	
	
	
	

	121912215
	RUSÇA II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	RUSÇA

	121912216
	ARAPÇA II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ARAPÇA

	121912217
	FARSÇA II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FARSÇA

	121912218
	OSMANLICA II 
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121912219
	EDEBİYATTA TEMEL KAV. II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121912220
	EDEBİYAT SOSYOLOJİSİ II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121912221
	OKUMA KÜLTÜRÜ EDİNİMİ
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	Bahar Dönemi Toplamı :
	30
	
	
	

	YIL TOPLAMI :
	60
	
	
	


	 2.Yıl

	Kodu
	Ders Adı
	AKTS
	D+U+L
	Z/S
	Dili

	Güz Dönemi

	121913316
	ROMANIN TARİHSEL GELİŞİMİ
	5
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121913300
	ŞİİRİN TARİHSEL GELİŞİMİ
	4
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121913317
	İMGEBİLİME GİRİŞ I
	4
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121913298
	A.İ.İ.T. I
	2
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121913318
	İNGİLİZCE III
	3
	1+2+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	121913319
	ÇAĞ. AMERİKAN ED. SEÇ. MET. I
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	
	YABANCI DİL III GRUBU
	
	
	
	

	121913320
	ALMANCA III
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121913321
	FRANSIZCA III
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	YABANCI EDEBİYAT III GRUBU
	
	
	
	

	121913304
	ÇAĞ. AV.VE İSV. ED. SEÇ.MET. I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121913322
	ÇAĞ. FRAN. ED. SEÇ. MET. III 
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	SEÇMELİ III GRUBU
	
	
	
	

	121913323
	RUSÇA III
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	RUSÇA

	121913324
	ARAPÇA III
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ARAPÇA

	121913325
	FARSÇA III 
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FARSÇA

	121913326
	ORTADOĞU KÜLTÜRÜ VE EDEB. I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121913327
	METİNLERARASILIK 
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121913328
	HALK KÜLTÜRÜ 
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	Güz Dönemi Toplamı :
	30
	
	
	

	Bahar Dönemi

	121914318
	TİYATRONUN TARİHSEL GELİŞİMİ
	4
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121914319
	ELEŞTİRİ KURAM VE YÖNT.
	5
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121914320
	İMGEBİLİME GİRİŞ II
	4
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121914298
	A.İ.İ.T. II
	2
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121914321
	İNGİLİZCE IV
	3
	1+2+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	121914322
	ÇAĞ. AMERİKAN ED.SEÇ.MET. II
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	
	YABANCI DİL IV GRUBU
	
	
	
	

	121914323
	ALMANCA IV
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121914324
	FRANSIZCA IV
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	YABANCI EDEBİYAT IV GRUBU
	
	
	
	

	121914305
	ÇAĞ. AV.VE İSV.ED.SEÇ.MET.II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121914325
	ÇAĞ. FRAN. ED. SEÇ. MET. IV
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	SEÇMELİ IV GRUBU
	
	
	
	

	121914326
	RUSÇA IV
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	RUSÇA

	121914327
	ARAPÇA IV
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ARAPÇA

	121914328
	FARSÇA IV 
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FARSÇA

	121914329
	ORTADOĞU KÜLTÜRÜ VE EDEB. II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121914330
	ESTETİK
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121914331
	POPÜLER KÜLTÜR 
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	Bahar Dönemi Toplamı :
	30
	
	
	

	YIL TOPLAMI :
	60
	
	
	


	3. Yıl

	Kodu
	Ders Adı
	AKTS
	D+U+L
	Z/S
	Dili

	Güz Dönemi

	121915001
	FELSEFE TARİHİ I
	4
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121915034
	TÜRK EDEBİYATI I
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121915035
	UYGULAMALI ELEŞTİRİ
	4
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121915036
	KARŞ. EDEBİYAT SEMİNERİ I
	4
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121915037
	İNGİLİZCE V
	3
	1+2+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	121915008
	İNGİLİZCE EDEBİ ÇEVİRİ I
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	
	YABANCI DİL V GRUBU
	
	
	
	

	121915038
	ALMANCA V
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121915039
	FRANSIZCA V
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	YABANCI EDEBİYAT V GRUBU
	
	
	
	

	121915007
	ALMANCA EDEBİ ÇEVİRİ I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121915013
	FRANSIZCA EDEBİ ÇEVİRİ I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	SEÇMELİ V GRUBU
	
	
	
	

	121915040
	RUSÇA V
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	RUSÇA

	121915041
	ARAPÇA V
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ARAPÇA

	121915042
	FARSÇA V 
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FARSÇA

	121915043
	ÇOCUK VE GENÇLİK ED. I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121915044
	DİKSİYON I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121915045
	TÜRK EDEB. SEÇME METİNLER
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	Güz Dönemi Toplamı :
	30
	
	
	

	Bahar Dönemi

	121916002
	FELSEFE TARİHİ II
	4
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121916033
	TÜRK EDEBİYATI II
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121916034
	KARŞ.METİN ANALİZİ
	4
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121916035
	KARŞ. EDEBİYAT SEMİNERİ II
	4
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121916036
	İNGİLİZCE VI
	3
	1+2+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	121916008
	İNGİLİZCE EDEBİ ÇEVİRİ II
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	
	YABANCI DİL VI GRUBU
	
	
	
	

	121916037
	ALMANCA VI
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121916038
	FRANSIZCA VI
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	YABANCI EDEBİYAT VI GRUBU
	
	
	
	

	121916007
	ALMANCA EDEBİ ÇEVİRİ II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121916018
	FRANSIZCA EDEBİ ÇEVİRİ II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	SEÇMELİ VI GRUBU
	
	
	
	

	121916039
	RUSÇA VI
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	RUSÇA

	121916040
	ARAPÇA VI
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ARAPÇA

	121916041
	FARSÇA VI
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FARSÇA

	121916043
	ÇOCUK VE GENÇLİK ED. II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121916043
	DİKSİYON II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121916044
	DÜNYA EDEB. SEÇME METİNLER
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	Bahar Dönemi Toplamı :
	30
	
	
	

	YIL TOPLAMI :
	60
	
	
	


	4. Yıl

	Kodu
	Ders Adı
	AKTS
	D+U+L
	Z/S
	Dili

	Güz Dönemi

	121917001
	ÇAĞDAŞ TÜRK EDEBİYATI I
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917031
	GENEL DİLBİLİM I
	4
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917032
	İNGİLİZCE VII
	3
	1+2+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	121917018
	İNGİLİZCE EDEBİ ÇEVİRİ III
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	
	KARŞ. ED. ÇÖZÜMLEMELERİ I GRUBU
	
	
	
	

	121917033
	EDEBİYATLAR VE KÜLTÜRLERARASI DEĞERLENDİRMELER I 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917034
	DİSİPLİNLERARASI EDEBİYAT I 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917035
	ÖYKÜ İNCELEMELERİ I 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917036
	ŞİİR İNCELEMELERİ I 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917037
	EDEBİYAT VE ÇEVİRİBİLİM I 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917038
	MASAL İNCELEMELERİ I 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917039
	EDEBİYATTA ŞEHİR I 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917040
	EDEBİYAT VE OTOBİYOGRAFİ I 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917041
	EDEBİYAT VE İMGEBİLİM I 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917042
	EDEBİYAT VE CİNSİYET I 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917043
	DOĞU EDEBİYATINDA İNSAN I 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917044
	EDEBİYATTA KAHRAMANLAR I 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121917045
	FRANSIZ EDEBİYATI VE MÜZİK I 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	
	YABANCI DİL VII GRUBU
	
	
	
	

	121917046
	ALMANCA VII
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121917047
	FRANSIZCA VII
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	YABANCI EDEBİYAT VII GRUBU
	
	
	
	

	121917005
	ALMANCA EDEBİ ÇEVİRİ III
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121917019
	FRANSIZCA EDEBİ ÇEVİRİ III
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	SEÇMELİ VII GRUBU
	
	
	
	

	121917048
	RUSÇA VII
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	RUSÇA

	121917049
	ARAPÇA VII
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ARAPÇA

	121917050
	FARSÇA VII
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FARSÇA

	121917051
	TÜRK SİNEMASI
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121917052
	ÇAĞ. ARAP EDEB. SEÇ. MET. I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121917053
	DRAMATURGİ I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121917054
	ÇAĞ. RUS ED. SEÇ. MET. I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	RUSÇA

	121917055
	ÇAĞ. İRAN ED. SEÇ. MET. I
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FARSÇA

	
Güz Dönemi Toplamı:
	30
	
	
	

	Bahar Dönemi

	121918001
	ÇAĞDAŞ TÜRK EDEBİYAT II
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918031
	GENEL DİLBİLİM II
	4
	2+0+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918032
	İNGİLİZCE VIII
	3
	1+2+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	121918018
	İNGİLİZCE EDEBİ ÇEVİRİ IV
	3
	2+0+0
	ZORUNLU
	İNGİLİZCE

	
	KARŞ. ED. ÇÖZÜMLEMELERİ I GRUBU
	
	
	
	

	121918033
	EDEBİYATLAR VE KÜLTÜRLERARASI DEĞERLENDİRMELER II 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918034
	DİSİPLİNLERARASI EDEBİYAT II 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918035
	ÖYKÜ İNCELEMELERİ II 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918036
	ŞİİR İNCELEMELERİ II 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918037
	EDEBİYAT VE ÇEVİRİBİLİM II 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918038
	MASAL İNCELEMELERİ II 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918039
	EDEBİYATTA ŞEHİR II 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918040
	EDEBİYAT VE OTOBİYOGRAFİ II 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918041
	EDEBİYAT VE İMGEBİLİM II 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918042
	EDEBİYAT VE CİNSİYET II 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918043
	DOĞU EDEBİYATINDA İNSAN II 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918044
	EDEBİYATTA KAHRAMANLAR II 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	121918045
	FRANSIZ EDEBİYATI VE MÜZİK II 
	5
	2+2+0
	ZORUNLU
	TÜRKÇE

	
	YABANCI DİL VII GRUBU
	
	
	
	

	121918046
	ALMANCA VIII
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA

	121918047
	FRANSIZCA VIII
	3
	1+2+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	YABANCI EDEBİYAT VII GRUBU
	
	
	
	

	121918005
	ALMANCA EDEBİ ÇEVİRİ IV
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ALMANCA


	121918019
	FRANSIZCA EDEBİ ÇEVİRİ IV
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FRANSIZCA

	
	SEÇMELİ VII GRUBU
	
	
	
	

	121918048
	RUSÇA VIII
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	RUSÇA

	121918049
	ARAPÇA VIII
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	ARAPÇA

	121918050
	FARSÇA VIII
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FARSÇA

	121918051
	DÜNYA SİNEMASI
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121918052
	ÇAĞ. ARAP EDEB. SEÇ. MET. II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121918053
	DRAMATURGİ II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	TÜRKÇE

	121918054
	ÇAĞ. RUS ED. SEÇ. MET. II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	RUSÇA

	121918055
	ÇAĞ. İRAN ED. SEÇ. MET. II
	3
	2+0+0
	SEÇMELİ
	FARSÇA

	Bahar Dönemi Toplamı:
	30
	
	
	

	YIL TOPLAMI :
	60
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    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911207
	DERSİN ADI
	 KARŞILAŞTIRMALI EDEBİYAT BİLİMİNE GİRİŞ I 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	2
	0 
	0
	2 
	3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	1
	25

	
	Kısa Sınav
	-
	-

	
	Ödev
	-
	-

	
	Proje
	-
	-

	
	Rapor
	-
	-

	
	Diğer (………)
	-
	-

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu derste, Karşılaştırmalı Edebiyat Biliminin başlangıcından günümüze değin gelişimini aktarılmakta ve bu bağlamda yabancı ülkelerde ve Türkiye’de Karşılaştırmalı Edebiyat Biliminin gelişimi üzerinde durulmaktır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin amaçları, Karşılaştırmalı Edebiyat biliminin tarihçesini, ekollerini, eğilim ve yönelimlerini, bu alanda kullanılan çalışma yöntemlerini,  derinlemesine incelemektir.  

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimine Giriş I dersi öğrencilere mesleki anlamda gerekli olan temel alan bilgisini sağlamaktadır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Karşılaştırmalı Edebiyat Biliminin tarihsel gelişimini ve geçirdiği evreleri bilir.

Karşılaştırmalı edebiyat biliminin Avrupa’daki öncülerini tanır.

Karşılaştırmalı edebiyat biliminin Türkiye’deki öncülerini tanır.

Karşılaştırmalı edebiyat ekollerini tanır.

Karşılaştırmalı edebiyatın genel edebiyat içerisindeki yerini analiz eder.



	TEMEL DERS KİTABI
	 Gürsel Aytaç, Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimi, Say Yayınları, İstanbul, 2003

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	1) Kamil Aydın, Karşılaştırmalı Edebiyat, Birey Yayınları, İstanbul, 1999

2) Cemal Sakallı, Karşılaştırmalı Yazın Bilim ve Yazınlararasılık, Sanatlararasılık Üzerine, Seçkin Yay., 2006.

3) Susan Bassnett, Comparative Literature: An Introduction, Wiley-Blackwell, 1993.

4) Peter V. Zima, Komparatistik. Einführung in die vergleichende Literaturwissenschaft, UTB, Stuttgart, 1992.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Projektör, projeksiyon perdesi, bilgisayar.


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Kavram ve kaynak olarak karşılaştırmalı edebiyat bilimi

	2
	 Karşılaştırmalı edebiyat biliminin tarihçesi: Fransa ve Almanya’daki karşılaştırmalı edebiyat çalışmaları

	3
	 Karşılaştırmalı edebiyat biliminin tarihçesi: İngiltere ve Amerika Birleşik Devletleri’ndeki karşılaştırmalı edebiyat çalışmaları

	4
	Ara Sınav

	5
	Karşılaştırmalı edebiyat biliminin tarihçesi: Rusya ve İtalya’daki karşılaştırmalı edebiyat çalışmaları

	6
	 Karşılaştırmalı edebiyat biliminin tarihçesi: Türkiye’deki karşılaştırmalı edebiyat çalışmaları

	7
	 Karşılaştırmalı edebiyat biliminin tarihçesi: Üçüncü dünya ülkelerindeki karşılaştırmalı edebiyat çalışmaları

	8
	 Karşılaştırmalı edebiyat biliminde ekoller: Fransız Ekolü ve Olguculuk

	9
	Ara Sınav

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat biliminde ekoller: Alman Ekolü

	11
	Karşılaştırmalı edebiyat biliminde ekoller: Amerikan Ekolü ve Yeni Eleştiri

	12
	 Karşılaştırmalı edebiyat biliminde ekoller: Amerikan Ekolü ve Yeni Eleştiri

	13
	 Karşılaştırmalı edebiyat biliminde ekoller: Marksist Ekol

	14
	 Karşılaştırmalı edebiyat biliminde ekoller: Çekoslovak Yapısalcı Ekol

	15,16
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	X 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 X
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	X
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 X
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Prof.Dr. Ali GÜLTEKİN

İmza: 
 







Tarih: 
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    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911208
	DERSİN ADI
	 TÜRK KÜLTÜR TARİHİ  


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	2 
	0 
	0
	2 
	 3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	X

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 --

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Türk kültürünün kaynakları, destanlar (Ergenekon, Manas destanları), yazıtlar, Kit(b-ı DedeKorkut, lügatler, Türk kültürünün evreleri, İslam öncesi Türk (Bozkır) kültürü, Türklerde sosyal yapı, aile, iktisadi hayat, günlük hayat, beslenme, giyim, köy ve şehir, eski Türk inancı, kanun (töre), adliye, edebi kültür ve sanat, yazı, el sanatları, devlet teşkilatı, hükümet, devlet meclisi, ortak yönetim, ülke, istiklal, ordu.

	DERSİN AMAÇLARI
	 İslam öncesi Türk kültürü ile günümüz Türk kültürü arasındaki benzerliklerin ve farklılıkların anlaşılmasına yönelik bir derstir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Edebiyat biliminin yardımcı disiplinlerinden en mühimi olan tarih ve özellikle de kültür tarihi donanımına sahip öğrenciler meslek eğitimlerinde daha başarılı olacaklardır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1-Türk kültürünün yazılı kaynaklarını bilir.

2-İslam öncesi Türk kültürünün oluşum ve gelişimini bilir.

3-Kültür tarihimizin temel terimlerine hakim olur.

4-Bütün Türk ve İslam dünyasına ilham veren edebi kültür ve sanatı tanır.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Yahya Akyüz, Halis Ayhan, Nadir Devlet, …, Türk Tarihi ve Kültürü, (Editör: Cemil Öztürk), Pegem Yay., Ankara 2004.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	1. Türk Dünyası El Kitabı, C.I-IV, 4.bs., Ankara, Türk Kültürünü Araş. Enst. Yay., 1999.

2. A.Rıza Bekin, İpek Yolu, Ankara, DTCF, 1981.

3. İbrahim Kafesoğlu, Türk Milli Kültürü, İstanbul, Boğaziçi Yay., 1991.

4. Bahaeddin Ögel, Türk Mitolojisi, C.I-II, Ankara, TTK, 1993.

5. Bahaeddin Ögel, Türk Kültür Tarihine Giriş, 9 cilt. Ankara, Kültür Bakanlığı Yay. 1995.

6. Yusuf Has Hacib, Kutadgu Bilig, Çev.Reşit Rahmeti Arat, 6.bs., Ankara, TTK, 1994.

7. Kaşgarlı Mahmud, Divan-ı Lügat-it-Türk, Haz. Besim Atalay, C.I-IV, Ankara, TDK, 1998.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Projeksiyon aleti - Bilgisayar


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Türk kültürünün yazılı ve sözlü kaynakları

	2
	İslam öncesi Türk devletlerinde devlet/toplum yapısının temel unsurları (Bağımsızlık, ülke, halk, töre)

	3
	Türklerde hükümdar ve hakimiyet anlayışı

	4
	Ara sınav- İlk Müslüman Türk devletlerinde, Selçuklularda ve Osmanlılarda devlet yönetimi

	5
	İslamiyet öncesi ve ilk Müslüman Türk devletlerinde hukuk

	6
	Osmanlılarda hukuk sistemi ve kurumlar

	7
	İslamiyet öncesi ve sonrası Türklerde ordu

	8
	İslamiyet’e girmeden önce Türklerde sosyal yapı (Oguş, Urug, Bod, Bodun, İl) (Ara Sınav)

	9
	 Ara sınav- Müslüman Türklerde sosyal yapı

	10
	 Türklerde aile

	11
	 İslamiyet etkisindeki Türk ailesi

	12
	 Türklerde ekonomi  ve iktisadi kurumlar

	13
	 Türklerde din (İslamiyet öncesi Türk dini)

	14
	 Türklerde din (Türklerin İslamiyet’e girişi)

	15,16
	 Final- Türklerin İslam dünyasına, insanlık kültür ve medeniyetine hizmetleri


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	x

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	x 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Mehmet TOPAL

İmza: 
 







Tarih: 
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    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911104
	DERSİN ADI
	 MİTOLOJİ I 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	2 
	0 
	0
	2 
	 3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Mitoloji, tanımı,Yunan ve Roma mitolojileri, özellikleri, edebiyata yansımaları

 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Ulusların kültür, sanat ve edebiyatlarını etkileyen söylencelerin incelenmesi. 

 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarında mitolojik ögelerin çalışılması

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 1- Mitos ve mitoloji kavramlarının öğrenilmesi 

2- Antik Yunan mitolojisi ve felsefesi hakkında bilgi edinme

3- Edebiyat ve mitoloji ilişkisinin anlaşılması



	TEMEL DERS KİTABI
	 Rosenberg, D. Dünya Mitolojisi. İmge Kitabevi 

 Erhat, A. (1978) Mitoloji Sözlüğü. İstanbul: Remzi Kitabevi

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Hamilton, E.(1990) 
Mitologya (çev. Ülkü Tamer). İstanbul: Varlık Yayınları

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Kitap ve dergiler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Mitoloji, mitos

	2
	 Mitlerin sınıflandırılması/ mitos türleri

	3
	 Mitlerin cevap aradıkları sorular, tüm dünya mitolojilerinde ortak konular

	4
	 Ara Sınav- Söylencelerin amaçları ve değerlendirilmesi 

	5
	 Yunan mitolojisi 

	6
	 Evrenin yaratılışı   

	7
	 Tanrıların yaratılışı 

	8
	 İnsanların yaratılışı 

	9
	Ara Sınav-  Büyük tanrılar : Zeus, Hera, Hades, Poseidon, Hephaistos, Ares, Dionysus, Apollon, Hermes, Athena, Artemis, Afrodit, Demeter.

	10
	 İkinci derecede önemli tanrılar: Gök ve Atmosfer tanrıları, Su tanrıları,

	11
	 Orman ve Kır tanrıları, Toprak ve Cehennem tanrıları ,

	12
	 İnsan hayatı ve kaderiyle ilgili tanrılar, Kahramanlar, Tanrısal sülaleler 

	13
	 Yunan tanrılarının özellikleri

	14
	 Yunan mitolojisinin önemi ve mitosların incelenmesi

	15,16
	 Final- Roma mitolojisi


Kahramanlar

	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	x

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 x

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. R. Şeyda ÜLSEVER

İmza: 
 







Tarih: 
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    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911209
	DERSİN ADI
	EDEBİ AKIMLAR 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	2 
	0 
	0
	2 
	 3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	X
	
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Dersin önkoşulu bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Batı kültür tarihinde ortaya çıkan ve Türk edebiyatını da etkileyen edebi akımlar ve temsilcileri ele alınıp incelenir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencilere, Batı Edebiyatında belirli dönemleri temsil eden eserleri ve Modern Türk Edebiyatı üzerine etkilerini tanıtmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders öğrencilerin karşılaştırmalı edebiyat çalışmaları yapabilmeleri için gerekli olan temel bilgileri edinmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler

1.Batı Edebiyat gelenekleri hakkında genel bilgi sahibi olur.

2.Batı edebiyatında gelişen akımları tanır.

3. Batı edebiyatında farklı dönemleri sanat anlayışı açısından ve öncü eserler bağlamında değerlendirip, karşılaştırabilir.

4.Batı edebiyat akımlarının Modern Türk edebiyatı üzerine etkilerini yorumlayabilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Yetkin, S.K. (1967), Edebiyatta Akımlar. İstanbul: Remzi Kitabevi.

Çetişli, İsmail (2001), Batı Edebiyatında Edebi Akımlar, Ankara: Akçağ Yayınları.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Kefeli, Emel (2009), Metinlerle Batı Edebiyatı, Akademik Kitaplar.

Kantarcıoğlu, Sevim (2009), Platon’dan Derrida’ya Edebiyat Akımları, Paradigma Yayıncılık.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Batı Edebiyatı Kavramı

	2
	 Hümanizm ve Rönesans

	3
	 Klasisizm 

	4
	 Ara Sınav

	5
	 Klasisizm –Örnek Metinler

	6
	 Romantizm

	7
	 Romantizm–Örnek Metinler

	8
	 Realizm 

	9
	 Ara Sınav

	10
	 Natüralizm

	11
	 Natüralizm–Örnek Metinler

	12
	 Parnasizm

	13
	 Sembolizm

	14
	 Sembolizm–Örnek Metinler

	15,16
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. F. Betül ÜYÜMEZ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911200
	DERSİN ADI
	 TÜRK DİLİ I 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	2 
	0 
	0
	0
	 2
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	X

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dilin tanımı, yeryüzündeki dil aileleri ve Türkçenin dünya dilleri arasındaki yeri, Türk yazı dilinin tarihi gelişimi, Türkçe kelimeleri tanıma yolları ve Türkçedeki fonetik hadiseler. Düzgün kompozisyon yazabilme becerisini kazandırmak

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dilin diğer diller içerisindeki yerini ve gramer yapısını öğrenmek, dilin tarihsel gelişimini bilmek, metinlerin hangi türde yazıldığını fark edebilmek amaçlanmaktadır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Kendi dilini daha iyi kullanarak farklı dillerde yazılan metinleri daha güzel yorumlayabilmektir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersin sonunda; Öğrenciler 
1. Türkçenin tarihsel gelişimini açıklayabilecektir.
1.1. Türkçenin tarihsel gelişimini etkileyen faktörleri açıklar.
1.2. Türkçenin tarihsel dönemlerine ait eserlerden örnekler verir.
2. Türkçenin özelliklerini açıklayabilecektir.
2.1.Türkçenin ses özelliklerini açıklar ve örneklendirir.
2.2.Türkçenin yapı özelliklerini açıklar ve örneklendirir.
2.3. Türkçenin cümle özelliklerini açıklar ve örneklendirir.
3. Okuduğunu anlayabilecek ve değerlendirebilecektir.
3.1. Değişik metin türlerini okur, değerlendirir. 

	TEMEL DERS KİTABI
	BOZ, Erdoğan- GÜLSEVİN Gürer. Türk Dili ve Kompozisyon I-II, Tablet Yayınları, Konya, 2009. 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Türk Dili, Anadolu Üniversitesi Yayınları, Eskişehir, 2004.

UĞUR, Atilla. Türk Dili Sözlü ve Yazılı Anlatım, Ekspres Matbaası, Kütahya, 2002.

GÜLENSOY, Tuncer. Türkçe El Kitabı, Bizim Gençlik Yayınları, Kayseri 1994.
GÖKER, Osman. Uygulamalı Türkçe Bilgileri, Evos Basım Yayın, Ankara, 2001.

Sözlü ve Yazılı Anlatım, Anadolu Üniversitesi Yayınları, No: 1073. Eskişehir, 1998.
Komisyon, Türk Dili ve Kompozisyon, Ekin, Ankara, 2005

KARAHAN, Leyla, Türkçede Söz Dizimi, Akçağ, İstanbul, 2004.

ERGİN, Muharrem, Türk Dil Bilgisi, Bayrak, İsetanbul, 2000.

DİLÇİN, Cem, Türk Şiir Bilgisi, T.D.K., Ankara,2004.

KARAALİOĞLU, Seyit Kemal, Kompozisyon Sanatı, İnkılap, İstanbul, 1987. 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Türkçe Sözlük, İmlâ Kılavuzu

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Dil, Dilin Tanımı, Dilin Nitelikleri, Dilin Doğuşu, Dil- Kültür İlişkisi

	2
	 Yeryüzünde Diller, Dil Sınıflamaları, Yapı Bakımından Diller, Kaynak Bakımından Diller

	3
	 Dilekçe Yazımı ve Uygulama

	4
	Ara Sınav

	5
	 Dilin Türleri, Anadili, Ortak Dil, Yazı Dili, Konuşma Dili, Lehçe, Ağız, Özel Diller ve Argo

	6
	 Türk Dili, Türk Dilinin Tarihi Dönemleri, Türkiye Türkçesi, Cumhuriyet Öncesi Çalışmalar

	7
	 Cumhuriyet Dönemi Çalışmaları ve Yazı Devrimi, Atatürk ve Türk Dili, Türkiye Türkçesinin Özellikleri

	8
	 Türkçenin Yapı Özellikleri, Türk Dilinin Zenginliği

	9
	 Ara Sınav- Türk Dilinin Zenginliği  

	10
	 Cümle Bilgisi 

	11
	 Cümle ve Cümlenin Öğeleri

	12
	 Cümle Çeşitleri

	13
	 Cümle Çeşitleri

	14
	 Okunan Kitapların Değerlendirilmesi

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  x
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	x 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dokümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 x
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	x 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Farzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911210
	DERSİN ADI
	İNGİLİZCE I 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	1
	2
	0
	2
	3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (  )
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İngilizce okuma anlama becerilerini kazandırma

	DERSİN AMAÇLARI
	İleri düzeyde okuma becerilerinin kazandırılması

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı çalışmalarda orijinal metinlerin kullanılması

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1- İleri düzey okuma becerilerinin kazanılması

	TEMEL DERS KİTABI
	Zukowski / Johnston /Atkinson / Templin . In Context  . Holt , Rinehart       and     Winston , Inc.



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Hewings, M.   Advanced Grammar in Use  . CUP 



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Monolingual dictionaries


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Sözcük çalışması 

	2
	 Detaylı okuma

	3
	 Eleştirel okuma

	4
	 Ara Sınav- Ana fikri bulma

	5
	 Çalışma becerileri   

	6
	 Animals in Danger : Endangered Species,The Fight to Save Whales

	7
	 Zoos- Then and Now , A Bug Zoo 

	8
	 Özet yapma   

	9
	 Ara Sınav- The Many Faces of Art: Art as a Human Activity, What is folk Art* How Batik is Made? 

	10
	  Art to Eat, Art and Humour 

	11
	  Mystery in Art 

	12
	 Some Basic Kinds of Organization 

	13
	 Sözcük çalışması: sözcük ilişkileri  

	14
	 Zamanlı okuma

	15,16
	Final Sınavı- Zamanlı okuma 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 
	
	 x

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	
	 
	 x

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 x

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Özlem ÖZEN

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ 


	DERSİN KODU
	121911211
	DERSİN ADI
	Çağdaş İngiliz Edebiyatından Seçme Metinler I 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	2
	0 
	0
	2
	3
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (   )
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	X
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	1
	25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste çağdaş İngiliz romanı, şiiri ve tiyatrosunu eleştirel olarak incelemektir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu dersin amacı, Edebiyatı ve özelikle de İngiliz edebiyatını tanımak,

Britanya’da ve dünyada yaşanan gelişmeler üzerine bilgi sahibi olmak ve dönemin yazarları hakkında bilgi sahibi olmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrencilere İngiliz edebiyatını tanıtarak karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarına katkı sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Farklı edebiyat akımlarını tanımak

Yazarları ve eserlerini karşılaştırabilmek

Dönem ve eserler arasında karşılaştırma yapabilmek

Yazarların kendi eserleri arasında karşılaştırma yapabilmek

Yazarları karşılaştırabilmek



	TEMEL DERS KİTABI
	Abrams, M.H., editor (1993). The Norton Anthology of English Literature, 6th edition, Volume 2. New York: W.W. Norton & Company.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Baugh, A.C. and G. Wm. McClelland (1954). English Literature: A Period Anthology. New York: Appleton-Century-Crofts, Inc.

Handouts from the WWW.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Introduction to the course

	2
	 Discussion about the period

	3
	 1st writer –  bio and work

	4
	Vize-  2nd writer – bio and work

	5
	 3rd writer –  bio and sh work

	6
	 writer –  bio and sh work

	7
	 Midterm 

	8
	 4th writer –  bio and work

	9
	 Vize- 4th writer –   continue play

	10
	 4th writer –   continue play

	11
	 5th writer- bio and work

	12
	 5th writer –  continue play

	13
	 5th writer –  continue play

	14
	 5th  writer – continue play

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 x

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. O. Rocha ERKAYA

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911212
	DERSİN ADI
	 ALMANCA I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	1
	2
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dersin temel hedefi, hazırlık sınıfında öğrenilen yabancı dil Almanca dersinde öğrenilmeye dilbilgisi kurallarını, günlük yaşamda kullanılan dialogları, metinleri ve bu alanda yapılabilecek çeşitli etkinliklerle yazma, konuşma, okuma ve anlama yetilerini geliştirmektir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Almanca dilbilgisi kuralları çerçevesinde Almanca eserleri okuyup anlama ve eserin çevirisini yapabilmek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1.Almanca okuma, yazma, konuşma ve anlama becerilerini geliştirme

2.Almanca dilbilgisi kurallarını pekiştirme

3.Almanca dil pratiği kazandırma

4.Almanca konuşan ülkelerinin kültürünü, sanatını ve edebiyatını tanıma,

5.Almanca konuşulan ülkelerin sosyal yaşam ve politika ile tanışma 

	TEMEL DERS KİTABI
	1.Themen Neu I+II+II Arbeitsbuch.  Lahrwerk für Deutsch als Fremdsprache Max Hueber Vertlag. Ismaning 2002.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	1.Themen Neu I+II+II Kursbuch. Themen Neu I+II+II Arbeitsbuch.  Lahrwerk für Deutsch als Fremdsprache Max Hueber Vertlag. Ismaning 2002.

2.Almanca Türkçe-Türkçe Almanca Sözlük. Karl Steuerwald

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Dersin amaçları ve işleyiş biçimi, kullanılacak kaynaklar hakkında genel bilgi

	2
	Johann Peter HEBEL – Der geheilte Patient 

	3
	Lektion 1: Heimat (KURSBUCH)

	4
	Ara Sınav

	5
	Lektion 1: Heimat (ARBEITSBUCH)

	6
	Paul ERNST – Die Fabrik 

	7
	Lektion 2: Reisen und Urlaub (KURSBUCH)

	8
	Lektion 2: Reisen und Urlaub (ARBEITSBUCH)

	9
	Ara Sınav- Lektion 3: Arbeitswelt (KURSBUCH) 

	10
	Lektion 3: Arbeitswelt (ARBEITSBUCH)

	11
	Alfred POLGAR – Der Kapitän 

	12
	Lektion 4: Lernen (KURSBUCH)

	13
	Lektion 4: Lernen (ARBEITSBUCH)

	14
	Lektion 5: Konsum (ARBEITSBUCH) (Dönem Sonu Sınavı)

	15,16
	Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	x 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 x
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Engin BÖLÜKMEŞE

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911213
	DERSİN ADI
	FRANSIZCA I 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	1
	2 
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dersin ana içeriği öğrencilerin Fransızcalarının gelişimini sağlayacak ve pratiklerini artıracak konuların işlenmesi.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Fransızca öğretmek ve konuşmak ve kullanmalarını sağlamak

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenciler Fransızca kolay iletişim kurarak özgüven kazanır ve mesleklerini icra ederken daha fazla fırsat yakalayabilirler. Grup olarak çalışma ve yurt dışında iş bulma konusunda fırsatlardan yaralanabilirler.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrenciler akıcı olarak Fransızca konuşur

Öğrenciler Fransızca olarak iletişim yeteneği kazanır

Öğrenciler öğrendikleri yeni kelimeleri ve yeni gramer kurallarını kullanma yeteneği kazanırlar.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Internet

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Sözlükler

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Laptop, projektör


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Conversation: Presentez-vous et votre famille

	2
	 Grammaire Exercices

	3
	 Conversation: Les Hobbies

	4
	Ara Sınav-  Civilisation: France

	5
	 Conversation: Les  Animaux

	6
	 Grammaire Exercices

	7
	 Conversation: Le Sport

	8
	 Civilisation: Paris

	9
	 Ara Sınav- Conversation: Les jeunes et les adultes

	10
	 Grammaire Exercices

	11
	 Conversation: Votre enfance 

	12
	 Civilisation: La Musique française

	13
	 Grammaire Exercices

	14
	 Civilisation: L’art français

	15,16
	 Final – Culture générale


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 x 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Öğr. Gör. Tanya GEORGIEVA ÇİFTÇİ   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	20.06.2011


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911202
	DERSİN ADI
	Çağdaş Alman Edebiyatından Seçme Metinler I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	2
	0 
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	X
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İkinci Dünya Savaşı ve sonrası edebiyat döneminin sosyo- politik durumu (1945-1970), yazarları, konuları ve edebi metinleri.

	DERSİN AMAÇLARI
	Alman edebiyatının belli bir zaman dilimini siyasi ve kültürel arka planı ile bilinçli öğretmek/öğrenmek. Edebiyat eserlerini çok boyutlu incelemek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrencinin, dilini öğrendiği milletin yaşadığı olayları öğrenmesi. Farklı ülkelerin yazınsal örnekleri ile kendi ülkesinin yazınsal ürünlerini karşılaştırmak. 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Düzyazı, şiir ve tiyatro metinleriyle, Çağdaş Alman Edebiyatı hakkında fikir sahibi olmak.

	TEMEL DERS KİTABI
	- Wagenbach, Klaus (1980), Lesebuch, Deutsche Literatur zwischen 1945 und 1959, Berlin: Verlag Klaus Wagenbach

- Balzer, Bernd / Mertens, Volker u.a. (1990), Deutsche Literatur in Schlaglichtern, Mannheim; Wien; Zürich: Meyers Lexikonverlag 

- Wilpert, Gero von (1979, 6. Aufl.), Sachwörterbuch der Literatur, Stuttgart: Kröner 

- Schweikle, Günther und Irmgard (Hrsg.) (1990), Metzler Literatur Lexikon. Begriffe und Definitionen, Stuttgart: Metzlersche Verlagsbuchhandlung



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Wagenbach, Klaus (1989), Lesebuch, Deutsche Literatur der sechziger Jahre, Berlin: Verlag Klaus Wagenbach

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Tepegöz, projeksiyon, tahta (sınıfta ki oturma düzeninin farklı olmasından dolayı sabit sıralar olmamalı.)


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Dersin içeriğiyle ilgili genel bilgi verilecektir; 1945 sonrası edebiyat özellikleri işlenecektir. Günter Kunert “Über einige Davongekommenenen”/

	2
	 Bertolt Brecht “Rückkehr” (1943) / Günter Kunert „Unterschiede“

	3
	 Bertolt Brecht ‘DerVerrat’ aus “Furcht und Elend des Dritten Reichs”, Tiyatro

	4
	Ara Sınav- Wolfgang Borchert, “Die Küchenuhr”

	5
	1955: Gelişmekte Olan Ülke / Heinrich Böll „Anekdote zur Senkung der Arbeitsmoral“, Kısa Öykü

	6
	Otto Flake “Die Versuchung des Richters” (1952), Kısa Öykü

	7
	 Anne Seghers “Zwei Denkmäler” (1952), Kısa Öykü

	8
	Eugen Gomringer “Das schwarze Geheimnis”/Ernst Jandel “Markierung einer Wende” (1966), Şiir/Konkrete Poesie

	9
	Ara Sınav- Wolfdietrich Schnurre „Was draussen passiert“, Kısa Öykü

	10
	James Krüss „Das Feuer“

	11
	1970: ’68 Kuşağı’ /Marieluise Kaschnitz “Hobbyraum”, Kısa Öykü


	12
	 Horst Bienek “Anweisungen für Zeitungsleser” (1974), Şiir

	13
	Horst Krause „Warum sagt ihr, ich sei ich“ (1972), Şiir 

	14
	 Jürgen Becker „Früher war das alles ganz anders“

	15,16
	 Final- Manfred Jendryschick “Die Autofahrt” (1967)


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 X
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	X 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	X 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	X 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	X 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	X 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Prof.Dr. Nazire AKBULUT 

İmza: 
 







Tarih: 

	
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911214
	DERSİN ADI
	Çağdaş Fransız Edebiyatından Seçme Metinler I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 1
	 2
	0 
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Farklı dönem ve türlere ait seçilmiş metinlerin okunması çözümlemesinin yapılması. Fransız edebiyatının Fransız kültürü çerçevesinde analiz edilmesi. Fransız edebiyatının ve kelime bilgisinin geliştirilmesi. Değişik dönemlere ait edebi eserlerin incelenmesi. Ünlü yazarlar.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencinin Modern Fransız edebiyatının gelişimi ve edebi çalışmalar,  temel kavramlar ve edebiyat analizleri ile eleştiri hakkında bilgi sahibi olması amaçlanmaktadır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenci Fransız edebiyatı ile Dünya edebiyatını karşılaştırabilecektir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrenci dönem sonunda;

Temel modern edebiyat çalışmalarını inceleyerek çağdaş Fransız kültürü ve toplumu hakkında bilgi sahibi olacaktır.

Modern Fransız edebiyatını temsil eden temel çalışmaları inceleyerek ve tartışarak edebiyat eleştirisi yeteneklerini geliştireceklerdir.

Tartışılan dönemlere ait sosyal ve kültürel görüş sahibi olacaktır.

Edebiyat türlerini ve tekniklerini tanıyarak ve bu teknikleri kullanarak edebiyat eleştirisi tekniklerini öğrenmiş olacaktır.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Manuel de français et de literature française Classe de 10e – Gueorgui Andonov, Prosveta

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Internet

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 TV, Projector, Laptop


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Fransız Edebiyatında Dönemler

	2
	Fransız Edebiyatında Dönemler

	3
	Fransız Edebiyatında Dönemler

	4
	Arasınav

	5
	Sembolizm 

	6
	Sembolizm

	7
	Sürrealizm 

	8
	Sürrealizm

	9
	Arasınav

	10
	Ch. Beaudelaire

	11
	Ch. Beaudelaire

	12
	P.Verlaine

	13
	P.Verlaine

	14
	Edebiyat dönemlerine yönelik bir film izlenmesi

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  x
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğr. Gör. Tanya GEORGIEVA ÇİFTÇİ   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 20.06.2011


ESOGÜ Fen-Edebiyat Fakültesi Bölümü Ders Bilgi  Formu

	DÖNEM
	2012-2013


	DERSİN KODU
	
	DERSİN ADI
	 BEDEN EĞİTİMİ 1


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 GÜZ
	 1
	 
	 
	 0
	 1
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Temel Bilim
	Temel Mühendislik
	Makine Mühendisliği

 [Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	 40

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (…..)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1
	60

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Beden Eğitimi I    

Beden Eğitimi;Spor branşları;İnsan gelişimde oyunlar ve Beden Eğitiminin rolü;

Sağlıklı olma;İnsan fizyolojisi;sağlık ve ilk yardım;jimnastik malzemeleri ve kullanımı.

	DERSİN AMAÇLARI
	Ders düzeni ile ilgili bilgi edinebilme

Atatürk ve düşünürlerin beden eğitimi ve spor konusunda söyledikleri sözleri açıklaya bilme.

Bütün organ ve sistemleri seviyesine uygun olarak çalıştırabilme

Sinir,kas ve eklem koordinasyonunu geliştirebilme

Beden eğitimi ve sporla ilgili temel bilgi ,beceri,tavır ve alışkanlıklar

Edinebilme.

Görev ve sorumluluk alma,lidere uyma ve liderlik yapabilme.

Dostça oynama ve yarışma ,kazananı takdir etme kaybetmeyi kabullenme hile ve haksızlığın karşısında olabilme.

Spor araç ve tesisleri hakkında bilgi sahibi olma ve bunları gerektiği gibi kullanabilme.

Kendine güven duyma,yerinde ve çabuk karar verebilme.

Beden eğitimi ve sporun sağlığımıza yararlarını kavrayarak, serbest zamanlarını spor faaliyetleriyle değerlendirmeye istekli olabilme.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Sağlıklı,mutlu,fiziksel ve ruhsal yönden gelişmiş,kendini ifade edebilen,kendine güvenen  dostça yarışma duygusuna sahip bireyler yetiştirebilmek.

Beden Eğitimi, bireyin gereksinmelerine dayanır. Hareket, en temel gereksinme olarak kabul edilir. Fiziksel etkinlik, yaşamak için gereklidir. Durağan modern yaşam, bu bağlamda beden eğitimini daha önemli kılar.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Okullarda Beden Eğitimi (Hikmet Aracı) 1999

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Beden Eğitimi ve Sporda Temel İlkeler  (Yrd.Doç.Dr.Faruk Yamaner) 2001

Oyunla Eğitim II (Nurten Aslan) 1982

Basketbol Teknik-Taktik-Antrenman  Prof.Dr.Yaşar Sevim 1997



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Beden Eğitimi ders konuları hakkında genel bilgi verilmesi ve beden eğitiminin tanımı, spor branşları.

	2
	Hafif tempolu koşular, eklem ve kas gruplarını yumuşatıcı çevirmeler, Basketbol sahası ve oyun kuralları hakkında bilgi verilmesi.Mendil kapmaca oyunu.

	3
	Hafif tempolu koşular, eklem ve kas gruplarını yumuşatıcı çevirmeler, sakatlanan sporcuya yapılacak ilk yardım.Basketbol da temel duruş,top sürme ve pas çalışmaları ve kırmızı-beyaz oyunu.

	4
	İnterval çalışması,eklem ve kas gruplarını esnetici ve güçlendirici çalışmalar.İnsan gelişimde beden eğitimi ve oyunların rolü basketbol da top sürme ve turnikeye çıkış. Yağ satarım bal satarım oyunu.

	5
	Atatürk ve düşünürlerin spor konusuyla ilgili sözleri ve açıklaması.Altılı istasyon çalışması,Basketbol da hareketli paslaşma  ve basit oyun kuralları.top sürme ve engel geçme yarışması.

	6
	Hafif tempolu koşular, eklem ve kas gruplarını  çalıştırılması,Voleybol da paslaşma ve oyun kuralları hakkında bilgi verilmesi.Köşe kapmaca oyunu.

	7
	Hafif tempolu koşular, basit top oyunları,eklem ve kas gruplarını  çalıştırılması,Sporun sağlığımız açısından faydaları nelerdir.Voleybolda paslaşma ve servis atışı, sahaya dizilmeler ve dönüş.Yakan top oyunu.

	8
	Hafif tempolu koşular, basit top oyunları,eklem ve kas gruplarını  çalıştırılması,sağlıklı olma ve dengeli kas gelişimi için neler yapmalıyız,Futbol sahası ve oyun kuralları hakkında genel bilgi verilmesi,durdum kaç oyunu.

	9
	Hafif tempolu koşular, eklem ve kas gruplarının 2.dereceden çalıştırılması,İnsan fizyolojisi hk.bilgi verilmesi (Kas sistemi ve kaslarda enerji oluşumu),futbolda pas çalışması ve top sürme.Futbolda on pas oyunu.

	10
	Germe egzersizleri, orta mesafeli koşular hakkında bilgi verilmesi,eklem ve kas gruplarının anlatılması.futbolda penaltı ve korner atışı. Tavşan kaç tazı tut oyunu.

	11
	İnterval çalışması, eklem ve kas gruplarının 2.dereceden çalıştırılması,jimnastik malzemeleri ve kullanımı,futbolda savunma ve hücum pozisyonları(4,4,2 ve 3,5,2) İstop oyunu. 

	12
	Hafif tempolu koşular, basit top oyunları,eklem ve kas gruplarını  çalıştırılması,jimnastikte yapılacak yardım şekilleri ve basamaklamanın yapılması,sınıf içi maçlar.(Basketbol)

	13
	Hafif tempolu koşular, basit top oyunları,eklem ve kas gruplarını  çalıştırılması,sporda masaj nasıl yapılmalıdır ve çeşitleri hakkında bilgi. Sınıf içi maçlar.(Voleybol)

	14
	Germe egzersizleri,Olimpiyatlar hakkında bilgi,sınıf içi maçlar.(futbol)

	15,16
	 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Ders düzeni ve spor salonu ile ilgili bilgi edinir.
	 X
	 
	

	2
	Bütün organ ve sistemleri seviyesine uygun güçlendirebilme
	 X
	
	

	3
	Bedensel yeteneklerini geliştirebilme
	X
	 
	 

	4
	Sinir, kas  ve eklem koordinasyonunu geliştirebilme 
	 X 
	 
	 

	5
	ATATÜRK’ün spor ve sporcular üzerine sözlerini açıklayabilme
	X
	 
	 

	6
	Sporla ilgili temel bilgi, beceri, tavır ve alışkanlıklar edinebilme
	X
	
	 

	7
	Voleybol ve basketbol oyun kuralları içerisinde oynayabilme
	 X
	
	 

	8
	Sporun sağlık üzerine faydalarını kavrayarak serbest zamanlarını spor faaliyetleriyle değerlendirmeye istekli olabilme.
	 X
	 
	

	9
	Bedensel yeteneklerini geliştirebilme ve dayanıklılığını artırabilmenin yollarını öğrenebilme
	X
	 
	

	10
	Sporla ilgili temel bilgi, beceri, tavır ve alışkanlıklar edinebilme
	X
	 
	 

	11
	Hentbol ve futbol  oyun kurallarını öğrenme ve uygulayabilme
	 X
	 
	 

	12
	Olimpiyatlar hakkında bilgi sahibi olabilme. 
	X
	
	

	13
	Sakatlanan sporcuya nasıl yardım edilmesi gerektiğini öğrenebilme
	X
	
	

	14
	Sporla ilgili temel bilgi, beceri, tavır ve alışkanlıklar edinebilme dostça yarışma, kazananı takdir edebilme
	X
	
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğretmen Mehmet YILDIRIM

İmza: 
 







Tarih: 

    ESOGÜ Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121011003
	DERSİN ADI
	TÜRK SÜSLEME SANATI I 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	1
	0 
	0
	0
	1
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	X

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dersin içeriğini, Türk sanatçısının yaşadığımız çevreyi ve kullandığımız nesneleri süslerken kullandığı motifler, bunların oluşumu, gelişimi, kompozisyon teknikleri ve kullandıkları yere ve malzemeye göre uygulanışı ve  “Türk Süsleme Sanatında Geçmeler (Zencerekler)” oluşturmaktadır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Türk Süsleme Sanatı’nda kullanılan motifler, kompozisyon teknikleri ve boyama tekniklerinin öğretilmesi amaçlanmaktadır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Türk Süsleme Sanatı’nda kompozisyon tekniklerini öğrenme

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Milimetrik kağıtlarda geçmelerle kompozisyon tasarımı yapabilme.

Pelür kağıtlarla katlama metoduyla kompozisyon yapabilme.

Bordür kompozisyon tasarımı yapabilme.

Dairesel bordür kompozisyonu yapabilme.

Serbest kompozisyon yapabilme.

Resim kağıdına kompozisyon aktarımı yapabilme.

Resim kağıdında deseni boyayabilme.

Guaj boya ve suluboya ile geleneksel tarzda boyama çalışması yapabilme.

	TEMEL DERS KİTABI
	 BUTTANRI, Prof. Dr. Halil, Türk Süsleme Sanatında Geçmeler, Osmangazi Üniversitesi Yayınları, Eskişehir, 2003

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	ÖZKEÇECİ, İlhan-Şule Bilge Özkeçeci, Türk Sanatında Tezhip, Seçil Ofset, İstanbul, 2007

DEMİRİZ, Yıldız, İslam Sanatında Geometrik Süsleme, İstanbul, 2000

ÜNVER, Prof. Dr. A. Süheyl, Doğuda Kitap Süslerinden Bir Kısım Geçmeler Hakkında, Arkitek, No:11-12, İstanbul, 1946 ayrı baskı, Cumhuriyet Matbaası, İstanbul, 1947.

AKAR, Azade-KESKİNER, Cahide, Türk Süsleme Sanatlarında Desen ve Motif, Tercüman Sanat ve Kültür Yayınları:2, İstanbul, 1978.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Resim kâğıdı, guaş boya, sulu boya, 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Türk Süsleme Sanatının tarihsel gelişimi.

	2
	Türk Süsleme Sanatının tarihsel gelişimi.

	3
	Türk Süsleme Sanatı’nda kompozisyon teknikleri.

	4
	Milimetrik kağıtlarda geçmelerle kompozisyon tasarımı.

	5
	Milimetrik kağıtlarda geçmelerle kompozisyon tasarımı.

	6
	Pelür kağıtlarla katlama metoduyla kompozisyon çalışması.

	7
	Pelür kağıtlarla katlama metoduyla kompozisyon çalışması.

	8
	Ara Sınav

	9
	Bordür kompozisyon tasarımı.

	10
	Dairesel bordür kompozisyonu çalışması

	11
	Resim kağıdında deseni boyama çalışması.

	12
	Resim kağıdında deseni boyama çalışması.

	13
	Guaş boya ve suluboya ile geleneksel tarzda boyama çalışması.

	14
	Guaş boya ve suluboya ile geleneksel tarzda boyama çalışması.

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Sosyal bilimler ve Türk Dili ve Edebiyatı alanlarında yeterli bilgi birikimine sahip olma; bu alanlardaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri, Türk Dili ve Edebiyatı’nın problemlerini çözme için uygulayabilme becerisi
	
	
	x

	2
	Türk Dili ve Edebiyatı bilimi ve ilgili alanlardaki karmaşık sorunları saptama, tanımlama ve uygun analiz yöntemlerini seçip uygulayarak çözme becerileri
	
	
	z

	3
	Belirlenmiş hedefler doğrultusunda metin kurma veya çözme konusunda uygun yöntemleri bularak uygulama becerisi 
	
	x
	

	4
	Türk Dili ve Edebiyatı bilimi çalışmaları için gerekli olan modern teknik ve araçları geliştirme, seçme, kullanma ve bilişim teknolojilerinden etkin bir şekilde yararlanma becerisi
	
	x
	

	5
	Türk Dili ve Edebiyatı alanına ait metinlerin incelenmesi veya sorunlarının çözümü için veri toplama, bunun için eski ve yeni kaynaklara ulaşma, sonuçları analiz etme ve yorumlama becerisi
	
	
	x

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi
	x
	
	

	7
	Sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme ve sanatsal zevk edinme becerisi
	x
	
	

	8
	Yaşam boyu öğrenmenin gerekliliği bilinci; bilgiye erişebilme, bilim ve teknolojideki gelişmeleri izleme ve kendini sürekli yenileme becerisi
	x
	
	

	9
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci
	
	
	x

	10
	Proje yönetimi ile risk yönetimi ve değişiklik yönetimi gibi iş hayatındaki uygulamalar hakkında bilgi; girişimcilik, yenilikçilik ve sürdürebilir kalkınma hakkında farkındalık
	
	
	x

	11
	Türk Dili ve Edebiyatı çalışmalarının evrensel ve toplumsal boyutlarda sosyal, sanatsal, kültürel ve psikolojik etkileri hakkında bilgi; ulusal ve uluslararası düzeyde bilgi üretme konusunda farkındalık yaratma becerisi
	
	x
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Prof. Halil BUTTANRI

İmza: 
 







Tarih: 

	
	 


    ESOGÜ Fen-Edebiyat Fakültesi Ders Bilgi Formu

	DERSİN KODU
	 
	DERSİN ADI
	 BAHÇE BAKIMI VE SERACILIK I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1
	1
	0
	0
	1
	1
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (  X )
	TÜRKÇE

	DERSİN KATEGORİSİ

	Temel Bilim
	Temel Mühendislik
	Biyoloji

 [Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	Sosyal Bilim

	X
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40

	
	II. Ara Sınav
	
	

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu ders kapsamında; bahçe sanatı tarihi; bitkilerin ekolojik özellikleri; bahçe düzenlemesi ve bakımı ve bahçe düzenlemede kullanılan bitkiler konuları yer alacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu dersin amacı öğrencilerin; bahçe ve seracılık tanımlarının yapması, bahçecilik ve seracılık tarihi konusunda detaylı bilgi verebilmesi bahçe ve sera kurarken dikkat edilmesi gereken hususlar öğrenmesi, bahçe veya sera kurulacak bölgenin coğrafyasının, iklim özelliklerinin ve toprak koşullarının nasıl olması gerektiği hakkında bilgi sahibi olması ve bu koşullarda bahçe veya seranın kurulacağı yer özelliklerinin tartışılması, bitkilerde üretim yöntemleri ve bahçe düzenleme çalışmalarının kavramasını sağlamaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Ders, öğrencilere pratik ve uygulamalı bahçe düzenlemeleri. İç mekan ve dış mekan düzenlemeleri ile bahçe bakımı konularında yetenek ve kendilerine özgüven kazandırmak böylelikle doğa bilincini aşılamayı amaçlamaktadır...

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bahçe bakımı ve seracılık ile ilgili temel kavramları öğrenme.

Bahçe sanatlarının tarihsel gelişimini öğrenebilme.

Bitki ekolojik isteklerinin neler olduğunu kavrayabilme.

Bitki ekolojik istekleri hakkında yorum yapabilme yeteneğini kazandırma.

Bahçe düzenlemesi yapılırken dikkat edilmesi gereken hususları kavrayabilme.

Bahçe düzenlemede kullanılan bitkileri tanıyabilme.

.

	TEMEL DERS KİTABI
	TOKUR, S.,1994. Bitki Yetiştirme Tekniği, T.C. Osmangazi Ünv.Yayınları No:1 Fen Edebiyat Yayınları No:1 ESKİŞEHİR.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	KONEMANN, 1999. BOTANICA, The Illustrated A-Z of over 10000 garden plants and how to cultivate them. Pg:1020, Random House Australia, ISBN:3-8290-3068-1.

TOKUR, S., 2000 T.C. Osmangazi Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Bahçe Bakımı ve Seracılık I-II  Papers, ESKISEHIR

ÜRGENÇ, S., 1992. Ağaç ve Süs Bitkileri, Fidanlık ve Yetiştirme Tekniği, İ.Ü. Basımevi ve Film Merkezi, İSTANBUL.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Projeksiyon cihazı, bilgisayar.

	
	


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Bahçe sanatının tarihsel gelişimi.

	2
	Bitkilerin ekolojik istekleri( klimatik istekler).

	3
	Bitkilerin ekolojik istekleri( toprak özellikleri).

	4
	Bahçe düzenlemesi yapılırken dikkat edilmesi gereken hususlar.

	5
	Bahçe bakımı ve seracılıkta kullanılan malzemeler ve aletler.

	6
	I. Arasınav: Mozaik bitkileri, döşeme elemanları çiçekleri.

	7
	Mozaik bitkileri, döşeme elemanları çiçekleri.

	8
	Bodur sürünücü bitkiler.

	9
	Çim bitkileri.

	10
	Çim bitkileri.

	11
	II. Arasınav: Ağaç ve çalılar.

	12
	Ağaç ve çalılar.

	13
	Ağaç ve çalılar.

	14
	Taş ve kaya bahçeri bitkileri.

	15,16
	Dönem sonu sınavı.


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Temel bilimler alanında sahip olduğu bilgi birikimini canlı varlıklar ve ekosistem ile ilgili süreçlere uygular. 
	
	X
	

	2
	Biyolojik çeşitlilik unsurlarına ait temsilci örneklerin yapı ve organizasyonu ile işlevlerini ilişkilendirir.
	X
	
	

	3
	Biyolojik çeşitlilik unsurlarını benzerlik ve farklılıklarına göre gruplandırabilir ve korunmasına öncelik verir.
	X
	
	

	4
	Canlıların çevreleri ile olan etkileşimlerini irdeler.
	X
	
	

	5
	Canlı ve çevre kaynaklı problemleri tanımlayabilir ve çözümüne yönelik öneriler getirebilir.
	
	X
	

	6
	Biyolojik tabanlı ürün geliştirme ve üretim süreçleri konusunda alternatifler üretebilir.
	
	
	X

	7
	Biyolojik tabanlı yöntem kullanan sektörlerde görev alabilecek yetkinliktedir.
	
	
	X

	8
	Sürdürülebilir kalkınmaya ilişkin süreçlerde sağlık ve çevre güvenliğine öncelik verir.
	
	
	X

	9
	Takım çalışmasına yatkındır.
	
	
	X

	10
	Bilim ve bilimsel yöntemi rehber edinir ve mesleki etik bilincine sahiptir.
	
	
	X

	11
	Etkin biçimde iletişim kurabilir.
	
	
	X

	12
	En az bir yabancı dili alanındaki bilgileri takip edebilecek düzeyde bilir.
	
	
	X

	13
	Bilgi teknolojilerini yaşamının bir parçası olarak etkin biçimde kullanabilir.
	
	
	X

	14
	Ülkesel öncelikleri dikkate alarak toplumsal sorumluluk bilinci ile ilgili projelere katkı sağlar.
	
	
	X

	15
	Yaşam boyu öğrenmeye ilişkin olumlu tutum geliştirir.
	
	
	X

	1:hiç katkısı yok. 2:kısmen katkısı var. 3:tam katkısı var.


Dersin Öğretim Üyesi:                                           İmza:                                      Tarih: 
Öğr. Gör. Dr. Onur KOYUNCU

	
	

	
	


    ESOGÜ Fen-Edebiyat Fakültesi Ders Bilgi Formu

	DERSİN KODU
	121011005

121031004
	DERSİN ADI


	Yazı Sanatı -I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 1
	1
	0
	0
	0
	1
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (x)
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Temel Bilim
	Temel Mühendislik
	
	Sosyal Bilim

	x
	
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	
	50

	
	II. Ara Sınav
	
	

	
	Kısa Sınav
	
	

	
	Ödev
	
	

	
	Proje
	
	

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	Final
	
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	YOK

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Kaligrafi ve hat sanatının kısa tarihçesi, günlük yazı güzelliğinin önemi, güzel yazı yazmada kullanılan araç-gerecin kalitesinin önemi, kaligrafi ve hat sanatına ilişkin alfabelerin harflerinin teker teker yazımı, hece veya kelime oluştururken harflerin birleşim şekilleri, kaligrafik olarak, kısa cümlelerin yazımı, sınav kağıtlarının tertip ve düzeni (rahat okunabilirliği), bir metni kağıt üzerine en iyi biçimde yerleştirme, imza estetiği, hat sanatında kullanılan yazı çeşitleri.



	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencilerin yaşam boyu kullanmak durumunda oldukları günlük yazılarının ıslahı, güzel yazı yazma bilinci ve alışkanlığının geliştirilmesi

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Estetik yazmakla beraber, anlam kaymalarına sebebiyet vermemek üzere, noktalama işaretlerine dikkat edilmesinin temini, kısacası, mezunlarımızın ekserisinin öğretmen olacağı göz önüne alınarak, “ yazısı güzel öğretmen” yetiştirmektir.



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrencilerin yaşam boyu kullanmak durumunda oldukları günlük yazılarının ıslahı, güzel yazı yazma bilinci ve alışkanlığının geliştirilmesi, özellikle sınav cevap kağıtlarının mümkün olduğunca tertipli ve düzenli yazılabilmesi ve rahat okunabilirliğinin sağlanması, estetik yazmakla beraber, anlam kaymalarına sebebiyet vermemek üzere, noktalama işaretlerine dikkat edilmesinin temini, kısacası, mezunlarımızın ekserisinin öğretmen olacağı göz önüne alınarak, “ yazısı güzel öğretmen” yetiştirmektir.



	TEMEL DERS KİTABI
	1-  M. Bedreddin Yazır, Medeniyet Aleminde Yazı ve İslam Medeniyetinde

Kalem Güzeli (Cilt I, II, III), Ankara (1974)

2 - Necati Yağan, MEB Yayınları, İstanbul (2005) 

3 - Hüseyin Kılıçkan, Okullarda Yazı Doğru ve Güzel Yazmak , İstanbul (2004) 

4 - Hüseyin Kılıçkan, Alıştırmalı-Testli Yazı Örnekleri, Taç Kitabevi, Ankara 

5 - İ. Hakkı Baltacıoğlu, Türklerde Yazı Sanatı, Kültür Bakanlığı, Ankara, 1993



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	YOK

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	YOK


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Kaligrafi ve hat sanatının kısa tarihçesi

	2
	Günlük yazı güzelliğinin önemi

	3
	Güzel yazı yazmada kullanılan araç-gerecin kalitesinin önemi

	4
	Kaligrafi ve hat sanatına ilişkin alfabelerin harflerinin teker teker yazımı

	5
	Kaligrafi ve hat sanatına ilişkin alfabelerin harflerinin teker teker yazımı

	6
	Hece veya kelime oluştururken harflerin birleşim şekilleri

	7
	Hece veya kelime oluştururken harflerin birleşim şekilleri

	8
	Kaligrafik olarak, kısa cümlelerin yazımı, 

	9
	Kaligrafik olarak, kısa cümlelerin yazımı, 

	10
	Bir metni kağıt üzerine en iyi biçimde yerleştirme

	11
	Ara Sınav 1 

	12
	Bir metni kağıt üzerine en iyi biçimde yerleştirme

	13
	İmza estetiği

	14
	Hat sanatında kullanılan yazı çeşitleri.



	15,16
	Yılsonu Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Matematik ve bilgisayar bilimleri bilgilerini uygulama becerisi,
	
	
	

	2
	Matematik alanında uluslararası düzeyde teori ve uygulamada yeterli bilgi birikimine sahip olmak,
	
	
	

	3
	Matematik ve ilgili alanlarda matematiksel problemleri tanımlama, modelleme ve çözme becerisi,
	
	
	

	4
	Tanımlanmış bir hedef doğrultusunda var olan problem sürecini çözümleme ve tasarlama becerisi,
	
	
	

	5
	Verilerin çözümlenmesi, yorumlanması ve yorumlamayı diğer verilere uygulama ve bu bilgileri bilgisayar ortamında uygulayabilme becerisi
	
	
	

	6
	Matematik uygulamaları için gerekli çağdaş teknikleri ve hesaplama araçlarını kullanabilme becerisi,
	
	
	

	7
	Disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışmasını yapabilme becerisi
	
	
	

	8
	Matematik ve bilgisayar bilimlerinin yanı sıra diğer bilimsel, teknolojik ve çağdaş konular hakkındaki gelişmeleri izleyerek kendini geliştirme becerisi,
	
	
	

	9
	Bireysel çalışma, analitik düşünme ve bağımsız karar verebilme yeteneğine sahip olarak fikirlerini sözlü ve yazılı, açık ve öz bir şekilde ifade ederek iletişim kurabilme becerisi,
	
	
	

	10
	Mesleki ve etik sorumluluk bilincine sahip olma becerisi,
	
	
	

	11
	Bilimsel araştırma ve kalite konularında bilinç sahibi olma becerisi,
	
	
	

	12
	Yaşadığı çevrenin sorunlarına ve gelişimine yönelik duyarlı ve sosyal ilişkilerde tutarlı olabilme becerisi,
	
	
	

	13
	Karşılaştığı problemleri çözebilmek için problem çözme ve matematiksel modelleme yoluyla uygun algoritmalar kullanabilme ve bilgisayar programı yazabilme becerisi,
	
	
	

	14
	Farklı karmaşıklık düzeyindeki yazılım sistemlerinin oluşturulmasında tasarım ve geliştirme becerisi,
	
	
	

	15
	Yaşam boyu öğrenmenin gerekliliğini takdir etme ve yaşam boyu öğrenimi uygulama becerisi.
	
	
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Prof. Dr. Şükrü OLGUN

İmza: 
 







Tarih: 

ESOGÜ FEN-EDEBİYAT FAKÜLTESİ DEKANLIĞI 

Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ-BAHAR


	DERSİN KODU
	 121011006

 121012006
	DERSİN ADI
	İLK YARDIM I

İLK YARDIM II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 1
	 1
	0 
	0 
	0 
	1 
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Temel Bilim
	Temel Mühendislik
	Makine Mühendisliği

 [Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	X

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	-
	-

	
	II. Ara Sınav
	1
	40

	
	Kısa Sınav
	-
	-

	
	Ödev
	-
	-

	
	Proje
	-
	-

	
	Rapor
	-
	-

	
	Diğer (………)
	-
	-

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1
	60

	
	TOPLAM
	2
	100

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 YOK

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu derste hasta ya da yaralının sağlık yardımı alana kadar, yaşamını kurtarmak, sürdürmek ve yaralının güvenli şekilde korunmasını temel alan ilk yardım bilgi ve becerileri öğretilir.

	DERSİN AMAÇLARI
	Sağlıklı bireylerin günlük yaşamlarında karşılaşabilecekleri ani gelişen sağlık problemlerinde (Kalp ve solunum durması, kanama, boğulma, zehirlenme, yanık, kırıklar vb.) yapılması gereken ilk yardım bilgi ve uygulamalarını öğretmek

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 YOK

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	İlk yardım kavramı ve ilk yardımcının özelliklerini bilir 

İnsan vücudunun yapı ve işlevlerini tanır

Olay yeri ve yaralının değerlendirilmesini bilir

Temel yaşam desteği yapabilir

Yabancı cisim kaçmasına bağlı solunum yolu tıkanıklıklarında yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Kanamalarda yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Şokta yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Yaralanmalarda yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Zehirlenmelerde yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Hayvan ısırmaları veya sokmalarında yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Yanıklarda yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Sıcak çarpması ve soğuktan donmalarda yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Kırık, çıkık, burkulmalarda yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Göze, kulağa veya buruna yabancı cisim kaçmasında yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Diğer acil durumlarda (bayılma, kan şekerinin düşmesi veya yükselmesi, Sara nöbeti geçirme, kalp krizi, havale gibi durumlarda) yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

	TEMEL DERS KİTABI
	 Erdil F, Bayraktar N, Çelik SŞ (2009) Temel İlk Yardım.  Eflatun Yayınevi, Ankara.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Kocatürk C (2005) İlk Yardım El Kitabı. Ohan Matbaacılık, İstanbul.

 Tabak S, Somyürek İ (2008) Temel İlk Yardım ve Acil Bakım. Palme Yayıncılık, Ankara.

  American Heart Association Guidelines CPR and ECC (2010). http://www.heart.org/HEARTORG/CPRAndECC/Science/2010-AHA-Guidelines-for-CPR-ECC_UCM_317311_SubHomePage.jsp/


	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Bilgisayar

 Barkovizyon

 İlk Yardım maketleri


	“İlk Yardım I” DERSİNİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Ders tanıtımı ve işleyiş hakkında bilgi

	2
	 İlk yardımın tanımı, ilk yardımcının özellikleri

	3
	 İnsan vücudu yapısı ve işlevleri

	4
	 İnsan vücudu yapısı ve işlevleri

	5
	 Olay yeri hasta ya da yaralının değerlendirilmesi

	6
	 Temel yaşam desteği

	7
	 Temel yaşam desteği

	8
	 Temel yaşam desteği

	9
	 Solunum yoluna yabancı cisim kaçmasında ilk yardım uygulamaları

	10
	 VİZE

	11
	 Kanamalarda ilk yardım, Şokta ilk yardım

	12
	 Yaralanmalarda ilk yardım

	13
	 Zehirlenmeler, boğulmalarda ilk yardım

	14
	Hayvan ısırmaları veya sokmalarında ilk yardım

	15,16
	 FİNAL


	“İlk Yardım II” DERSİNİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Ders tanıtımı ve işleyiş hakkında bilgi

	2
	Temel yaşam desteği

	3
	Temel yaşam desteği

	4
	Yanıklarda ilk yardım

	5
	Yanıklarda ilk yardım

	6
	Kırık, çıkık, burkulmalarda ilk yardım

	7
	Kırık, çıkık, burkulmalarda ilk yardım

	8
	Göze, buruna veya kulağa yabancı cisim kaçmalarında ilk yardım

	9
	Göze, buruna veya kulağa yabancı cisim kaçmalarında ilk yardım

	10
	 VİZE

	11
	Diğer acil durumlarda ilk yardım (Bayılma, Sara nöbeti geçirme)

	12
	Diğer acil durumlarda ilk yardım (Kan şekerinin düşmesi veya yükselmesi)

	13
	Diğer acil durumlarda ilk yardım (Kalp krizi)

	14
	Diğer acil durumlarda ilk yardım (Vücut sıcaklığının çok düşmesi veya yükselmesi, Havale)

	15,16
	 FİNAL


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Matematik, fen bilimleri ve Makine Mühendisliği konularında yeterli bilgi birikimi; bu alanlardaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri Makine Mühendisliği problemlerini modelleme ve çözme için uygulayabilme becerisi
	 
	 
	X

	2
	İlgili alanlarda karmaşık bölümle ilgili problemlerini saptama, tanımlama, formüle etme ve uygun analiz ve modelleme yöntemlerini seçip uygulayarak çözme becerileri
	 
	
	X

	3
	Belirlenmiş bir hedef doğrultusunda karmaşık bir sistemi, cihazı veya ürünü gerçekçi kısıtlar ve koşullar altında modern tasarım yöntemlerini de uygulayarak tasarlama becerisi.
	
	 
	X 

	4
	İlgili bölüm uygulamaları için gerekli olan modern teknik ve araçları geliştirme, seçme, kullanma ve bilişim teknolojilerinden etkin bir şekilde yararlanma becerisi
	  
	 
	 X

	5
	İlgili bölüm problemlerinin incelenmesi için deney tasarlama, deney yapma, veri toplama, sonuçları analiz etme ve yorumlama becerisi
	
	 
	X 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi
	
	X
	 

	7
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi
	 
	X
	 

	8
	Yaşam boyu öğrenmenin gerekliliği bilinci; bilgiye erişebilme, bilim ve teknolojideki gelişmeleri izleme ve kendini sürekli yenileme becerisi
	 
	X 
	

	9
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci
	
	 
	X

	10
	Proje yönetimi ile risk yönetimi ve değişiklik yönetimi gibi iş hayatındaki uygulamalar hakkında bilgi; girişimcilik, yenilikçilik ve sürdürebilir kalkınma hakkında farkındalık
	
	 
	 X

	11
	İlgili bölüm uygulamalarının evrensel ve toplumsal boyutlarda sağlık, çevre ve güvenlik üzerindeki etkileri hakkında bilgi; ulusal ve uluslararası yasal düzenlemeler ile standartlar hakkında ve mühendislik çözümlerinin hukuksal sonuçları konusunda farkındalık
	 
	X 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd. Doç Dr. Neşe ÇELİK

İmza:







Tarih: 14.02.2013

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911215
	DERSİN ADI
	 RUSÇA I 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Rusça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Alfabenin öğrenilmesi. Okuma ve yazma alışkınlıklarının aşılanması. Cümle yapısı hakkında bilginin verilmesi. Soru cümleleri.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrenciye Rusça alfabesini ve telaffuz kurallarını öğretme. Rusçanın cümle yapısı ile tanışma. Kısa cümle, soru ve düz cümle kurabilmesi.   

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Farklı bir dilin alfabesi ile tanışma. Rusça dilbilgisine giriş.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Alfabeyi öğrendi

Telaffuz kurallarını öğrendi

Yavaş tempoda ama düzgün okumaya başladı

Cümle yapısı hakkında bilgi edindi.

Kısa cümleler kurmaya başladı.

Soru cümlelerinin yapısı hakkında bilgi edindi.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Start 1-2, Moskova, 1988;

Start 1-2, Moskova, (Sözlük),1988;

Olesinova. Yazı Eğitimi Kitabı. Moskova, 1983;

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Köksal Nargiza. Adım Adım Rusça. Multilinqual, İstanbul, 2000;



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Defter, Kalem, Silgi, Teyp

	
	

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Öğrencilerle tanışma, dersin içeriği ve amacı hakkında bilgi verme, Rusça' ya giriş.

	2
	''А-О'' harflerin okuma kurallarını öğrenmesi ve sözcüklerde doğru telaffuz etmesi. ''М,П,Т,Д,Н,К'' harflerle ''A'' ve ''O'' harfleri kullanarak heceleri oluşturması ve okuması.

	3
	''М,П,Т,Д,Н,К'' harflerle ''A,O,У,Ы'' harfleri kullanarak heceleri oluşturması ve okuması. ''Т-Д'' harflerin okuma kurallarını öğrenmesi ve sözcüklerde doğru telaffuz etmesi.

	4
	Ara Sınav

	5
	''K'' harfle heceleri oluşturması ve okuması. ''Г-К'' harflerin okuma kurallarını öğrenmesi ve sözcüklerde doğru telaffuz etmesi.

	6
	''Б-П,Д-Т'' harflerin okuma kurallarını öğrenmesi ve sözcüklerde doğru telaffuz etmesi. Bu harfleri kullanarak hecelerin oluşturulması ve doğru telaffuz edilmesi. Fonetik analizle tanışma.

	7
	''В-Ф,З-С'' harflerin okuma kurallarını öğrenmesi ve sözcüklerde doğru telaffuz etmesi. Bu harfleri kullanarak heceleri oluşturması ve doğru telaffuz etmesi. Önceki derslerin tekrarlanması.

	8
	''ЖИ-ШИ'' harflerin okuma kurallarını öğrenmesi Öğrenmiş harflerle sözcükleri okuması ve doğru telaffuz etmesi. Fonetik analizin yapılması.

	9
	Ara Sınav

	10
	''E'' harfin okuma kurallarını öğrenmesi ve sözcüklerde doğru telaffuz etmesi. Fonetik analizin yapılması.

	11
	''ЧА-ЩА, ЧУ-ЩУ'' hecelerinin okuma kurallarını öğrenmesi. Öğrenmiş harflerle sözcükleri okuması ve doğru telaffuz etmesi. “Şu”, “Bu” ile kısa cümleler.

	12
	''Ц'' harfin okuma kurallarını öğrenmesi. Öğrenmiş harflerle sözcükleri okuması ve doğru telaffuz etmesi.

	13
	''Ё,Ю,Й'' harflerin okuma kurallarını öğrenmesi Öğrenmiş harflerle sözcükleri okuması ve doğru telaffuz etmesi. Soru cümleleri. “Bu ne?” “Bu kim?”

	14
	''Я'' harfin okuma kurallarını öğrenmesi Öğrenmiş harflerle sözcükleri okuması ve doğru telaffuz etmesi.

	15,16
	 Final.


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	+ 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	+ 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	+ 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	+  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	+
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	+
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 +
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	+ 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	+
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	+
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	+ 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Doç.Dr. Makbule MUHARREMOVA

İmza: 
 







Tarih: 

    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911216
	DERSİN ADI
	 ARAPÇA I 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	2
	0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Arapça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	
	

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Dersin ön koşulu bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste öğrencilere Arapça okuma ve yazma, basit cümleler öğretilir.

	DERSİN AMAÇLARI
	Dersin amacı  öğrencilerin, Arapça okuma yazma öğrenmelerini, basit cümleler kurarak kendilerini tanıtmalarını sağlamaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders öğrencilerin Arapça öğrenmelerini böylelikle Arap edebiyatını orijinal metinlerden okuyabilmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda öğrenciler;

Arap alfabesini ve Arapça okumayı öğrenirler,

Arap harfleriyle yazmayı öğrenirler,

Arapça basit cümleler kurabilirler,

Arapça kendilerini tanıtabilirler.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Maksudoğlu, Mehmet (2001), Arapçayı Öğreten Kitap, Eskişehir.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Attar, Samar (1988), Modern Arabic 1, An Introductory Course for Foreign Students Librairie du Liban, Beyrut.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Arap alfabesi ve harflerin telaffuzu


	2
	 Arapça okuma ve yazma (harekeler)

	3
	 Arapça okuma ve yazma (sükun, şedde, tenvin, med)

	4
	Ara Sınav

	5
	 Belirlilik Takısı

	6
	 Kameri ve Şemsi Harfler

	7
	 Basit cümleler kurma

	8
	 İşaret İsmi ve İki soru İsmi

	9
	 Ara Sınav- Muennes için İşaret İsmi ve İki Soru İsmi

	10
	 Basit cümlelerle kendini tanıtma

	11
	 Yer Zarfları

	12
	 Zamirler

	13
	 Basit cümleler kurma

	14
	 İsim tamlaması

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	x 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911217
	DERSİN ADI
	 FARSÇA I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1
	2
	0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Farsça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Fars dilini öğretmek

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste Fars dilinin alfabesi ve gramerinin öğretilmesi hedeflenmiştir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı araştırma yapabilmek için doğu dillerinden olan Fars dili ve edebiyatını izleyebilmek.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda

-Öğrenciler Fars alfabesini öğrenir

-Fars dili gramerini öğrenir

-Fars ve Türk dili gramerini karşılaştırma yeteneğine sahip olur

Fars Edebiyatından metinleri inceleyerek Türk edebiyatı metinleriyle karşılaştırma yeteneğine sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Persian Language, Ahmad Saffar Moqaddam

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Farsça Dilbilgisi, Mürsel Öztürk; Farsça Öğreniminin Kolay Yolu, Asuman Gökhan, Ahad Emirçupani; Çözümlü Farsça Metinler, Mehmet Kanar; Farsça DiLbilgisi, Nimet Yıldırım. 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Farsça- Türkçe Sözlük, Eğitim kitapları cd leri 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Ses, harf, kelime (1)

	2
	 Ses, harf, kelime(2)

	3
	 Şahıs zamirleri, ben, biz, siz

	4
	Ara Sınav

	5
	 İşaret zamirleri, o, bu, şu

	6
	 Olumlu, olumsuz

	7
	 Kısa diyaloglar

	8
	 Fiil çekimleri, basit cümleler

	9
	 Ara Sınav- Şimdiki zaman

	10
	 Basit  geçmiş zaman

	11
	 İsim halleri ra, dar, az, be, ba ekleri

	12
	 Rakamlar

	13
	 Sunulan bilgiler örnek cümlelerde gösterilir.

	14
	 Sunulan bilgiler örnek cümlelerde gösterilir.

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. Ferzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911218
	DERSİN ADI
	Osmanlıca I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	 2
	0 
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	X

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Eski harfler, Türkçe, Arapça, Farsça kelimeler ve Gramer yapıları, Osmanlı Türkçesi örnek metin okumaları 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Kaynak dili olarak Osmanlıca’nın lisans öğrencilerine öğretilmesini temin etmek. Osmanlı Türkçesi ile kaleme alınan belgelerin  doğru anlaşılarak mesleki ve genel birikimlerine katkı sağlamak.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Osmanlıca metinlerin içeriklerini okuyup anlayabilen öğrenciler, bilgi ve birikimlerini tarihsel temele oturtabileceklerdir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Sosyal bilimlere ilişkin bilgilerini tarihi verilere dayandırarak oluşturma.

2. Verileri analiz edebilme, değerlendirebilme ve tasarlama becerisi

3. Yaşama karşılaştırmalı bakabilme becerisi

4. Verilerin ulusal ve küresel tesiri ile sonuçlarını anlama becerisi

5.Bağımsız ya da danışman yönetiminde bilimsel araştırma yapabilme becerisi

6.Temel kaynakları orijinal haliyle inceleme ve değerlendirme becerisi


	TEMEL DERS KİTABI
	 Develi, Hayati (2006) Osmanlı Türkçesi Kılavuzu I, İstanbul: 3F

Yayınları

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	  Kurt, Yılmaz, (2008) Osmanlıca Dersleri I. Ankara: Akçağ Yayınları


	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Projeksiyon ve bilgisayar


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Alfabe

	2
	Harflerin bitişme biçimleri

	3
	Türkçe ünlülerin yazılış ve okunuşları

	4
	Ara Sınav

	5
	Kelime okuma egzersizleri

	6
	Arapça ve Farsça kelimelerde ünlülerin yazılış ve okunuşları

	7
	Türkçede ses karşılığı bulunmayan harfler 

	8
	Okuma egzersizleri

	9
	Ara Sınav 

	10
	Arabi rakamlar ve aylar

	11
	Okuma egzersizleri

	12
	Arapça ve Farsça tamlamalar

	13
	Okuma egzersizleri

	14
	Farsça ve Arapça çokluk ekleri

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	X

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	X 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	X 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	X 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	X
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 X
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	X 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 X
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Mehmet TOPAL   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911219
	DERSİN ADI
	EDEBİYATTA TEMEL KAVRAMLAR I 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1 
	2 
	0 
	0
	2 
	 3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	X
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu ders öğrencilerin karşılaştırmalı olarak yazınsal metinleri inceleyebilmeleri için gerekli edebi kavram ve terimler hakkında bilgilendirilmelerine ve örnek metin çalışmalarına yöneliktir.



	DERSİN AMAÇLARI
	dünya edebiyatı, ulusal edebiyat, edebiyat eleştirisi, edebiyat sosyolojisi, edebiyat tarihi, çocuk ve gençlik edebiyatı, karşılaştırmalı edebiyat (tanımı, tarihçesi, alanları), çeviri edebiyat (tanımı, tarihçesi, alanları ) hakkında bilgi edinme

dil, söylem ve biçem, içerik, konu, öz, biçim, anlatım biçimleri (öyküleyici, betimleyici, tartışmacı, açıklayıcı vb), izlek hakkında bilgi edinme

destan,  epik, lirik,  didaktik,  pastoral Düzyazı: deneme, eleştiri, günlük,  anı, gezi yazıları hakkında bilgi edinme



	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Edebiyat Biliminde Kurallar ve Ölçütleri öğrenme:  edebiyatın konusu,  işlevi

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Edebiyat bilimi hakkında bilgilenir

2. Edebiyatta yer alan temel kavramlardan haberdar olur.

3. Edebiyat ürünlerini oluşturan öğeleri öğrenir

4. Edebi Türler ve geleneksel türler hakkında bilgi edinir. 



	TEMEL DERS KİTABI
	 Karataş, Turan, Edebiyat Terimleri Sözlüğü, Akçağ Yay, İstanbul.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 1. Gariboğlu, K. (1971) Edebiyat Bilgileri. Ankara: Gariboğlu Yayınları

2. Özdemir, E. (1999)
 Türk ve Dünya Edebiyatında Dönemler-Yönelimler. İstanbul: Bilgi Yayınevi.

3. Özdemir, E. ( 1999) Yazınsal Türler. İstanbul:Bilgi Yayınevi.

4. Türkçe, Almanca, Fransızca ve İngilizce Sözlük, Antoloji ve Ansiklopediler 

5. Özkırımlı, Atilla, Açıklamalı Edebiyat Terimleri Sözlüğü, Altın Kitaplar, İstanbul, 1991.

6. Nurettin Albayrak, Ansiklopedik Halk Edebiyatı Terimleri Sözlüğü, İstanbul, 2004.”

7. Akalın,  L. Sami, Edebiyat Terimleri Sözlüğü, Varlık Yayınları, İstanbul, 1980.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Tanışma, ders hakkında genel bilgilendirme, öğrencilerin dersten beklentilerinin öğrenilmesi.

	2
	Edebiyat ve dil ilişkisi

	3
	Edebiyat ve toplum arasındaki ilişki

	4
	Ara Sınav

	5
	Edebiyat terimleri

	6
	Edebiyat teorisi 

	7
	Edebiyat tarihi, önemli edebiyat tarihlerinden örnekler 

	8
	Eleştiri ve önemi

	9
	Ara Sınav- Edebi eleştiri, gelişimi ve sorunları

	10
	Eleştiri alanında ortaya atılan tezler

	11
	Edebiyat sosyolojisi

	12
	Edebiyat sosyolojisinde ortaya çıkan sorunlar 

	13
	 Edebiyat öğretimi

	14
	 Genel değerlendirme

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 x

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	x 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 x
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 x
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Doç.Dr. Tamilla ALİYEVA

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121911220
	DERSİN ADI
	Edebiyat Sosyolojisi I




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 1
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU (   )  SEÇMELİ (  )
	Türkçe 


	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Edebiyat sosyolojisi, edebiyatın ve sosyolojinin metotlarından yararlanan bir disiplindir. Edebiyat tarihini toplumsal koşullara dayandırır ve edebiyatla sosyoloji arasındaki karşılıklı ilişkiyi aydınlatmaya çalışır. Bu derste edebiyat ve sosyoloji bilimleri kavram ve içerikleri açısından incelenerek bu iki bilimin yakınlıklarından hareketle edebi eserlerdeki sosyolojik unsurlar ele alınacaktır

	DERSİN AMAÇLARI
	Dersin amacı, bir edebi metnin/romanın sosyolojik bir araç olarak nasıl değerlendirilebileceğini tartışmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Edebiyat Sosyolojisini teoride ve pratikte öğrenerek edebiyata sosyolojik bakış açısıyla yaklaşabilmek.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Ders öğrencilerin üniversite sonrasında mesleki hayatlarında okudukları romanlar üzerinden toplumsal çözümleme yapabilme becerisi kazanmalarını hedeflemektedir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Alver, K. (edi.). Edebiyat Sosyolojisi. Ankara: Hece Yay., 2006

Alver, K. (edi.). Edebiyat Sosyolojisi İncelemeleri. Ankara: Hece Yay., 2004.

Escarpıt, R. Edebiyat Sosyolojisi (çev. A. T. Yazıcı).  İstanbul: Remzi Kitabevi,  1993.

Durkheim, E. Sosyolojik Yöntemin Kuralları. Ankara: Dost Kitabevi Yayınları, 2010.

Aytaç, G. Genel Edebiyat Bilimi. İstanbul: Papirüs Yay., 1999.

Moran, B. Edebiyat Kuramları ve Eleştiri. İstanbul: Cem Yay., 1994.

Wellek, R. ve A. Warren. Edebiyat Teorisi. İzmir: Akademi Kitabevi, 2005.

Yılmaz, D. Roman Sanatı ve Toplum. İstanbul: Ötüken Yay.,. 1996.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Berman, M. Katı Olan Her Şey Buharlaşıyor. İstanbul: İletişim Yayınları, 2005. 

Karpat, K. Türk Edebiyatında Sosyal Konular. Ankara: Varlık Yay., 1962.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Edebiyat nedir? Kavram ve içerik olarak

	2
	Edebiyat nedir? Kavram ve içerik olarak

	3
	Sosyoloji nedir?Kavram ve içerik olarak

	4
	Ara Sınav

	5
	Sosyoloji nedir?Kavram ve içerik olarak

	6
	Edebiyat ve Sosyoloji ilimleri arasındaki yakınlık

	7
	Edebiyat ve Sosyoloji ilimleri arasındaki yakınlık

	8
	Edebiyat ve Sosyoloji ilimleri arasındaki yakınlık

	9
	Ara Sınav

	10
	Edebi eserlerde sosyolojik unsurlar

	11
	Edebi eserlerde sosyolojik unsurlar

	12
	Edebi eserlerde sosyolojik unsurlar

	13
	Edebi eserlerde sosyolojik unsurlar

	14
	Edebi eserlerde sosyolojik unsurlar

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	GÜZ


	DERSİN KODU
	121911221
	DERSİN ADI
	Bilim- Kurgu



	
	
	
	


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	1
	2
	 0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X)
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	X
	
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Dersin ön koşulu yoktur.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Yakın ya da uzak gelecek ile ilgili hikayelerin bugün mümkün olmayan bilim ve teknoloji unsurlarını kullanarak oluşturulması olan Bilim kurgu bazen geçmisi de kurgulayabilir.Bilim kurgu bir sanat türü olarak çok daha önceleri var olduğu halde, adına kavuşması için 50'li yıllarda bu şekilde adlandırmasını beklemiştir. Bu türün edebiyat diğer sanat dalları içerisindeki oluşumu ve gelişimi aktarılacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bilim Kurgu türünün edebiyat ve görsel sanatlar içerisindeki etkinliği ve eleştirel bakış açısı öğrencilere kazandırılacaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders belli bir edebi tür bağlamında eleştirel çalışmalar yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bilim Kurgu’nun ortaya çıkışı ve gelişimi, Bilim Kurgu’nun edebiyat içerisindeki yeri, Günümüz Bilim Kurgu eserleri.

	TEMEL DERS KİTABI
	Oskay Ünsal, Popüler Kültür Açısından Çağdaş Fantazya, Der Yayınları, İstanbul.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Roloff B.-Steeplen G. Ütopik Sinema / Bilimkurgu Sinemasının Tarihi ve Mitolojisi, Alan Yayıncılık, İstanbul, 1995.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Bilim Kurgu’nun ortaya çıkışı ve gelişimi

	2
	 Bilim Kurgu’nun ortaya çıkışı ve gelişimi

	3
	 Bilim Kurgu’nun ortaya çıkışı ve gelişimi

	4
	Ara sınav

	5
	 Bilim Kurgu’nun edebiyat içerisindeki yeri,

	6
	 Bilim Kurgu’nun edebiyat içerisindeki yeri,

	7
	 Bilim Kurgu’nun edebiyat içerisindeki yeri,

	8
	 Bilim Kurgu ve Sinema

	9
	 Ara Sınav

	10
	 Bilim Kurgu ve Sinema

	11
	 Günümüz Bilim Kurgu eserleri

	12
	 Günümüz Bilim Kurgu eserleri

	13
	 Günümüz Bilim Kurgu eserleri

	14
	 Tekrar

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard. Doç. Dr. Engin BÖLÜKMEŞE 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121912207
	DERSİN ADI
	 KARŞILAŞTIRMALI EDEBİYAT BİLİMİNE GİRİŞ II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2
	2
	0 
	0
	2 
	 3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	1
	25

	
	Kısa Sınav
	-
	-

	
	Ödev
	-
	-

	
	Proje
	-
	-

	
	Rapor
	-
	-

	
	Diğer (………)
	-
	-

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu derste, Karşılaştırmalı Edebiyat Biliminin günümüzdeki durumu, bu alandaki yeni eğilimleri ve karşılaştırmalı edebiyatın diğer disiplinlerle ilişkisi üzerinde durulmaktır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu dersin amacı, karşılaştırmalı edebiyatın 20. yüzyılın ikinci yarısından itibaren geçirdiği değişim ve gelişim sürecini, diğer disiplinlerle ilişkisini incelemektir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimine Giriş II dersi öğrencilere mesleki anlamda gerekli olan temel alan bilgisini sağlamaktadır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Karşılaştırmalı Edebiyat Biliminin sömürgecilik sonrası dönemdeki gelişimini ve geçirdiği evreleri bilir.

Karşılaştırmalı edebiyat biliminin Çeviribilim ve imgebilim gibi alanlarla olan ilişkisini analiz eder.

Karşılaştırmalı edebiyat bilimindeki tartışmalı konuları ve sorunları yorumlayabilir.

Karşılaştırmalı edebiyatın resim, müzik, tiyatro gibi sanat dalları ile olan ilişkisini analiz edebilir.

Karşılaştırmalı edebiyatın genel edebiyat içerisindeki yerini analiz eder.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Gürsel Aytaç, Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimi, Say Yayınları, İstanbul, 2003

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Kamil Aydın, Karşılaştırmalı Edebiyat, Birey Yayınları, İstanbul, 1999

Cemal Sakallı, Karşılaştırmalı Yazın Bilim ve Yazınlararasılık, Sanatlararasılık Üzerine, Seçkin Yay., 2006.

Susan Bassnett, Comparative Literature: An Introduction, Wiley-Blackwell, 1993.

Peter V. Zima, Komparatistik. Einführung in die vergleichende Literaturwissenschaft, UTB, Stuttgart, 1992.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Projektör, projeksiyon perdesi, bilgisayar.


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Genel ve karşılaştırmalı edebiyat biliminde inceleme yöntemleri

	2
	 Karşılaştırmalı edebiyat tarihi

	3
	 Karşılaştırmalı edebiyat eleştirisi

	4
	Ara Sınav

	5
	 Sömürgecilik sonrası dönemde karşılaştırmalı edebiyat etkinliği

	6
	 Sömürgecilik sonrası dönemde karşılaştırmalı edebiyat etkinliği

	7
	 Üçüncü Dünya ülkelerinde karşılaştırmalı edebiyatın durumu

	8
	 Çeviribilim Karşılaştırmalı edebiyat ilişkisi

	9
	 Ara Sınav- İmgebilim Karşılaştırmalı edebiyat ilişkisi

	10
	 Karşılaştırmalı edebiyat biliminin postmodernist bağlamda algılanışı

	11
	 Karşılaştırmalı edebiyat biliminde tartışmalı konular: terminoloji, teori, analoji vb.

	12
	 Metinlerarasılık ve karşılaştırmalı edebiyat

	13
	 Karşılaştırmalı edebiyatın sinema, müzik ve diğer sanatlarla ilişkisi

	14
	 Karşılaştırmalı edebiyat ve disiplinlerarası çalışmalar

	15,16
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	X 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 X
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	X
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 X
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Prof.Dr. Ali GÜLTEKİN

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121912208
	DERSİN ADI
	BATI KÜLTÜR TARİHİ  


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2
	2 
	0 
	0
	2 
	 3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	X
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	1 
	25

	
	Kısa Sınav
	-
	             -

	
	Ödev
	- 
	 - 

	
	Proje
	- 
	 -

	
	Rapor
	-
	             -

	
	Diğer (………)
	                       -
	             -

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Dersin temel hedefi, başta uygarlığın tanımını yaparak batı ülkelerin kültürleri ve diğer dünya ülkeleri ile olan etkileşimleri üzerinde durmaktır.  


	DERSİN AMAÇLARI
	Batı ülkelerinin kültürleri sosyal, ekonomik, felsefi ve tarihsel açıdan ele alınıp, kültürlerinin oluşumları üzerinde durmak dersin asıl amacıdır. 


	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Batı kültürünü ve diğer ülkelerle (özellikle Türkiye ile) benzer ve farklı yanlarını ortaya çıkarmalarını sağlamak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Öğrenciye batı kültürünü her açıdan (sosyal, ekonomik, felsefi ve tarihsel) kazandırmak. 

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Tanilli, Server. “Uygarlık Tarihi”, 5. Basım, Adam Yayınları, İstanbul, 2001.

2. Bury, John. “Düşünce Özgürlüğünün Tarihi”, (Çev. D. Bartu), İstanbul, 1978.    

3. Sarıca, Murat. “Siyasi Düşünce Tarihi”, 3. Basım, İstanbul, 1980.

4. Delmas, Claude. “Avrupa Uygarlığı Tarihi”, (Çev. E. Gürol), İstanbul, 1967. 

5. Rousseau, Pierre. “Keşifler ve İcatlar Tarihi”, (Çev. Ayda Düz), İstanbul, 1972.                     



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	1. Aydoğan, Metin. Yönetim Gelenekleri ve Türkler. Umay Yayınları, 4. Baskı, Cilt I, İzmir. 2005.

2. Aydoğan, Metin. Yönetim Gelenekleri ve Türkler. Umay Yayınları, 4. Baskı, Cilt II, İzmir. 2005.

 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Data – Show


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Uygarlık Ne Demektir?

	2
	Batı Uygarlığının Kaynakları: Antik Yunan Mirası


	3
	Batı Uygarlığının Kaynakları: Antik Roma Mirası

	4
	Ara Sınav

	5
	Batı Uygarlığının Doğuşu:  Ortaçağ Dönemi

	6
	Batı Uygarlığının Doğuşu:  Feodalizm 

	7
	Batı Uygarlığının Doğuşu:  Katolik Kilise

	8
	Batı Uygarlığının Yükselişi: Coğrafi Keşifler

	9
	Ara Sınav- Batı Uygarlığının Yükselişi: Burjuva Sınıfı 

	10
	Batı Uygarlığında Devrimler: Fransız Devrimi

	11
	Batı Uygarlığında Devrimler: Sanayi Devrimi

	12
	Batı Uygarlığında Devrimler: Sosyalizm 

	13
	Çağdaş Batı Uygarlığı: Batı Avrupa

	14
	Çağdaş Batı Uygarlığı: Birleşik Amerika

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	X 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 X
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 X
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 X
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	X
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	X 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Fesun KOŞMAK

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	17.06.2011 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121912104
	DERSİN ADI
	 MİTOLOJİ II 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2
	2 
	0 
	0
	2 
	 3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Mezopotamya mitosları, Sümer mitolojisi,  Babil mitosları, Hitit mitosları, Mısır mitolojisi



	DERSİN AMAÇLARI
	 Batı edebiyatını etkileyen Yunan mitolojisine kaynak oluşturan Orta Doğu mitolojilerinin çalışılması

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarında mitolojik ögelerin çalışılması 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 1-Mezopotamya mitoslarının çalışılması 

2- Sümer, Babil ve Hitit mitoslarında ortak konular 

3- Eski çağ Mezopotamya kültürleri hakkında bilgilenme

	TEMEL DERS KİTABI
	 Karauğuz, G. Hitit Mitolojisi. Çizgi Kitabevi.

Kramer, S.N. Sümer Mitolojisi. Kabalcı Yayınevi.

 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Kitap ve dergiler

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Sümer Mitolojisinin Önemi

	2
	  Sümer Tanrı ve Tanrıçaları 

	3
	 Sümer Mitosları:  Yeraltına İniş – İnana ve Dumuzzi mitosu

	4
	 Ara Sınav- Yaratılış Mitosları- Evrenin Kökeni, Evrenin Düzenlenmesi, İnsanın Yaratılışı 

	5
	 Tufan Mitosları

	6
	 Babil Mitosları: Yeraltına İniş- Tammuz- İştar Mitosu 

	7
	 Yaratılış Mitosu:  Enuma Eliş - Yaratılış Mitosu:  Enuma Eliş

	8
	 Tufan Mitosları -Gılgamış

	9
	Ara Sınav-  Hitit Mitolojisi

	10
	 Tanrıların Yaratılışı- Ullikummis Mitosu

	11
	 Telepinu Mitosu- Yeraltına İniş Mitosu

	12
	 İlluyanka Mitosu 

	13
	 Mısır mitolojisi, özellikleri

	14
	 Mısır tanrıları, mitosları

	15,16
	 Final- Ortak ve benzer mitosların değerlendirilmesi


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	x

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 x 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	x 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. R. Şeyda ÜLSEVER

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121912209
	DERSİN ADI
	Bilimsel Araştırma Yöntemleri 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 2
	 2
	0 
	       0
	2 
	3
	ZORUNLU ( x )  SEÇMELİ ( )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	1
	25

	
	Kısa Sınav
	-
	             -

	
	Ödev
	- 
	 - 

	
	Proje
	- 
	 -

	
	Rapor
	-
	             -

	
	Diğer (………)
	                       -
	             -

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bilimsel düşünme, bilimsel yöntem, bilimsel araştırma, raporlaştırma konularının uygulamalı olarak çalışılması.

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu dersin amacı bilimsel araştırma yapmanın kurallarını ve yöntemlerini öğretmektir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	1. Bilimsel bir çalışmada konu seçimi –sınırlandırma

2. Hipotez kurma

3. Geçici plan

4. Kaynakların toplanması

5. Okuma ve not alma

6. Notların düzenlenmesi ve tamamlanması

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Raporun yazılması

2. Kaynak gösterme ve dipnot kullanımı. 

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Halil Seyidoğlu. Bilimsel Araştırma ve Yazma El Kitabı. İstanbul, Güzem Can Yayınları, No 20, Geliştirilmiş 9. Baskı, 2003. 

2. Türkiye Bilimler Akademisi. Bilimsel Araştırmada Etik ve Sorunları. Türkiye Bilimler Akademisi Yayınları, Ankara, 2002.  

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Niyazi Karasar. Araştırmalarda Rapor Hazırlama. 5. Basım, 1991.  

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Data – Show


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Bilimsel Araştırma Nedir, Kimler Tarafından Yapılır?

	2
	Bilimde Etik Dışı Davranışlar  

	3
	Araştırma Metninin Biçim Kuralları  

	4
	Ara Sınav

	5
	Araştırma Türleri ve Araştırmada Veriler  

	6
	Bilimsel Araştırma İçeriği

	7
	İnternette Araştırma ve İnternet Kaynaklarından Yararlanma  

	8
	Basılı Yayınlarda Kaynak Gösterme: Dipnotlu ve Paragraf İçi Başvuru Yöntemi

	9
	Ara Sınav 

	10
	Basılı Yayında Dil Etkinliği

	11
	Basılı Yayında Metin Aktarmaları 

	12
	Bilgisayar Yazımı

	13
	 Tablolar, Şekiller ve Grafikler

	14
	 Kaynakça Oluşumu

	15,16
	 Final  


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	X 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	X

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	X  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	X 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	X 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 X
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	X

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 X

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 X
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Fesun KOŞMAK

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 17.06.2011


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121912200
	DERSİN ADI
	 TÜRK DİLİ  II 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2
	2 
	0 
	0
	0
	 2
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	X

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dilin tanımı, yeryüzündeki dil aileleri ve Türkçenin dünya dilleri arasındaki yeri, Türk yazı dilinin tarihi gelişimi, Türkçe kelimeleri tanıma yolları ve Türkçedeki fonetik hadiseler. Düzgün kompozisyon yazabilme becerisini kazandırmak

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dilin diğer diller içerisindeki yerini ve gramer yapısını öğrenmek, dilin tarihsel gelişimini bilmek, metinlerin hangi türde yazıldığını fark edebilmek amaçlanmaktadır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Kendi dilini daha iyi kullanarak farklı dillerde yazılan metinleri daha güzel yorumlayabilmektir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersin sonunda; öğrenciler Türkçeyi etkili ve doğru biçimde  kullanabilecek; okuduğu bir metnin ana düşüncesini kolayca kavrayabilecek ve metni yorumlayabilecek; bulunduğu her ortamda, kendini en iyi ve en doğru biçimde ifade edebilecek, ayrıca başkalarının düşüncelerini de saygıyla dinlemeyi; öz değerlerine saygılı olmayı becerebilecektir.

	TEMEL DERS KİTABI
	 BOZ, Erdoğan- GÜLSEVİN Gürer. Türk Dili ve Kompozisyon I-II, Tablet Yayınları, Konya, 2009.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Türk Dili, Anadolu Üniversitesi Yayınları, Eskişehir, 2004.

UĞUR, Atilla. Türk Dili Sözlü ve Yazılı Anlatım, Ekspres Matbaası, Kütahya, 2002.

GÜLENSOY, Tuncer. Türkçe El Kitabı, Bizim Gençlik Yayınları, Kayseri 1994.
GÖKER, Osman. Uygulamalı Türkçe Bilgileri, Evos Basım Yayın, Ankara, 2001.

Sözlü ve Yazılı Anlatım, Anadolu Üniversitesi Yayınları, No: 1073. Eskişehir, 1998.

Komisyon, Türk Dili ve Kompozisyon, Ekin, Ankara, 2005

KARAHAN, Leyla, Türkçede Söz Dizimi, Akçağ, İstanbul, 2004.

ERGİN, Muharrem, Türk Dil Bilgisi, Bayrak, İsetanbul, 2000.

DİLÇİN, Cem, Türk Şiir Bilgisi, T.D.K., Ankara,2004.

KARAALİOĞLU, Seyit Kemal, Kompozisyon Sanatı, İnkılap, İstanbul, 1987. 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Türkçe Sözlük, İmlâ Kılavuzu


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Türkçenin Yabancı Dillerle Etkileşimi, Türk Dilinin Dünya Dillerine Etkisi, Dünya Dillerinin Türk Diline Etkisi, Türkçede Kullanılan Yabancı Ögeler.

	2
	 Yazım Kuralları

	3
	 Noktalama İşaretleri

	4
	Ara Sınav

	5
	 Anlatım Bozuklukları, Sözcüklerle İlgili Anlatım Bozuklukları

	6
	 Cümle Kuruluşu ile İlgili Anlatım Bozuklukları, Söyleyiş Bozuklukları

	7
	 Yazılı Anlatımın Temel İlkeleri

	8
	 Sanat Değeri Olan Yazılar: Şiir, Öykü, Tiyatro, Roman, Düşünce ve sanat değeri olan yazı örnekleri üzerinde durulacak

	9
	Ara Sınav-  Sanat Değeri Olan Yazılar: Şiir, Öykü, Tiyatro, Roman, Düşünce ve sanat değeri olan yazı örnekleri üzerinde durulacak 

	10
	 Yazışmalar, Özel Yazışmalar: Mektup, Davetiye, Not, Kutlama, Özel Yazışmalarda Dikkat Edilmesi Gereken Noktalar

	11
	 Resmi Yazışmalar: Elektronik posta, Belgegeçer, Teleks, Dilekçe, Özgeçmiş, Rapor, Tutanak, Karar, Resmi Yazışmalarda Dikkat Edilmesi Gereken Noktalar

	12
	 Dinleme Dinlemenin öğeleri, Dinleme Türleri, Dinleme ili Kişilik İlişkisi, Etkili Dinleme, Etkin Dinleme

	13
	 Konuşma, Hazırlıklı Konuşmalar: Konferans, Kongre, Panel, Seminer, Açıkoturum, Sempozyum, Söylev. Hazırlıksız Konuşmalar: Telefon Konuşması, Tanıştırma, Konuşma Kuralları.

	14
	 Konuların genel olarak değerlendirilmesi

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 x 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	x 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 x

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Farzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR



	DERSİN KODU
	121912210
	DERSİN ADI
	İNGİLİZCE II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2
	1
	2 
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (   )
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İngilizce okuma anlama becerilerinin kazandırılması

	DERSİN AMAÇLARI
	 İleri düzey okuma anlam becerilerinin kazandırılması

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı çalışmalarda orijinal metinleri kullanma

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 1-İngilizce ileri düzey okuma anlama

	TEMEL DERS KİTABI
	 Zukowski / Johnston /Atkinson / Templin . In Context  . Holt , Rinehart       and     Winston , Inc.

 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Hewings, M.   Advanced Grammar in Use  . CUP 



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Monolingual dictionaries


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Teknik metinleri anlama

	2
	 Breakthroughs in Agriculture:  Taming the Wild Jojoba 

	3
	 Domestication of Plants, Learning to Live with Pests  

	4
	 Ara Sınav- Zamanlı okuma 

	5
	 Zamanlı okuma

	6
	Metnin yapısını tanıma 

	7
	Diagram okuma

	8
	Metnin yapısını tanıma 

	9
	Ara Sınav- A Theory of Earth’s Structure- Plate Tectonics 

	10
	Metnin yapısını tanıma 

	11
	 A New Way to Look at the World

	12
	 Learning About Earthquakes

	13
	 How a Volcano Affects the Earth 

	14
	 Timed reading 

	15,16
	 Final-Grafik okuma 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 
	
	 x

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	
	 
	 x

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 x

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Özlem ÖZEN

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121912211
	DERSİN ADI
	Çağdaş İngiliz Edebiyatından Seçme Metinler II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2 
	2
	0 
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (  )
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	1
	25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste çağdaş İngiliz romanı, şiiri ve tiyatrosunu eleştirel olarak incelemektir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu dersin amacı, Edebiyatı ve özelikle de İngiliz edebiyatını tanımak,

Britanya’da ve dünyada yaşanan gelişmeler üzerine bilgi sahibi olmak ve dönemin yazarları hakkında bilgi sahibi olmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrencilere İngiliz edebiyatını tanıtarak karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarına katkı sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Farklı edebiyat akımlarını tanımak

Yazarları ve eserlerini karşılaştırabilmek

Dönem ve eserler arasında karşılaştırma yapabilmek

Yazarların kendi eserleri arasında karşılaştırma yapabilmek

Yazarları karşılaştırabilmek



	TEMEL DERS KİTABI
	Abrams, M.H., editor (1993). The Norton Anthology of English Literature, 6th edition, Volume 2. New York: W.W. Norton & Company.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Baugh, A.C. and G. Wm. McClelland (1954). English Literature: A Period Anthology. New York: Appleton-Century-Crofts, Inc.

Handouts from the WWW.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Introduction to the course

	2
	 Discussion about the period

	3
	 1st writer –  bio and work

	4
	 Midterm 

	5
	 2nd writer – bio and work 

	6
	 3rd writer –  bio and sh work

	7
	 4th writer –  bio and work

	8
	 4th writer –  bio and play 

	9
	 Midterm

	10
	 4th writer –   continue play

	11
	 4th  writer – continue play

	12
	 4th writer –  continue play

	13
	 4th writer –  continue play

	14
	 4th  writer – continue play

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 x

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. O. Rocha ERKAYA

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121912212
	DERSİN ADI
	 ALMANCA II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 2
	 1
	 2
	0
	2
	3 
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Dersin temel hedefi, hazırlık sınıfında öğrenilen yabancı dil Almanca dersinde öğrenilmeye dilbilgisi kurallarını, günlük yaşamda kullanılan dialogları, metinleri ve bu alanda yapılabilecek çeşitli etkinliklerle yazma, konuşma, okuma ve anlama yetilerini geliştirmektir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Almanca dilbilgisi kuralları çerçevesinde Almanca eserleri okuyup anlama ve eserin çevirisini yapabilmek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır. 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1.Almanca okuma, yazma, konuşma ve anlama becerilerini geliştirme

2.Almanca dilbilgisi kurallarını pekiştirme

3.Almanca dil pratiği kazandırma

4.Almanca konuşan ülkelerinin kültürünü, sanatını ve edebiyatını tanıma,

5.Almanca konuşulan ülkelerin sosyal yaşam ve politika ile tanışma

	TEMEL DERS KİTABI
	1.Themen Neu I+II+II Arbeitsbuch.  Lahrwerk für Deutsch als Fremdsprache Max Hueber Vertlag. Ismaning 2002.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	1.Themen Neu I+II+II Kursbuch. Themen Neu I+II+II Arbeitsbuch.  Lahrwerk für Deutsch als Fremdsprache Max Hueber Vertlag. Ismaning 2002.

2.Almanca Türkçe-Türkçe Almanca Sözlük. Karl Steuerwald

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Dersin amaçları ve işleyiş biçimi, kullanılacak kaynaklar hakkında genel bilgi

	2
	Johann Peter HEBEL – Unverhofftes Wiedersehen

	3
	Lektion 6: Sprachliche Konventionen (KURSBUCH)

	4
	Ara Sınav

	5
	Lektion 6: Sprachliche Konventionen (ARBEITSBUCH)

	6
	Bertolt BRECHT – Wenn die Haifische Menschen wären

	7
	Lektion 7: Feste und Einladungen (KURSBUCH)

	8
	Lektion 7: Feste und Einladungen (ARBEITSBUCH)

	9
	Ara Sınav- Lektion 8: Technik (KURSBUCH)

	10
	Lektion 8: Technik (ARBEITSBUCH)

	11
	Heinrich BÖLL – Die ungezählte Geliebte

	12
	Lektion 9: Geschichte und Kunde (KURSBUCH)

	13
	Lektion 9: Geschichte und Kunde (ARBEITSBUCH)

	14
	Wolfgang BORCHERT – Die drei dunklen Könige

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	x 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 x
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Engin BÖLÜKMEŞE

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu
	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121912213
	DERSİN ADI
	FRANSIZCA II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2
	1
	2 
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dersin ana içeriği öğrencilerin Fransızcalarının gelişimini sağlayacak ve pratiklerini artıracak konuların işlenmesi.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Fransızca öğretmek ve konuşmak ve kullanmalarını sağlamak

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenciler Fransızca kolay iletişim kurarak özgüven kazanır ve mesleklerini icra ederken daha fazla fırsat yakalayabilirler. Grup olarak çalışma ve yurt dışında iş bulma konusunda fırsatlardan yaralanabilirler.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrenciler akıcı olarak Fransızca konuşur

Öğrenciler Fransızca olarak iletişim yeteneği kazanır

Öğrenciler öğrendikleri yeni kelimeleri ve yeni gramer kurallarını kullanma yeteneği kazanırlar

	TEMEL DERS KİTABI
	 İnternet

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Sözlükler

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Loptop, projektör


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Conversation: Les Voyages

	2
	 Grammaire: Exercices

	3
	 Conversation: Mes meilleurs amis

	4
	Ara Sınav-  Civilisation: La Mode française

	5
	 Conversation: Le premier rendez-vous avec une fille / un garcon – sujets de conversation

	6
	 Grammaire: Exercices

	7
	 Conversation: Imagines ton future

	8
	 Civilisation: La cuisine française

	9
	 Ara Sınav- Conversation: Parler de l’art

	10
	 Grammaire: Exercices

	11
	 Civilisation: Le cinema français

	12
	 Conversation: La Beauté 

	13
	 Civilisation: L’art français

	 14
	 Grammaire: Exercices

	15,16
	 Final – Culture générale


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 x 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Öğr.Gör. Tanya ÇİFTÇİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 20.06.2011


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121912202
	DERSİN ADI
	Çağdaş Alman Edebiyatından Seçme Metinler II 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2
	2
	0 
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	X
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	
	

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	                                 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İkinci Dünya Savaşı ve sonrası edebiyat döneminin sosyo- politik durumu (1980 den günümüze), yazarları, konuları ve edebi metinleri.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Alman edebiyatının belli bir zaman dilimini siyasi ve kültürel arka planı ile bilinçli öğretmek/öğrenmek. Edebiyat eserlerini çok boyutlu incelemek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrencinin, dilini öğrendiği milletin yaşadığı olayları öğrenmesi. Farklı ülkelerin yazınsal örnekleri ile kendi ülkesinin yazınsal ürünlerini karşılaştırmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Düzyazı, şiir ve tiyatro metinleriyle, Çağdaş Alman Edebiyatı hakkında fikir sahibi olmak.

	TEMEL DERS KİTABI
	 - Wagenbach, Klaus (1980), Lesebuch, Deutsche Literatur zwischen 1945 und 1959, Berlin: Verlag Klaus Wagenbach

- Balzer, Bernd / Mertens, Volker u.a. (1990), Deutsche Literatur in Schlaglichtern, Mannheim; Wien; Zürich: Meyers Lexikonverlag 

- Wilpert, Gero von (1979, 6. Aufl.), Sachwörterbuch der Literatur, Stuttgart: Kröner 

- Schweikle, Günther und Irmgard (Hrsg.) (1990), Metzler Literatur Lexikon. Begriffe und Definitionen, Stuttgart: Metzlersche Verlagsbuchhandlung



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Wagenbach, Klaus (1989), Lesebuch, Deutsche Literatur der sechziger Jahre, Berlin: Verlag Klaus Wagenbach

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Tepegöz, projeksiyon, tahta (sınıfta ki oturma düzeninin farklı olmasından dolayı sabit sıralar olmamalı.)


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 1980: Kadın Hareketi / Çevre Bilinci / Göçmen Edebiyatı; J. Oliver, Şiir

	2
	Zafer Şenocak / Zehra Çırak “Gehversuche”, Kısa Öykü 

	3
	Rafik Schami “Erzähler der Nacht” (Kesit)

	4
	Ara Sınav- Angela Krauß „Entdeckungen bei fahrendem Zug“ (1984)

	5
	Franz Xaver Kroetz ‘Heimkehr’ aus “Furcht und Hoffnung der BRD”, Tiyatro

	6
	Rolf Hochhuth “Juristen”, (Bir Bölüm), Tiyatro

	7
	1989: Duvarın Yıkılışı ve İki Almanya’nın Birleşmesi; Herta Müller “Das Land am Nebentisch” (1990), Kısa Öykü

	8
	Sibylle Lewitscharoff “Das Sprachtier” (2000), Kısa Öykü

	9
	Ara Sınav-  Sibylle Lewitscharoff “Das Sprachtier” (2000), Kısa Öykü

	10
	Katja Lange-Müller “Zukunft oder Ich sehe Schwarz”(2002)

	11
	 Katja Lange-Müller “Zukunft oder Ich sehe Schwarz”(2002)

	12
	Maxim Biller “Land der Väter und Verräter” (1994)

	13
	Karen Duve “Das ist kein Liebeslied”

	14
	Yoko Tawada “Essay aus Talisman” 

	15,16
	 Final- urs Grünbein „Schidelbasislektion“ (1991), Şiir


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	X 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 X
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	X 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	X 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	X 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	X 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Prof.Dr. Nazire AKBULUT 

İmza: 
 







Tarih: 
	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121912214
	DERSİN ADI
	Çağdaş Fransız Edebiyatından Seçme Metinler II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 2
	 2
	0 
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Farklı dönem ve türlere ait seçilmiş metinlerin okunması çözümlemesinin yapılması. Fransız edebiyatının Fransız kültürü çerçevesinde analiz edilmesi. Fransız edebiyatının ve kelime bilgisinin geliştirilmesi. Değişik dönemlere ait edebi eserlerin incelenmesi. Ünlü yazarlar.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencinin Modern Fransız edebiyatının gelişimi ve edebi çalışmalar,  temel kavramlar ve edebiyat analizleri ile eleştiri hakkında bilgi sahibi olması amaçlanmaktadır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenci Fransız edebiyatı ile Dünya edebiyatını karşılaştırabilecektir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrenci dönem sonunda;

Temel modern edebiyat çalışmalarını inceleyerek çağdaş Fransız kültürü ve toplumu hakkında bilgi sahibi olacaktır.

Modern Fransız edebiyatını temsil eden temel çalışmaları inceleyerek ve tartışarak edebiyat eleştirisi yeteneklerini geliştireceklerdir.

Tartışılan dönemlere ait sosyal ve kültürel görüş sahibi olacaktır.

Edebiyat türlerini ve tekniklerini tanıyarak ve bu teknikleri kullanarak edebiyat eleştirisi tekniklerini öğrenmiş olacaktır.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Manuel de français et de literature française Classe de 10e – Gueorgui Andonov, Prosveta

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Internet

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 TV, Projector, Laptop


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Fransız Edebiyatında Dönemler Genel Hatırlatma

	2
	A.Rimbaud

	3
	A.Rimbaud

	4
	Arasınav

	5
	Marcel Proust

	6
	Marcel Proust

	7
	Andre Gide

	8
	Andre Gide

	9
	Arasınav

	10
	Paul  Valery

	11
	Paul  Valery

	12
	Paul Eluard

	13
	Paul Eluard

	14
	Edebiyat dönemlerine yönelik bir film izlenmesi

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  x
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğr.Gör. Tanya GEORGIEVA ÇİFTÇİ   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	20.06.2011 


    ESOGÜ Fen-Edebiyat Fakültesi Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 2012-2013


	DERSİN KODU
	 
	DERSİN ADI
	BEDEN EĞİTİMİ 2


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 BAHAR
	 1
	 
	 
	0 
	1 
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Temel Bilim
	Temel Mühendislik
	Makine Mühendisliği

 [Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 60

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Beden Eğitimi;Eklem ve kas gruplarının düzeyine uygun çalıştırılması,Spor branşları;Basketbol,Voleybol,Hentbol,Futbol,Saha ölçüleri ve oyun kuralları;Sporun sağlığımız için faydaları;Sağlık , ilkyardım  ve sınıf içi  maçlar.



	DERSİN AMAÇLARI
	Ders düzeni  ile ilgili bilgi edinebilme.

Bütün organ ve sistemleri seviyesine uygun olarak güçlendirebilme.

Sinir, kas ve eklem koordinasyonunu geliştirebilme.

Beden Eğitimi ve sporla ilgili temel bilgi, beceri, tavır ve alışkanlıklar edinebilme.

Görev ve sorumluluk alma, lidere uyma ve liderlik yapabilme

Dostça oynama ve yarışma, kazananı takdir etme kaybetmeyi kabullenme, hile ve haksızlığın karşısında olabilme.

Spor araç ve tesisleri hakkında bilgi sahibi olma bunları gerektiği gibi kullanabilme.




	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Sağlıklı, mutlu, fiziksel ve ruhsal yönden gelişmiş, kendini ifade edebilen, kendine güvenen, dostça yarışma duygusuna sahip, yardımlaşmayı seven  bireyler yetiştirebilmek.



	TEMEL DERS KİTABI
	 Okullarda Beden Eğitimi (Hikmet ARACI 1999)

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Beden Eğitimi ve Sporda Temel İlkeler (Yrd.Doç.Dr.Faruk YAMANER 2001)

Oyunla Eğitim II (Nurten Aslan) 1982

Basketbol Teknik-Taktik-Antrenman  Prof.Dr.Yaşar Sevim 1997



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Beden Eğitimi ders konuları hakkında genel bilgi verilmesi .

	2
	Hafif tempolu koşular.  Eklem ve kas guruplarını yumuşatıcı çevirmeler, Basketbol temel kuralları hakkında bil verilmesi,top sürmede ve paslaşmada  dikkat edilmesi gereken hususlar.

	3
	Hafif  tempolu koşular, ısınma hareketleri,.basketbol da savunma ve hızlı hücum çalışması.

	4
	Tempolu koşular, stretching hareketleri, Basketbol da top sürme ve turnikeye çıkış çalışmaları.hücum  setleri

	5
	ATATÜRK’ün spor üzerine sözleri, tempolu koşular, basketbol oyun kuralları içinde paslaşma ve kısa süreli maç oynanması

	6
	Hafif tempolu koşular, stretching hareketleri.Voleybol temel teknikleri hk.bilgi verilecek,filede parmak pası ve kontrol pas çalışması

	7
	İnterval çalışmaları , stretching  hareketleri, Voleybolda manşet, pas ve servis atışı.voleybolda  saha içindeki dönüş.

	8
	Spor yapmanın saglığımız açısından faydaları nelerdir, stretching hareketleri, Voleybol oyun kuralları  içinde maç yapılması.

	9
	Atletizmde koşular (kısa,orta,uzun) mesafe hakkında bilgi, ısınma çal..Kısa süreli voleybol maçı.

	10
	Hafif  tempolu koşular, stretching hareketleri, Hentbol  temel teknikleri hakkın da bilgi verilmesi

	11
	Hafif tempolu koşular,eklem ve kas gruplarını güçlendirici hareketler,hentbolde top sürme ve pas çalışmaları ve on pas oyunu.

	12
	Kasları germe ve gevşetme egzersizleri, futbol oyun kuralları  ve pas çalışmaları ve kısa süreli futbol maçı.

	13
	Spor sakatlanmalarında ilk yardım, hafif tempolu koşular, stretching çalışmaları, sınıf içi maçlar.

	14
	Hafif tempolu koşular, ısınma hareketleri, sınıf içi maçlar.

	15,16
	Hafif tempolu koşular stretching  çalışmaları,sınıf içi maçlar


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Ders düzeni ve spor salonu ile ilgili bilgi edinir.
	 X
	 
	

	2
	Bütün organ ve sistemleri seviyesine uygun güçlendirebilme
	 X
	
	

	3
	Bedensel yeteneklerini geliştirebilme
	X
	 
	 

	4
	Sinir, kas  ve eklem koordinasyonunu geliştirebilme 
	 X 
	 
	 

	5
	ATATÜRK’ün spor ve sporcular üzerine sözlerini açıklayabilme
	X
	 
	 

	6
	Sporla ilgili temel bilgi, beceri, tavır ve alışkanlıklar edinebilme
	X
	
	 

	7
	Voleybol ve basketbol oyun kuralları içerisinde oynayabilme
	 X
	
	 

	8
	Sporun sağlık üzerine faydalarını kavrayarak serbest zamanlarını spor faaliyetleriyle değerlendirmeye istekli olabilme.
	 X
	 
	

	9
	Bedensel yeteneklerini geliştirebilme ve dayanıklılığını artırabilmenin yollarını öğrenebilme
	X
	 
	

	10
	Sporla ilgili temel bilgi, beceri, tavır ve alışkanlıklar edinebilme
	X
	 
	 

	11
	Hentbol ve futbol  oyun kurallarını öğrenme ve uygulayabilme
	 X
	 
	 

	12
	Olimpiyatlar hakkında bilgi sahibi olabilme. 
	X
	
	

	13
	Sakatlanan sporcuya nasıl yardım edilmesi gerektiğini öğrenebilme
	X
	
	

	14
	Sporla ilgili temel bilgi, beceri, tavır ve alışkanlıklar edinebilme dostça yarışma, kazananı takdir edebilme
	X
	
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğretmen Mehmet YILDIRIM

İmza: 
 







Tarih: 

	
	 


    ESOGÜ Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	
	DERSİN ADI
	TÜRK SÜSLEME SANATI II 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2 
	1
	0 
	0
	0
	1
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	X

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 
	 60

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dersin içeriğini, Türk sanatçısının yaşadığımız çevreyi ve kullandığımız nesneleri süslerken kullandığı motifler, bunların oluşumu, gelişimi, kompozisyon teknikleri ve kullandıkları yere ve malzemeye göre uygulanışı ve “Türk Süsleme Sanatında  Münhani, Şemse, Rumiler, Türk Bulut Motifleri ve Bitkisel Motifler”lerle kompozisyonlar oluşturmaktadır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Türk Süsleme Sanatı’nda kullanılan motifler, kompozisyon teknikleri ve boyama tekniklerinin öğretilmesi amaçlanmaktadır.



	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Türk Süsleme Sanatı’nda kompozisyon tekniklerini öğrenme

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Türk Süsleme Sanatı’nda kullanılan motifleri tanıma ve bu motiflerle kompozisyon yapabilme.(Münhani, Rumi, Şemse, Türk Bulut Motifleri ve Bitkisel Motifler)

Serbest kompozisyon yapabilme.

Resim kağıdına kompozisyon aktarımı yapabilme.

Resim kağıdında deseni boyayabilme.

Guaj boya ve suluboya ile geleneksel tarzda boyama çalışması yapabilme.

	TEMEL DERS KİTABI
	AKAR, Azade-KESKİNER, Cahide, Türk Süsleme Sanatlarında Desen ve Motif, Tercüman Sanat ve Kültür Yayınları:2, İstanbul, 1978.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	BUTTANRI, Prof. Dr. Halil, Türk Süsleme Sanatında Geçmeler, Osmangazi Üniversitesi Yayınları, Eskişehir, 2003

DEMİRİZ, Yıldız, İslam Sanatında Geometrik Süsleme, İstanbul, 2000

ÜNVER, Prof. Dr. A. Süheyl, Doğuda Kitap Süslerinden Bir Kısım Geçmeler Hakkında, Arkitek, No:11-12, İstanbul, 1946 ayrı baskı, Cumhuriyet Matbaası, İstanbul, 1947



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Resim kâğıdı, guaş boya, sulu boya,


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Türk Süsleme Sanatı’nda kullanılan motifler ve özellikleri.

	2
	Türk Süsleme Sanatı’nda kullanılan motifler ve özellikleri.

	3
	Münhani ve Rumi motifleri çalışması.

	4
	Şemse motifi çalışması.

	5
	Türk Bulut Motifleri çalışması.

	6
	Bitkisel Motifler çalışması.

	7
	Ara Sınav

	8
	Resim kağıdına kompozisyon aktarımı çalışması.

	9
	Resim kağıdına kompozisyon aktarımı çalışması.

	10
	Resim kağıdında deseni boyama çalışması.

	11
	Resim kağıdında deseni boyama çalışması.

	12
	Resim kağıdında deseni boyama çalışması.

	13
	Guaş boya ve suluboya ile geleneksel tarzda boyama çalışması.

	14
	Guaş boya ve suluboya ile geleneksel tarzda boyama çalışması.

	15,16
	 Final


DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARININ PROGRAM ÇIKTILARI (PÇ) İLE OLAN İLİŞKİSİ

 (5: Çok yüksek, 4: Yüksek, 3: Orta, 2: Düşük, 1: Çok düşük)

	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Sosyal bilimler ve Türk Dili ve Edebiyatı alanlarında yeterli bilgi birikimine sahip olma; bu alanlardaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri, Türk Dili ve Edebiyatı’nın problemlerini çözme için uygulayabilme becerisi
	
	
	x

	2
	Türk Dili ve Edebiyatı bilimi ve ilgili alanlardaki karmaşık sorunları saptama, tanımlama ve uygun analiz yöntemlerini seçip uygulayarak çözme becerileri
	
	
	z

	3
	Belirlenmiş hedefler doğrultusunda metin kurma veya çözme konusunda uygun yöntemleri bularak uygulama becerisi 
	
	x
	

	4
	Türk Dili ve Edebiyatı bilimi çalışmaları için gerekli olan modern teknik ve araçları geliştirme, seçme, kullanma ve bilişim teknolojilerinden etkin bir şekilde yararlanma becerisi
	
	x
	

	5
	Türk Dili ve Edebiyatı alanına ait metinlerin incelenmesi veya sorunlarının çözümü için veri toplama, bunun için eski ve yeni kaynaklara ulaşma, sonuçları analiz etme ve yorumlama becerisi
	
	
	x

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi
	x
	
	

	7
	Sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme ve sanatsal zevk edinme becerisi
	x
	
	


	8
	Yaşam boyu öğrenmenin gerekliliği bilinci; bilgiye erişebilme, bilim ve teknolojideki gelişmeleri izleme ve kendini sürekli yenileme becerisi
	x
	
	

	9
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci
	
	
	x

	10
	Proje yönetimi ile risk yönetimi ve değişiklik yönetimi gibi iş hayatındaki uygulamalar hakkında bilgi; girişimcilik, yenilikçilik ve sürdürebilir kalkınma hakkında farkındalık
	
	
	x

	11
	Türk Dili ve Edebiyatı çalışmalarının evrensel ve toplumsal boyutlarda sosyal, sanatsal, kültürel ve psikolojik etkileri hakkında bilgi; ulusal ve uluslararası düzeyde bilgi üretme konusunda farkındalık yaratma becerisi
	
	x
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Prof. Halil BUTTANRI

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Fen-Edebiyat Fakültesi Ders Bilgi Formu

	DERSİN KODU
	 
	DERSİN ADI
	 BAHÇE BAKIMI VE SERACILIK II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2
	1
	0
	0
	1
	1
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (X  )
	TÜRKÇE

	DERSİN KATEGORİSİ

	Temel Bilim
	Temel Mühendislik
	Biyoloji

 [Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	Sosyal Bilim

	X
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40

	
	II. Ara Sınav
	
	

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu ders kapsamında; budama. bitkilerde üretim. şaşırtma ve saksı değiştirme. fidan dikimi ve bakımı; seracılık. seraların kuruluşu. seralarda kullanılan başlıca alet ve araçlar. seralarda bitki yetiştirmeye etki eden faktörler. bitki hastalıkları. bitkileri zararlıları ve hastalıklara karşı koruma.konuları yer alacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu dersin amacı öğrencilerin; bahçe ve seracılık tanımlarının yapması, bahçecilik ve seracılık tarihi konusunda detaylı bilgi verebilmesi bahçe ve sera kurarken dikkat edilmesi gereken hususlar öğrenmesi, bahçe veya sera kurulacak bölgenin coğrafyasının, iklim özelliklerinin ve toprak koşullarının nasıl olması gerektiği hakkında bilgi sahibi olması ve bu koşullarda bahçe veya seranın kurulacağı yer özelliklerinin tartışılması, bitkilerde üretim yöntemleri ve bahçe düzenleme çalışmalarının kavramasını sağlamaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Ders, öğrencilere evlerinde, seralarda, bahçelerinde, tarlalarda vb. mekanlarda bitki yetiştirebilecek bakım ve hastalıkları ile mücadele edebileceklerdir. Seracılık faaliyetlerinde bulunabileceklerdir 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Budama, gübreleme, sulama tekniklerini kavrayabilme.bitkilerde üretim yöntemleri kavrama.

Bitkilerde farklı üretim yöntemlerini karşılaştırabilme.

Seracılığın tarihsel gelişimini öğrenebilme.

Seralarda bitki yetiştirmeye etki eden faktörleri kavrayabilme.

Bitki hastalıkları, bitkileri zararlıları ve hastalıklara karşı koruma yöntemlerini öğrenebilme.
.

	TEMEL DERS KİTABI
	TOKUR, S.,1994. Bitki Yetiştirme Tekniği, T.C. Osmangazi Ünv.Yayınları No:1 Fen Edebiyat Yayınları No:1 ESKİŞEHİR.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	KONEMANN, 1999. BOTANICA, The Illustrated A-Z of over 10000 garden plants and how to cultivate them. Pg:1020, Random House Australia, ISBN:3-8290-3068-1.

TOKUR, S., 2000 T.C. Osmangazi Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Bahçe Bakımı ve Seracılık I-II  Papers, ESKISEHIR

ÜRGENÇ, S., 1992. Ağaç ve Süs Bitkileri, Fidanlık ve Yetiştirme Tekniği, İ.Ü. Basımevi ve Film Merkezi, İSTANBUL.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Projeksiyon cihazı, bilgisayar.

	
	


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Sulama, gübreleme ve budama yöntemleri.

	2
	Sulama, gübreleme ve budama yöntemleri.

	3
	Bitkilerde üretim yöntemleri( Tohumlu üretim).

	4
	Bitkilerde üretim yöntemleri( Vejetatif üretim).

	5
	Bitkilerde üretim yöntemleri( Vejetatif üretim).

	6
	I. Arasınav: Şaşırtma ve saksı değiştirme.

	7
	Şaşırtma ve saksı değiştirme.

	8
	Süs bitkilerinde görülen başlıca zararlılar..

	9
	Bitki hastalıkları.

	10
	Bitki hastalıkları.

	11
	II. Arasınav: Sera çiçekciliği

	12
	Sera çiçekciliği

	13
	Örtü altı yetiştiriciliği( Alçak tüneller)

	14
	Örtü altı yetiştiriciliği( Yüksek tüneller)

	15,16
	Dönem sonu sınavı.


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Temel bilimler alanında sahip olduğu bilgi birikimini canlı varlıklar ve ekosistem ile ilgili süreçlere uygular. 
	
	X
	

	2
	Biyolojik çeşitlilik unsurlarına ait temsilci örneklerin yapı ve organizasyonu ile işlevlerini ilişkilendirir.
	X
	
	

	3
	Biyolojik çeşitlilik unsurlarını benzerlik ve farklılıklarına göre gruplandırabilir ve korunmasına öncelik verir.
	X
	
	

	4
	Canlıların çevreleri ile olan etkileşimlerini irdeler.
	X
	
	

	5
	Canlı ve çevre kaynaklı problemleri tanımlayabilir ve çözümüne yönelik öneriler getirebilir.
	
	X
	

	6
	Biyolojik tabanlı ürün geliştirme ve üretim süreçleri konusunda alternatifler üretebilir.
	
	
	X

	7
	Biyolojik tabanlı yöntem kullanan sektörlerde görev alabilecek yetkinliktedir.
	
	
	X

	8
	Sürdürülebilir kalkınmaya ilişkin süreçlerde sağlık ve çevre güvenliğine öncelik verir.
	
	
	X

	9
	Takım çalışmasına yatkındır.
	
	
	X

	10
	Bilim ve bilimsel yöntemi rehber edinir ve mesleki etik bilincine sahiptir.
	
	
	X

	11
	Etkin biçimde iletişim kurabilir.
	
	
	X

	12
	En az bir yabancı dili alanındaki bilgileri takip edebilecek düzeyde bilir.
	
	
	X

	13
	Bilgi teknolojilerini yaşamının bir parçası olarak etkin biçimde kullanabilir.
	
	
	X

	14
	Ülkesel öncelikleri dikkate alarak toplumsal sorumluluk bilinci ile ilgili projelere katkı sağlar.
	
	
	X

	15
	Yaşam boyu öğrenmeye ilişkin olumlu tutum geliştirir.
	
	
	X

	1:hiç katkısı yok. 2:kısmen katkısı var. 3:tam katkısı var.


Dersin Öğretim Üyesi:                                           Öğr. Gör. Dr. Onur KOYUNCU

İmza:                                      


Tarih: 
    

	ANABİLİM DALI


	
	DÖNEM
	Bahar


	DERSİN KODU
	121012005

121032004
	DERSİN ADI


	Yazı Sanatı -II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 1
	1
	0
	0
	0
	1
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (x)
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Temel Bilim
	Temel Mühendislik
	
	Sosyal Bilim

	x
	
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	
	50

	
	II. Ara Sınav
	
	

	
	Kısa Sınav
	
	

	
	Ödev
	
	

	
	Proje
	
	

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	Final
	
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	YOK

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Kaligrafik olarak serbest metin çalışmaları, hat sanatında (nesih) satır düzenine geçiş, hat sanatında (nesih) kısa cümlelerin yazımı çalışmaları, hat sanatında serbest metin çalışmaları.

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencilerin günlük yazılarının ıslahı, güzel yazı yazma bilinci ve alışkanlığının kazandırılması, mezunlarımızın ekserisinin öğretmen olacağı göz önüne alınarak, onları bir öğretmene yakışır düzeyde yazı yazma becerisine kavuşturmaktır. Öte yandan, yazı sanatı tarihimizde önemli bir yeri olan hat sanatının tanıtılması ve bu sanata gönül veren öğrenciler için bir başlangıç teşkil edilmesidir.



	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Yazı sanatı tarihimizde önemli bir yeri olan hat sanatının tanıtılması ve bu sanata gönül veren öğrenciler için bir başlangıç teşkil edilmesidir.



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrencilerin günlük yazılarının ıslahı, güzel yazı yazma bilinci ve alışkanlığının kazandırılması, mezunlarımızın ekserisinin öğretmen olacağı göz önüne alınarak, onları bir öğretmene yakışır düzeyde yazı yazma becerisine kavuşturmaktır. Öte yandan, yazı sanatı tarihimizde önemli bir yeri olan hat sanatının tanıtılması ve bu sanata gönül veren öğrenciler için bir başlangıç teşkil edilmesidir.



	TEMEL DERS KİTABI
	1-  M. Bedreddin Yazır, Medeniyet Aleminde Yazı ve İslam Medeniyetinde

Kalem Güzeli (Cilt I, II, III), Ankara (1974)

2 - Necati Yağan, MEB Yayınları, İstanbul (2005) 

3 - Hüseyin Kılıçkan, Okullarda Yazı Doğru ve Güzel Yazmak , İstanbul (2004) 

4 - Hüseyin Kılıçkan, Alıştırmalı-Testli Yazı Örnekleri, Taç Kitabevi, Ankara 

5 - İ. Hakkı Baltacıoğlu, Türklerde Yazı Sanatı, Kültür Bakanlığı, Ankara, 1993



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	YOK

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	YOK


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Kaligrafik olarak serbest metin çalışmaları

	2
	Kaligrafik olarak serbest metin çalışmaları

	3
	Kaligrafik olarak serbest metin çalışmaları

	4
	Hat sanatında (nesih) satır düzenine geçiş

	5
	Hat sanatında (nesih) satır düzenine geçiş

	6
	Hat sanatında (nesih) satır düzenine geçiş

	7
	Hat sanatında (nesih) kısa cümlelerin yazımı çalışmaları,

	8
	Hat sanatında (nesih) kısa cümlelerin yazımı çalışmaları,

	9
	Hat sanatında (nesih) kısa cümlelerin yazımı çalışmaları,

	10
	Hat sanatında (nesih) kısa cümlelerin yazımı çalışmaları,

	11
	Ara Sınav 1 

	12
	Hat sanatında serbest metin çalışmaları.

	13
	Hat sanatında serbest metin çalışmaları.

	14
	Hat sanatında serbest metin çalışmaları.

	15,16
	Yılsonu Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Matematik ve bilgisayar bilimleri bilgilerini uygulama becerisi,
	
	
	

	2
	Matematik alanında uluslararası düzeyde teori ve uygulamada yeterli bilgi birikimine sahip olmak,
	
	
	

	3
	Matematik ve ilgili alanlarda matematiksel problemleri tanımlama, modelleme ve çözme becerisi,
	
	
	

	4
	Tanımlanmış bir hedef doğrultusunda var olan problem sürecini çözümleme ve tasarlama becerisi,
	
	
	

	5
	Verilerin çözümlenmesi, yorumlanması ve yorumlamayı diğer verilere uygulama ve bu bilgileri bilgisayar ortamında uygulayabilme becerisi
	
	
	

	6
	Matematik uygulamaları için gerekli çağdaş teknikleri ve hesaplama araçlarını kullanabilme becerisi,
	
	
	

	7
	Disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışmasını yapabilme becerisi
	
	
	

	8
	Matematik ve bilgisayar bilimlerinin yanı sıra diğer bilimsel, teknolojik ve çağdaş konular hakkındaki gelişmeleri izleyerek kendini geliştirme becerisi,
	
	
	

	9
	Bireysel çalışma, analitik düşünme ve bağımsız karar verebilme yeteneğine sahip olarak fikirlerini sözlü ve yazılı, açık ve öz bir şekilde ifade ederek iletişim kurabilme becerisi,
	
	
	

	10
	Mesleki ve etik sorumluluk bilincine sahip olma becerisi,
	
	
	

	11
	Bilimsel araştırma ve kalite konularında bilinç sahibi olma becerisi,
	
	
	

	12
	Yaşadığı çevrenin sorunlarına ve gelişimine yönelik duyarlı ve sosyal ilişkilerde tutarlı olabilme becerisi,
	
	
	

	13
	Karşılaştığı problemleri çözebilmek için problem çözme ve matematiksel modelleme yoluyla uygun algoritmalar kullanabilme ve bilgisayar programı yazabilme becerisi,
	
	
	

	14
	Farklı karmaşıklık düzeyindeki yazılım sistemlerinin oluşturulmasında tasarım ve geliştirme becerisi,
	
	
	

	15
	Yaşam boyu öğrenmenin gerekliliğini takdir etme ve yaşam boyu öğrenimi uygulama becerisi.
	
	
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Prof. Dr. Şükrü OLGUN

İmza: 
 







Tarih: 

	


ESOGÜ FEN-EDEBİYAT FAKÜLTESİ DEKANLIĞI (I.ÖĞRETİM) Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ-BAHAR


	DERSİN KODU
	 121011006

 121012006
	DERSİN ADI
	İLK YARDIM I

İLK YARDIM II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 1
	 1
	0 
	0 
	0 
	1 
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Temel Bilim
	Temel Mühendislik
	Makine Mühendisliği

 [Önemli düzeyde tasarım içeriyorsa (() koyunuz.]
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	X

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	-
	-

	
	II. Ara Sınav
	1
	40

	
	Kısa Sınav
	-
	-

	
	Ödev
	-
	-

	
	Proje
	-
	-

	
	Rapor
	-
	-

	
	Diğer (………)
	-
	-

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1
	60

	
	TOPLAM
	2
	100

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 YOK

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu derste hasta ya da yaralının sağlık yardımı alana kadar, yaşamını kurtarmak, sürdürmek ve yaralının güvenli şekilde korunmasını temel alan ilk yardım bilgi ve becerileri öğretilir.

	DERSİN AMAÇLARI
	Sağlıklı bireylerin günlük yaşamlarında karşılaşabilecekleri ani gelişen sağlık problemlerinde (Kalp ve solunum durması, kanama, boğulma, zehirlenme, yanık, kırıklar vb.) yapılması gereken ilk yardım bilgi ve uygulamalarını öğretmek

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 YOK

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	İlk yardım kavramı ve ilk yardımcının özelliklerini bilir 

İnsan vücudunun yapı ve işlevlerini tanır

Olay yeri ve yaralının değerlendirilmesini bilir

Temel yaşam desteği yapabilir

Yabancı cisim kaçmasına bağlı solunum yolu tıkanıklıklarında yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Kanamalarda yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Şokta yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Yaralanmalarda yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Zehirlenmelerde yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Hayvan ısırmaları veya sokmalarında yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Yanıklarda yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Sıcak çarpması ve soğuktan donmalarda yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Kırık, çıkık, burkulmalarda yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Göze, kulağa veya buruna yabancı cisim kaçmasında yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

Diğer acil durumlarda (bayılma, kan şekerinin düşmesi veya yükselmesi, Sara nöbeti geçirme, kalp krizi, havale gibi durumlarda) yapılacak ilk yardım uygulamalarını bilir

	TEMEL DERS KİTABI
	 Erdil F, Bayraktar N, Çelik SŞ (2009) Temel İlk Yardım.  Eflatun Yayınevi, Ankara.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Kocatürk C (2005) İlk Yardım El Kitabı. Ohan Matbaacılık, İstanbul.

 Tabak S, Somyürek İ (2008) Temel İlk Yardım ve Acil Bakım. Palme Yayıncılık, Ankara.

  American Heart Association Guidelines CPR and ECC (2010). http://www.heart.org/HEARTORG/CPRAndECC/Science/2010-AHA-Guidelines-for-CPR-ECC_UCM_317311_SubHomePage.jsp/


	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Bilgisayar

 Barkovizyon

 İlk Yardım maketleri


	“İlk Yardım I” DERSİNİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Ders tanıtımı ve işleyiş hakkında bilgi

	2
	 İlk yardımın tanımı, ilk yardımcının özellikleri

	3
	 İnsan vücudu yapısı ve işlevleri

	4
	 İnsan vücudu yapısı ve işlevleri

	5
	 Olay yeri hasta ya da yaralının değerlendirilmesi

	6
	 Temel yaşam desteği

	7
	 Temel yaşam desteği

	8
	 Temel yaşam desteği

	9
	 Solunum yoluna yabancı cisim kaçmasında ilk yardım uygulamaları

	10
	 VİZE

	11
	 Kanamalarda ilk yardım, Şokta ilk yardım

	12
	 Yaralanmalarda ilk yardım

	13
	 Zehirlenmeler, boğulmalarda ilk yardım

	14
	Hayvan ısırmaları veya sokmalarında ilk yardım

	15,16
	 FİNAL


	“İlk Yardım II” DERSİNİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Ders tanıtımı ve işleyiş hakkında bilgi

	2
	Temel yaşam desteği

	3
	Temel yaşam desteği

	4
	Yanıklarda ilk yardım

	5
	Yanıklarda ilk yardım

	6
	Kırık, çıkık, burkulmalarda ilk yardım

	7
	Kırık, çıkık, burkulmalarda ilk yardım

	8
	Göze, buruna veya kulağa yabancı cisim kaçmalarında ilk yardım

	9
	Göze, buruna veya kulağa yabancı cisim kaçmalarında ilk yardım

	10
	 VİZE

	11
	Diğer acil durumlarda ilk yardım (Bayılma, Sara nöbeti geçirme)

	12
	Diğer acil durumlarda ilk yardım (Kan şekerinin düşmesi veya yükselmesi)

	13
	Diğer acil durumlarda ilk yardım (Kalp krizi)

	14
	Diğer acil durumlarda ilk yardım (Vücut sıcaklığının çok düşmesi veya yükselmesi, Havale)

	15,16
	 FİNAL


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Matematik, fen bilimleri ve Makine Mühendisliği konularında yeterli bilgi birikimi; bu alanlardaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri Makine Mühendisliği problemlerini modelleme ve çözme için uygulayabilme becerisi
	 
	 
	X

	2
	İlgili alanlarda karmaşık bölümle ilgili problemlerini saptama, tanımlama, formüle etme ve uygun analiz ve modelleme yöntemlerini seçip uygulayarak çözme becerileri
	 
	
	X

	3
	Belirlenmiş bir hedef doğrultusunda karmaşık bir sistemi, cihazı veya ürünü gerçekçi kısıtlar ve koşullar altında modern tasarım yöntemlerini de uygulayarak tasarlama becerisi.
	
	 
	X 

	4
	İlgili bölüm uygulamaları için gerekli olan modern teknik ve araçları geliştirme, seçme, kullanma ve bilişim teknolojilerinden etkin bir şekilde yararlanma becerisi
	  
	 
	 X

	5
	İlgili bölüm problemlerinin incelenmesi için deney tasarlama, deney yapma, veri toplama, sonuçları analiz etme ve yorumlama becerisi
	
	 
	X 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi
	
	X
	 

	7
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi
	 
	X
	 

	8
	Yaşam boyu öğrenmenin gerekliliği bilinci; bilgiye erişebilme, bilim ve teknolojideki gelişmeleri izleme ve kendini sürekli yenileme becerisi
	 
	X 
	

	9
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci
	
	 
	X

	10
	Proje yönetimi ile risk yönetimi ve değişiklik yönetimi gibi iş hayatındaki uygulamalar hakkında bilgi; girişimcilik, yenilikçilik ve sürdürebilir kalkınma hakkında farkındalık
	
	 
	 X

	11
	İlgili bölüm uygulamalarının evrensel ve toplumsal boyutlarda sağlık, çevre ve güvenlik üzerindeki etkileri hakkında bilgi; ulusal ve uluslararası yasal düzenlemeler ile standartlar hakkında ve mühendislik çözümlerinin hukuksal sonuçları konusunda farkındalık
	 
	X 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd. Doç Dr. Neşe ÇELİK

İmza:







Tarih: 14.02.2013

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914326
	DERSİN ADI
	Rusça II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	 1
	2 
	       0
	2 
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Rusça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Hareket filleri hakkında bilgi edinmeleri. Cümlelerin yanı başında birçok kalıpları öğrenmeli. İsmin halleri üzerine bilgileri pekiştirmeli. 

 

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu dersi aldıktan sonra öğrencilerin düşündüğü her şeyi daha geniş şekilde anlatabilmeleri, anlama, anlatma ve okuma hızlarını pekiştirmelidirler. Kelime hazinesinin 800’den 1150 kadar çoğalması sonucu kompozisyonlar yazmalı, 1000 veya daha fazla kelimesi olan parçaları anlatabilmelidirler. 



	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Rus edebiyatına ilginin artması.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Dersin öğrenciye kazandıracağı beceriler:

— isime bağlı sıfatların birçok hallerini kullanabilirler.

— oturmuş kalıpları daha geniş kullanımını elde ederler.

— sıfatı ve zarfı daha düzgün kullanırlar.

— bileşik cümleleri daha anlamlı kurabilirler.

— edatları daha geniş kullanabilirler. 

— kelimelerin eklerinden hangi söz bölüklerine ait olmasını çıkarabilirler.

 

	TEMEL DERS KİTABI
	 1. Start 1-2, Moskova, 1988;

2. Start 1-2, Moskova, (Sözlük),1988;

3. Pulkina. Rusça grameri üzerine alıştırmalar kitabı. Moskova, 2000;



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	1. Köksal Nargiza. Adım Adım Rusça. Multilinqual, İstanbul

2000; 

2. Olesinova. Yazı Eğitimi Kitabı. Moskova, 1983;

3. Havronina. Alıştırmalarla Rusça. Moskova, 1988;

4. Muravyeva, L. Rusça’da hareket fiilleri. İstanbul: Multilingual;

5. Kaljanova, E. Rusça’da fiil çekimleri. İstanbul: Multilingual;

6. Tolmaçova, V;  Kokorina, S. Rusça’da fiil kiplerinin eğitimi sözlüğü. Moskova, 1995;

7. Fleming, S; Key, S. Konuşma Rusça’sı. London,1998;

8. Okuma eğitimi üzerine ders kitabı. Moskova, 1982;

9. Antonova, D; Ryakina, Y; Sesbilgisi ve tonlanma üzerine ders kitabı. Moskova, 1977;

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Hareket fiilleri.

	2
	 Yaygın kalıplardan  “One can buy a book in the shop”.

	3
	 “I have”/ “I have got” kalıpları.

	4
	Ara Sınav

	5
	 “Kaç para” sorusu ve para birimleri.

	6
	 Sayıların isimlerle bir araya gelmesi. (1 kitap, 2 kitap vs.)

	7
	 Konuların tekrarı.

	8
	 “Bulunmak” fiilinin özelliği. “to be” ile “be situated” arasındaki fark.

	9
	 Ara Sınav- Fiilin türleri.

	10
	 Fiilin türleri.

	11
	 “I have not”/ “I have not got” kalıpları.

	12
	 “There is/are” ve “There is not/are not” kalıpları.

	13
	 İsmin “e” halinin bileşik cümlelerde pekiştirilmesi. 

	14
	 Konuların tekrarı.

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	+ 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	+ 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	+
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	+ 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	+
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	+
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	+ 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	+ 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	+
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	+
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	+ 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Makbule MUHARREMOVA  

İmza: 
 







Tarih: 

    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121912216
	DERSİN ADI
	 ARAPÇA II 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Arapça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	
	

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Dersin ön koşulu bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Temel düzeyde Arapça öğretimi.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste öğrencilerin temel düzeyde Arapça öğrenmeleri amaçlanır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders öğrencilerin Arapça öğrenmelerini böylelikle Arap edebiyatını orijinal metinlerden okuyabilmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda öğrenciler;

Arapça kendilerini tanıtabilir.

Arapça basit cümleleri okuyup yazabilir.

Temel düzeyde Arapça anlayabilir.

Arapça fiil çekimlerini öğrenirler.

Arapça 10’a kadar saymayı öğrenirler. 

	TEMEL DERS KİTABI
	 Maksudoğlu, Mehmet (2001), Arapçayı Öğreten Kitap, Eskişehir.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Attar, Samar (1988), Modern Arabic 2 An Introdutory Course for Foreign Students, Libraire du Liban, Beirut.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Bitişik Zamirler

	2
	 İsimlerde Erkeklik ve Dişilik

	3
	 İsimlerde İkilik

	4
	 Ara Sınav

	5
	 Çoğul

	6
	 İsim Cümlesi

	7
	 Fiil Cümlesi

	8
	 Mazi Fiil

	9
	 Ara Sınav- Fail

	10
	 Meful Bih

	11
	 Sayılar

	12
	 Muzari Fiil

	13
	 Sayılar

	14
	 Genel Tekrar

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	x 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121912217
	DERSİN ADI
	 FARSÇA II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2
	2
	0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Farsça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Fars dilini öğretmek



	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste Fars dilinin alfabesi ve gramerinin öğretilmesi hedeflenmiştir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı araştırma yapabilmek için doğu dillerinden olan Fars dili ve edebiyatını izleyebilmek

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda

-Öğrenciler Fars alfabesini öğrenir

-Fars dili gramerini öğrenir

-Fars ve Türk dili gramerini karşılaştırma yeteneğine sahip olur

Fars Edebiyatından metinleri inceleyerek Türk edebiyatı metinleriyle karşılaştırma yeteneğine sahip olur

	TEMEL DERS KİTABI
	 Persian Language, Ahmad Saffar Moqaddam

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Farsça Dilbilgisi, Mürsel Öztürk; Farsça Öğreniminin Kolay Yolu, Asuman Gökhan, Ahad Emirçupani; Çözümlü Farsça Metinler, Mehmet Kanar; Farsça DiLbilgisi, Nimet Yıldırım.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Geçmiş zaman fiili

	2
	 Etken – Ettirgen fiiller

	3
	 Belli – belirsiz fiiller

	4
	Ara Sınav

	5
	 Geçişli – geçişsiz fiiller

	6
	 İyelik ekleri ( Birleşik iyelik ekleri / Birleşik olmayan iyelik ekleri)

	7
	 Ta eki 

	8
	 Emir kipi ( çoğul / tekil / olumlu / olumsuz) 

	9
	 Ara Sınav- Sıfat

	10
	 İsim

	11
	 İzafet

	12
	 Soru ekleri

	13
	 Sunulan bilgiler örnek cümlelerde kullanılır

	14
	 Sunulan bilgiler örnek cümlelerde kullanılır

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. Ferzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	Bahar


	DERSİN KODU
	121912218
	DERSİN ADI
	Osmanlıca II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 2
	 2
	0
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	X

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	II. Ara Sınav
	1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Arapça ve Farsça kelimelerin yapısal özellikleri, Osmanlı Türkçesinin dönemleri ve yazı türleri. 19 ve 20. yüzyıla ait metinler üzerinde okuma ve anlama çalışmaları.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Kaynak dili olarak Osmanlıca’nın lisans öğrencilerine öğretilmesini temin etmek. Osmanlı Türkçesi ile kaleme alınan belgelerin  doğru anlaşılarak mesleki ve genel birikimlerine katkı sağlamak.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Osmanlıca metinlerin içeriklerini okuyup anlayabilen öğrenciler, bilgi ve birikimlerini tarihsel temele oturtabileceklerdir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Sosyal bilimlere ilişkin bilgilerini tarihi verilere dayandırarak oluşturma.

2. Verileri analiz edebilme, değerlendirebilme ve tasarlama becerisi

3. Yaşama karşılaştırmalı bakabilme becerisi

4. Verilerin ulusal ve küresel tesiri ile sonuçlarını anlama becerisi

5.Bağımsız ya da danışman yönetiminde bilimsel araştırma yapabilme becerisi

6.Temel kaynakları orijinal haliyle inceleme ve değerlendirme becerisi


	TEMEL DERS KİTABI
	 Develi, Hayati (2006) Osmanlı Türkçesi Kılavuzu I, İstanbul: 3F

Yayınları

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	  Kurt, Yılmaz, (2008) Osmanlıca Dersleri I. Ankara: Akçağ Yayınları


	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Projeksiyon ve bilgisayar


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Arapça kelimelerin yapısal özellikleri

	2
	 Okuma egzersizleri

	3
	 Arapça kelimelerde ism-i fail ve ism-i mefuller

	4
	Ara Sınav

	5
	 Okuma egzersizleri

	6
	 Arapça’da mastarlar

	7
	 Arapça’da mastarlar

	8
	 Okuma egzersizleri

	9
	Ara Sınav 

	10
	 Arapça’da kuralsız çoğul kalıpları

	11
	 Okuma egzersizleri

	12
	 Farsça ön eklerle kelime türetme

	13
	 Okuma egzersizleri

	14
	 Farsça son eklerle kelime türetme

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	X

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	X 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 X
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 X
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	X
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 X
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	X 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	X 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Mehmet TOPAL   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121912219
	DERSİN ADI
	EDEBİYATTA TEMEL KAVRAMLAR II 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2 
	2 
	0 
	0
	2 
	3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	X
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu ders öğrencilerin karşılaştırmalı olarak yazınsal metinleri inceleyebilmeleri için gerekli edebi kavram ve terimler hakkında bilgilendirilmelerine ve örnek metin çalışmalarına yöneliktir.



	DERSİN AMAÇLARI
	dünya edebiyatı, ulusal edebiyat, edebiyat eleştirisi, edebiyat sosyolojisi, edebiyat tarihi, çocuk ve gençlik edebiyatı, karşılaştırmalı edebiyat (tanımı, tarihçesi, alanları), çeviri edebiyat (tanımı, tarihçesi, alanları ) hakkında bilgi edinme

dil, söylem ve biçem, içerik, konu, öz, biçim, anlatım biçimleri (öyküleyici, betimleyici, tartışmacı, açıklayıcı vb), izlek hakkında bilgi edinme

destan,  epik, lirik,  didaktik,  pastoral Düzyazı: deneme, eleştiri, günlük,  anı, gezi yazıları hakkında bilgi edinme



	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Edebiyat Biliminde Kurallar ve Ölçütleri öğrenme:  edebiyatın konusu,  işlevi

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Edebiyat bilimi hakkında bilgilenir

2. Edebiyatta yer alan temel kavramlardan haberdar olur.

3. Edebiyat ürünlerini oluşturan öğeleri öğrenir

4. Edebi Türler ve geleneksel türler hakkında bilgi edinir. 



	TEMEL DERS KİTABI
	 Karataş, Turan, Edebiyat Terimleri Sözlüğü, Akçağ Yay, İstanbul.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 1. Gariboğlu, K. (1971) Edebiyat Bilgileri. Ankara: Gariboğlu Yayınları

2. Özdemir, E. (1999)
 Türk ve Dünya Edebiyatında Dönemler-Yönelimler. İstanbul: Bilgi Yayınevi.

3. Özdemir, E. ( 1999) Yazınsal Türler. İstanbul:Bilgi Yayınevi.

4. Türkçe, Almanca, Fransızca ve İngilizce Sözlük, Antoloji ve Ansiklopediler 

5. Özkırımlı, Atilla, Açıklamalı Edebiyat Terimleri Sözlüğü, Altın Kitaplar, İstanbul, 1991.

6. Nurettin Albayrak, Ansiklopedik Halk Edebiyatı Terimleri Sözlüğü, İstanbul, 2004.”

7. Akalın,  L. Sami, Edebiyat Terimleri Sözlüğü, Varlık Yayınları, İstanbul, 1980.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Dersin Programı isleyişi ve Etkinlikleri Üzerine Genel Tanıtım

	2
	 Alfabetik olarak bilinmeyen kavramlar üzerinde durulması.

	3
	 A-B

	4
	 Ara Sınav

	5
	 C-D

	6
	 E

	7
	 F-G-H

	8
	 İ-K

	9
	 Ara Sınav- L-M

	10
	 M-N

	11
	 O-P

	12
	 R-S

	13
	 S-T

	14
	 U-Z

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 x

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	x 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 x
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 x
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Doç.Dr. Tamilla ALİYEVA

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121912220
	DERSİN ADI
	Edebiyat Sosyolojisi II




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU (  )  SEÇMELİ (  )
	Türkçe   

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	X

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Tanzimat’tan günümüze Türkiye’nin modernleşme ve Batılılaşma pratiğine ve bunun yarattığı Doğu-Batı tartışmasının edebi metinlerdeki yansımalarına odaklanılacaktır. Türk Edebiyatındaki Doğu-Batı gerilimi ve tartışmasının izleri temel olarak romanlarda sürülürken bir yandan da bu konuyla ve romanlarla ilgili eleştiri inceleme ve analizlere yer verilecektir. 

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencilerin teoride kazanmış oldukları edebi metinler üzerinden toplumsal çözümleme yapabilme becerilerini Türk Edebiyatının farklı dönemlere ait metinleri üzerinden Türk toplumunu inceleyerek pratik kazanmaları amaçlanmaktadır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Edebiyat Sosyolojisini teoride ve pratikte öğrenerek edebiyata sosyolojik bakış açısıyla yaklaşabilmek.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Türk Edebiyatının farklı dönemlere ait metinleri üzerinden Türk toplumunu inceleyerek edebiyata sosyolojik bakış açısıyla yaklaşma becerisi kazanmış öğrencinin üniversite sonrasındaki hayatında Türk Edebiyatının yeni metinlerine de sosyolojik bakış açısıyla yaklaşarak Türk toplumundaki değişmeleri edebiyat aracılığıyla fark edebilmesi hedeflenmektedir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Gültekingil, M. ve T. Bora. Modern Türkiye’de Siyasi Düşünce Cilt 3: Modernleşme ve Batıcılık. 5.b. İstanbul: İletişim Yayınları, 2009.

Mardin, Ş. Türk Modernleşmesi Makaleler 4. 13. b. İstanbul: İletişim Yay., 2004.

Moran, B. Türk Romanına Eleştirel Bir Bakış 1 Ahmet Mithat'tan Ahmet Hamdi Tanpınar'a. 24. b. İstanbul: İletişim Yay. , 2011.

Moran, B. Türk Romanına Eleştirel Bir Bakış 2 Sabahattin Ali'den Yusuf Atılgan'a. 17. b. İstanbul: İletişim Yay. , 2011.

Moran, B. Türk Romanına Eleştirel Bir Bakış 3 Sevgi Soysal'dan Bilge Karasu'ya. 13. b. İstanbul: İletişim Yay. , 2009.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Parla, J. Türk Romanında Yazar ve Başkalaşım. 2. b. İstanbul: İletişim Yay., 2011.

Parla, J. Babalar ve Oğullar - Tanzimat Romanının Epistemolojik Temelleri. 9. b. İstanbul: İletişim Yay., 2011.

Parla, J. Don Kişot´tan Bugüne Roman. 10. b. İstanbul: İletişim Yay., 2011.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Edebiyat Sosyolojisin Tanım ve Amaçları

	2
	Edebiyat Sosyolojisinin Kapsam ve Yöntemleri

	3
	Modernleşme ve Batıcılık I

	4
	Ara Sınav

	5
	Modernleşme ve Batıcılık II 

	6
	Recaizade Mahmut Ekrem: Araba Sevdası

	7
	Ahmet Mithat Efendi: Felatun Bey ile Rakım Efendi

	8
	Yahya Kemal Beyatlı: Kendi Gök Kubbemiz

	9
	Ara Sınav- Halide Edip Adıvar: Sinekli Bakkal

	10
	Peyami Safa: Fatih Harbiye

	11
	Ahmet Hamdi Tanpınar: Huzur

	12
	Orhan Pamuk: Benim Adım Kırmızı

	13
	Roman Yorumları

	14
	Doğu Batı Sorunu ve Oryantalizm

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121912221
	DERSİN ADI
	Okuma Kültürü Edimi




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	2
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU (  )  SEÇMELİ (  )
	Türkçe   

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	X

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Yazınsal okuma etkinliğinin tüm yönleri ile ele alınması.

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencilerin çeşitli yazınsal metinleri eleştirel ve araştırıcı bir yaklaşımla değerlendirebilmesi ve sorgulayabilmesi için gerekli birikimin sağlanması.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrencinin meslek hayatı boyunca karşılaştığı metinleri eleştirel gözle okuyabilmesi 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Yazınsal okuma etkinliğinin iki yönü vardır: Birinci yön, metin içi doğrultuludur, bütün metin içi dilsel öğelerin ilişkilerini kapsar. İkinci yön ise, metin dışı doğrultuludur, yapıtın içinde oluştuğu toplumsal, tarihsel bağlamı bir de okurun geçmişini, şimdisini, bütün bir yaşantı birikimini kapsar. Okuma edimi bu iki yönü ile yazınsal yaşamı yaşam da yazını etkiler. Bu derste yazınsal okuma etkinliğinin tüm bu yönleri hakkında öğrenci bilgilendirilecektir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Göktürk, A. Okuma Uğraşı: Yazın Metninin Kavranışında Okur-Metin-Yazar. İstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2001

Manguel, A. Okumanın Tarihi. İstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 2001. 

İpşiroğlu,.
Z., "Okuma Edimi ve Yazınsal Metin Türleri". Hürriyet Gösteri 122 (1991): 72-73. 
Özdemir, E. Eleştirel Okuma. 3.b. Ankara: Ümit Yayıncılık, 1998. 



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Biddle, A. Reading, Writing and the Study of Literature. New York: Random House, 1989. 

Kıran, A. ve Z. Yazınsal Okuma Süreçleri. Ankara: Seçkin Yayınları, 2011.
 
Özkırımlı, A. Dil ve Anlatım. Ankara: Ümit Yayıncılık, 1994. 


Bartu, H. A Critical Reading Course. İstanbul: Boğaziçi University Pres, 2002. 


Goalty, A. Critical Reading and Writting: An introductory cause book. London: Routledge, 2000.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Okumanın işlevi ve eleştirel düşüncenin kaynağı üzerinde durulacaktır. 

	2
	Okumanın iletişimsel boyutları, gazetelerin politika, dedikodu, borsa haberleri ve çizgi roman/foto roman türünden yazınsal ürünleri okumada eleştirel ve araştırıcı bakış üzerinde durulacaktır. 

	3
	Öğretici nitelikli metinleri okuma üzerinde durulacaktır. 

	4
	Ara Sınav

	5
	Konuyu araştırma, konuya bakış açısını belirleme, iletiyi bulma, iletiyi açma ve geliştirme yollarını tanıma üzerinde durulacaktır. 

	6
	Dil örüntüsünü değerlendirme üzerinde durulacaktır. 

	7
	Anlatım biçimini belirleme üzerinde durulacaktır. 

	8
	Yazınsal nitelikli metinleri okuma, yansıyan ve yansıtılan, olay akışı ve olay örgüsü, ileti ve düşünsel boyut üzerinde durulacaktır. 

	9
	Ara Sınav- Tipler ve karakterler, zaman ve mekan ögeleri üzerinde durulacaktır. 

	10
	Anlatı ve anlatı açısı üzerinde durulacaktır. 

	11
	Şiirsel söylemi kavrama üzerinde durulacaktır. 

	12
	Metin üzerinde örnekler ve uygulamalar yapılacaktır. 

	13
	Metin üzerinde örnekler ve uygulamalar yapılacaktır. 

	14
	Genel değerlendirme yapılacaktır.

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913316
	DERSİN ADI
	Romanın Tarihsel Gelişimi


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	 2
	0 
	       0
	2 
	 5
	ZORUNLU ( x )  SEÇMELİ ( )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	X
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	1
	25

	
	Kısa Sınav
	-
	            -

	
	Ödev
	- 
	 - 

	
	Proje
	- 
	 -

	
	Rapor
	-
	            -

	
	Diğer (………)
	                      -
	            -

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu ders roman türünü ele alır ve romanın tarihsel gelişimini romanın yapısı ve türleri açısından incelenmektedir. Türk ve dünya edebiyatında roman türünün karşılaştırılmasını sağlamaktır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu ders roman türünü ele alır ve romanın tarihsel gelişimini romanın yapısı ve türleri açısından incelemeyi amaçlar.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Türk ve dünya edebiyatında roman türünün karşılaştırılmasını ön görmektedir. 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1.Roman türünün ortaya çıkışı: 18.yüzıl, 19.yüzyıl da Roman 

2. Türk Edebiyatında Roman 

3. Roman Sanatı

4. Romanın Yapısı: Anlatıcı, Bakış Açısı, Olay Örgüsü, Kişiler, Zaman, Mekan, Dil ve Üslup (Biçem), Fikir.

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Mehmet Tekin. Roman Sanatı (Romanın Unsurları). İstanbul: Ötüken Yayınları, 2004.

2. Jale Parla. Don Kişot’tan Bugüne Roman. İstanbul: İletişim Yayınları, 2008. 

3. Malraux, A. (1992)
Roman Dünyası ve İncelemesi. (çev.) Hüseyin Gümüş.İstanbul: Marmara Üniversitesi.

4. Naci, F. (1981) Yüzyılın Yüz Romanı. İstanbul: Gerçek Yayınevi.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	1. Lucien Goldmann. Roman Sosyolojisi. Ankara: Birleşik Yayınları, 2005.

2. Yavuz Kızılçim. Toplumbilimsel Roman Çözümlemesi. Ankara: Ürün Yayınları, 2005.


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Roman Nedir? Kavram ve Köken Olarak Açıklanması.

	2
	Romanın Türk ve Batı Edebiyatında Tarihsel Gelişimi  

	3
	Romanın Materyal Unsurları: Anlatıcı

	4
	Ara Sınav

	5
	Romanın Materyal Unsurları: Bakış Açısı

	6
	Romanın Materyal Unsurları: Olay Örgüsü

	7
	Romanın Materyal Unsurları: Kahramanlar

	8
	Romanın Materyal Unsurları: Zaman ve Mekan 

	9
	Ara Sınav- Romanın Materyal Unsurları: Dil ve Üslup

	10
	Romanın Materyal Unsurları: Fikir

	11
	Romanın Teknik Unsurları: Anlatma – Gösterme Teknikleri  

	12
	Romanın Teknik Unsurları: Tasvir

	13
	Romanın Teknik Unsurları: Geriye Dönüş Tekniği

	14
	Romanın Teknik Unsurları: Leitmotiv Tekniği

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	X 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 X
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	X 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	X 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	X
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	X 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Fesun KOŞMAK  







İmza:

    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913300
	DERSİN ADI
	Şiirin Tarihsel Gelişimi


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	 2
	0 
	       0
	2 
	 4
	ZORUNLU ( x )  SEÇMELİ ( )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Şiirin tarihsel gelişimini tanıtmak

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste Türk ve diğer edebiyatlarda şiirin değişme ve gelişmesini sağlayan en büyük etkenler olan sanatlar ve bunlarla ilişkin kuralların incelenmesi hedeflenmiştir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı inceleme yapabilmek için farklı edebiyatlarda şiirin tarih içersinde gelişmesini izleyebilmek

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda öğrenciler:

Türk ve dünya edebiyatlarında ölçüler ve uyakları bilir.

Klasik, halk ve yeni şiirlerde nazım biçimlerini ve türlerini bilir.

Türk ve dünya edebiyatlarında söz sanatlarını bilir.

Türk ve dünya edebiyatlarında şiirin gelişim çizgisini göz önüne alarak kurallar ve ölçüleri bilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Modern Türk Şiiri, Ali İhsan Kolcu



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, Cem Dilçin

Cumhuriyet Döneminden bugüne Örneklerle Şiir, Doğan Aksan

Metin Tahlillerine Giriş, İsmail Çetişli

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Şiir kavramının değişik dillerdeki tanımı, özellikleri ve insan hayatındaki yeri

	2
	 Şiir türleri ve özellikleri

	3
	Şiirde ses ve uyak

	4
	Ara Sınav

	5
	Şiirde ölçü (Aruz, hece kalıpları)

	6
	Şiirde biçim (Sone, tryole, çapraz uyak, sarma uyak)

	7
	Şiirde söz sanatları ( İstiare, mecaz, teşbih…)

	8
	 Şiirde dil ve dilin nitelikleri

	9
	 Ara Sınav- Şiirde çağrışımlar ve anlamlar

	10
	 Şiirde duygu  ve kalıcılık

	11
	 Şiirde üslûp

	12
	 Şiir dilinde sapmalar

	13
	Sunulan bilgiler örnek şiirlerle gösterilir

	14
	 Sunulan bilgiler örnek şiirlerle gösterilir.

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	x 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	x 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	x 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	x 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Farzaneh DOULATABADİ  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913317
	DERSİN ADI
	İmgebilime Giriş I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	 2
	0 
	       0
	2
	4
	ZORUNLU (x )  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İmge kavramının farklı disiplinlerce nasıl tanımlandığı, önyargı, kalıpyargı gibi yakın kavramlarla ilişkisi üzerine tanımlamalar verilerek, karşılaştırmalı edebiyat bilimi içerisinde yeri ve çalışma alanı üzerinde durularak uygulamalı çalışmalar yapılacaktır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencinin edebi eserler bağlamında imgelerin özelinde önyargı-kalıpyargıların ortaya çıkış sebeplerini ve etkinliklerini  tespit ederek eleştirebilmesi.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Karşılaştırmalı Edebiyat ve İmgebilimin tarihsel bağıntısı bilinir.

2. Fransız ve amerikan ekollerinin karşılaştırmalı imge çalışmalarına yaklaşımı bilinir. 

3. Baldensberger’in karşılaştırmalı yazınbilim alanının çalışma konuları hakkındaki görüşü bilinir.

4. Rene Wellek’in karşılaştırmalı edebiyatta imge çalışmalarına ilişkin eleştirisi bilinir.

5. Türkiye’de günümüzde yapılmış olan İmge çalışmaları bilinir. (Onur Bilge Kula, Nazire Akbulut, Yüksel Kocadoru, Feruzan Gündoğan, Nedret Kuran, Nevide …..)

6. İmge çalışmalarına konu edinilen seyahatnamelerden ve edebi gezi notlarından seçilen örnekler okunur. Karl May, Hans Schidberger, Evliya Çelebi, Ahmet Haşim, Nedim Gürsel gibi.

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Onur Bilge Kula, Alman Kültür Tarihinde Türk İmgesi

2. Serhat Ulağlı, İmgebilim “Öteki’nin Bilimine Giriş”, Sinemis Yay. 2006

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Karl May, Bağdat’tan İstanbula, Yurt yay.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 İmgenin Tanımı – yapısı 

	2
	 İmgenin Tanımı – yapısı

	3
	 Neden İmgebilim

	4
	Ara Sınav

	5
	 İmgebilim Nedir?

	6
	 İmgebilimin Kapsamı ve İnceleme Alanları

	7
	 İmgebilimin İşlevselliği

	8
	 İmgebilimin Metodolojisi

	9
	 Ara Sınav- İmge Çözümleme Yöntemleri

	10
	 İmge Çözümleme Yöntemleri

	11
	 İmge Çözümleme Yöntemleri

	12
	 Uygulamalı Çalışma

	13
	 Uygulamalı Çalışma

	14
	 Uygulamalı Çalışma

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Engin BÖLÜKMEŞE   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913298
	DERSİN ADI
	Atatürk İlke ve İnklâpları Tarihi I 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	 2
	0 
	       0
	2 
	 2
	ZORUNLU ( x )  SEÇMELİ ( )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İnkılâbın tanımı, I. Dünya Savaşı’na kadar Osmanlı Devleti’ndeki gelişmeler, I. Dünya Savaşı, Mondros Ateşkes Anlaşması, Mustafa Kemal Paşa’nın Hayatına Genel Bir Bakış, Cemiyetler ve Faaliyetleri, Mustafa Kemal Paşa’nın Samsun’a Çıkışı, Kongreler, Meclis-i Mebusan’ın Toplanması ve Misak-ı Milli, TBMM’nin Açılması, Sakarya Zaferine Kadar Milli Mücadele, Sakarya Zaferi, Milli Mücadele’nin Mali Kaynakları Büyük Taarruz, Mudanya Mütarekesi, Saltanatın Kaldırılması, Lozan Barış Konferansı. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Atatürk’ün önderliğinde verilen ‘Milli Bağımsızlık Savaşı’ ve ulusal egemenliğe dayalı tam bağımsız yeni bir Türk devletinin kuruluşunun hangi koşullarda gerçekleştirildiğinin öğrenciler tarafından anlaşılması.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Atatürk’ün ‘Yurtta Sulh Cihanda Sulh’ ilkesi ile yurt ve millet bütünlüğünün ancak siyasi, ekonomik ve askeri alanda güçlü olmakla sürdürülebileceği bilincini yaratmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler 
1. Atatürk İlkeleri ve inkılâp tarihine ilişkin temel kavramları açıklayabilecektir. 
1.1. Islahat/Inkılâp/İhtilâl kavramlarını açıklar. 
1.2. Kuvvayi Milliye kavramını betimler. 
1.3. Cumhuriyet/Demokrasi kavramlarını açıklar. 
1.4. İdeoloji kavramlarını tanır. 

2. Ulusal Kurtuluş Mücadelesi ve Türk Devleti'nin kuruluş sürecindeki önemli noktaları açıklayabilecektir. 
2.1. Türk İnkılâbı öncesi Osmanlı Devletindeki gelişmeleri açıklar. 
2.2. I. Dünya Savaşı ve sonuçlarını betimler. 
2.3. Ulusal Kurtuluş mücadelemizi açıklar. 
2.4. Türk İnkılâbını tanır. 
2.5. Türk dış politikasının temel ilklerini hatırlar. 
2.6. Atatürk İlkelerini ve önemini açıklar. 

3. Avrupa ve dünyadaki gelişmelerin Türkiye Cumhuriyetine etkilerini açıklayabilecektir. 
3.1. Avrupa ve dünyadaki politikaların Türkiye'ye etkilerini ve sonuçlarını açıklar. 
3.2. Kapitalizm/emperyalizmin Türkiye'ye etkilerini betimler. 
3.3. Komşularıyla Türkiye arasındaki ilişkisini/sorunları açıklar. 
3.4. Türkiye'nin Avrupa ve Dünyadaki yerini /önemini açıklar.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Turan Şerafettin, Türk Devrim Tarihi, C.I-II, İstanbul, 1991–1995.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 * Ateş,Toktamış.(2001)Türk Devrim Tarihi.İstanbul:Der Yayınları. * Aybars,Ergün.(2000)Türkiye Cumhuriyeti Tarihi.İzmir:Ercan Kitabevi. * Eroğlu,Hamza.(1990)Türk İnkılasp Tarihi.Ankara:Savaş Yayınları. * Kongar,Emre.(1999)Devrim Tarihi ve Toplumbilim Açısından Atatürk.İstanbul.Remzi Kitabevi. * Selek,sebahattin.(1987)Anadolu İhtilali.İstanbul:Kastaç A.Ş.Yayınları. * Şamsutdinov,A.M.(1999)Mondros'tan Lozan'aTürkiye Ulusal Kurtuluş Savaşı Tarihi (1918-1923)Çeviren:Ataol Behramoğlu.İstanbul:Doğan Kitapçılık. * Timur,Taner.(1997)Türk Devrimi ve Sonrası.Ankara:İmge Kitabevi.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Osmanlı Devleti'ni kurtarma çalışmaları ve düşünce akımları Trablusgarp ve Balkan savaşları I.Dünya Savaşı ve Osmanlı Devleti’nin savaşa girişi. Osmanlı Devleti'nin savaştığı cepheler ve savaşın sonu.

	2
	 Devrim, evrim, ayaklanma, hükümet darbesi, reform kavramları ,Türk Devriminin niteliği ve özellikleri.Osmanlı Devleti'nin çöküş nedenleri

	3
	 Mondros Mütarekesi ve işgaller. Ulusal Kurtuluş Savaşı. İzmir'in İşgali ve işgale karşı tepkiler. Savaşın hazırlık dönemi. Cemiyetler

	4
	Ara Sınav

	5
	 Mustafa Kemal'in Samsun'a çıkışı ve Anadolu ihtilalinin örgütlenmesi. Amasya Genelgesi - Erzurum ve Sivas kongreleri - Heyeti Temsiliyenin oluşturulması çalışmaları.

	6
	 TBMM'nin açılışı ve TBMM'ye karşı ayaklanmalar. Sevr Antlaşması Kuva-yi Milliye'nin oluşturulması ve milli ordunun kuruluşu.

	7
	Mudanya Ateşkes Antlaşması. Saltanatın kaldırılması. Lozan Barış Antlaşması.Hilafetin Kaldırılması.Tekke ve zaviyelerin kaldırılması.  

	8
	 Türkiye'deki Anayasal Gelişmeler. Atatürk ve İnönü Dönemi İç ve Dış Politik Gelişmeler

	9
	 Ara Sınav- Türk İnkılâbını etkileyen akımlar. Demokratik hukuk devleti.

	10
	 Türk hukuk ve eğitim sisteminin kurulması.

	11
	 Türk ekonomisinin yeniden yapılandırılması ve Türk toplum yaşamına yönelik devrim hareketleri.

	12
	 Milliyetçilik, Halkçılık ve Devletçilik.

	13
	 Laiklik, İnkılapçılık.

	14
	 Genel değerlendirmeler

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 x 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	x 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 x
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Mehmet KAYIRAN

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Güz


	DERSİN KODU
	121913318
	DERSİN ADI
	 İngilizce III




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2
	 2
	0
	2
	 3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ ()
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Öğrencilerin okuma yazma ve konuşma becerilerini geliştirme 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Okuma anlama becerilerini kullanarak Türkçe farklı metin türleri hakkında bilgilenme, metinleri  İngilizce’ ye aktarma 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı çalışmalarda orijinal metinleri kullanma 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 İngilizce okuyup anlayabilme ve konuşabilme 

	TEMEL DERS KİTABI
	  Zukowski / Johnston /Atkinson / Templin . In Context  . Holt , Rinehart       and     Winston , Inc.



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 . Greenal, S.-Swan, M. (1986 ) Effective Reading. Londra: Cambridge University Press

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Sözlükler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	  Genel hatlarıyla çalışma yöntemleri

	2
	 İngilizce okuma   Mysteries of the Past: Stonhenge

	3
	 İngilizce okuma Archeological Dating  

	4
	 Ara Sınav- Kelime çalışması  

	5
	İngilizce okuma becerileri  

	6
	Organizasyonu Tanımlama

	7
	  Özet yapma uygulaması  

	8
	 Bilgilendirici metinler: The Media: The Newspaper

	9
	 Ara Sınav- Bilgilendirici metinler:  Reading a News Story: Spider Man

	10
	Bilgilendirici metinler The Editorial Practice 

Protecting Children from the World

	11
	 Bulmacalar

	12
	 İngilizce okuma   

	13
	  Okuma:Children and Television

	14
	  Yazılı ve Sözlü Tartışmalar

	15,16
	 Final- Özet uygulaması


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 
	
	 x

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	
	x 
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yard. Doç. Dr. Özlem ÖZEN  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913319
	DERSİN ADI
	Çağdaş Amerikan Edebiyatından Seçme Metinler I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	 2
	0 
	       0
	2
	 3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (  )
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%


	
	I. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	                  
	

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Çağdaş Amerikan edebiyatını tanımak

	DERSİN AMAÇLARI
	 Çağdaş Amerikan romanı, şiiri ve tiyatrosunu eleştirel olarak incelemek

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı çalışmalarda Amerikan yazarlarının eserlerini kullanmak

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Amerikan edebiyatı yazarlarının kendi eserleri arasında karşılaştırma  yapmak

Türk ve Amerikan edebiyatı yazarlarının eserlerini karşılaştırmak

 

	TEMEL DERS KİTABI
	Belirtilen kitaplardan seçilen yazar ve eserler

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Bode, C. (1971). Highlights of American Literature.  Washington, D.C.: United States Information Agency 

Perkins, G. et.al., editors (1990). The American Tradition in Literature, 7th edition. New York: McGraw-Hill Publishing Company 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Sözlükler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Edebiyatı tanımak

	2
	 Edebiyatı tanımak

	3
	Amerika Birleşik Devletleri’nde ve dünyada yaşanan gelişmeler üzerine bilgi sahibi olmak 

	4
	Ara Sınav- Amerika Birleşik Devletleri’nde ve dünyada yaşanan gelişmeler üzerine bilgi sahibi olmak 

	5
	Amerikan edebiyatını tanımak 

	6
	Amerikan edebiyatını tanımak

	7
	 Amerikan edebiyatında farklı akımlar

	8
	Amerikan edebiyatında farklı akımlar 

	9
	Ara Sınav-Dönemin yazarları hakkında bilgi sahibi olmak 

	10
	Yazarları ve eserlerini karşılaştırmak 

	11
	 Yazarları ve eserlerini karşılaştırmak

	12
	 Yazarları ve eserlerini karşılaştırmak

	13
	 Dönem ve eserler arasında karşılaştırmak

	14
	 Aynı dönem Türk edebiyatı eserleriyle karşılaştırma yapmak

	15,16
	 Final- Aynı dönem Türk edebiyatı eserleriyle karşılaştırma yapmak 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	x 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 


	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	x 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Özlem ÖZEN   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913320
	DERSİN ADI
	 Almanca III


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	 2
	2
	       0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	1
	25 

	
	Kısa Sınav
	-
	             -

	
	Ödev
	- 
	 - 

	
	Proje
	- 
	 -

	
	Rapor
	-
	           -

	
	Diğer (………)
	                   -
	           -

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Almanca konuşulan ülkelerin yazarlarını, kültürünü, sanatını ve edebi eserlerini yansıtan eserleri okumak ve tartışmak

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencinin hazırlık sınıfında öğrenmiş olduğu Almanca dil bilgisi kurallarını seviyelerine uygun olarak seçilen Almanca dilinde yazılmış olan serbest metinler üzerinde uygulamalarını sağlamak ve seçilen metinlerde karşılaşılan öğrenilmemiş dilbilgisi kurallarını ele alınmasıdır.     

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	1. Var olan Almanca dil bilgisinin geliştirilip işlevsel hale getirilmesini sağlamak

2. Almanca dilinin yazılı ve sözlü kullanımını arttırmak

3. Grup çalışması yapabilme becerisini arttırmak 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Almanca dilinde yazılmış olan eserleri okuyup anlamasını, üretken olmasını sağlamak

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Klier, Linde – Martin, Uwe. Deutsche Erzählungen. Max Hueber Verlag,     Band I, 1985.  

2. Klier, Linde – Martin, Uwe. Deutsche Erzählungen. Max Hueber Verlag, Band II, 1985.

3. Uhlig, Gudrun. Autor, Wer und Kritik – Inhaltsangaben, Kritiken und Textprobenfür den Literaturunterricht. Max Hueber Verlag, 2000

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Almanca konuşulan ülkelerin yazarlarından farklı edebi eserler

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Yok


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Heinrich Böll’ün Hayatı 

	2
	Heinrich Böll’ün Edebi Kişiliği

	3
	Heinrich Böll’ün “Und sagte kein einziges Wort” Adlı Eserinin Okunması

	4
	Ara Sınav

	5
	Heinrich Böll’ün “Und sagte kein einziges Wort” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	6
	Wolfgang Borchert’ın Hayatı 

	7
	Wolfgang Borchert’ın Edebi Kişiliği

	8
	Wolfgang Borchert’ın “Der Tunnel” Adlı Eserinin Okunması 

	9
	Ara Sınav- Wolfgang Borchert’ın “Der Tunnel” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	10
	Wolfgang Borchert’ın “Der Tunnel” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	11
	Friedrich Dürrenmatt’ın Hayatı 

	12
	Friedrich Dürrenmatt’ın Edebi Kişiliği

	13
	Friedrich Dürrenmatt’ın “Der Tunnel” Adlı Eserinin Okunması

	14
	Friedrich Dürrenmatt’ın “Der Tunnel” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	X

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	X 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	X 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	X
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	X

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 X

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Fesun KOŞMAK   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	17.06.20011 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913321
	DERSİN ADI
	Fransızca III


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	 2
	2 
	       0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dersin ana içeriği öğrencilerin Fransızcalarının gelişimini sağlayacak ve pratiklerini artıracak konuların işlenmesi.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Fransızca öğretmek ve konuşmak ve kullanmalarını sağlamak

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenciler Fransızca kolay iletişim kurarak özgüven kazanır ve mesleklerini icra ederken daha fazla fırsat yakalayabilirler. Grup olarak çalışma ve yurt dışında iş bulma konusunda fırsatlardan yaralanabilirler.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrenciler akıcı olarak Fransızca konuşur

Öğrenciler Fransızca olarak iletişim yeteneği kazanır

Öğrenciler öğrendikleri yeni kelimeleri ve yeni gramer kurallarını kullanma yeteneği kazanırlar.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Civilisation progressive du Français avec 400 activités – Catherine Carlo – CLE International

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Internet

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	  Projektör, laptop, TV


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Conversation: La Langage du corps

	2
	 Grammiare: Exercices

	3
	 Conversation: Parlons sur la Culture

	4
	 Ara Sınav- Civilisation : texte suivi d’exercices

	5
	 Conversation: La Nourriture et la Santé

	6
	 Ecrire un Essai

	7
	 Conversation: Parlons sur l’Amour et les differences entre les Hommes et les Femmes

	8
	 Texte suivi de questions a comprendre

	9
	 Ara Sınav- Conversation: Ton livre préféré

	10
	 Grammiare: Exercices

	11
	 Ecrire un Essai

	12
	 Ecoutez le texte et racontez-le avec vos propres mots

	13
	 Grammiare: Exercices

	14
	 Regarder des films français

	15,16
	 Final- Culture générale


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 x 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Medine SİVRİ  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	20.06.2011 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913304
	DERSİN ADI
	Çağdaş Avusturya İsviçre Edebiyatından Seçme Metinler I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	 2
	0 
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	X
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Almanca yazmakla birlikte, coğrafi ve kültürel yapısı gereği konuları açısından ayrılık gösteren Avusturya- İsviçre Edebiyatı’nı genel hatlarıyla tanıtmak.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Almanya sınırları dışında yazılan Almanca metinleri tanıyarak Alman Edebiyatı’nda farkını ortaya koymak.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Almanya sınırları dışında yazılmış Almanca metinleri, yazarları ve konularını tanımak. Farklı ülkelerin yazınsal örnekleri ile kendi ülkesinin yazınsal ürünlerini karşılaştırmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 İsviçre Edebiyatı’nın genel özelliklerini bilmek.

- Belli başlı Çağdaş Avusturya ve İsviçre yazarlarını tanımak.

 -Avusturya Edebiyatı’nın genel özelliklerini bilmek.

- Öğrenilen yabancı dili, yazı dilini kullanarak güçlendirmek.



	TEMEL DERS KİTABI
	 -Walzer, Pierre-Olivier ( Hrsg) (1991) Lexikon der Schweizer Literaturen, Basel, Lenos Verlag

- Gollner, Helmut, (1999), Literatur. Österreichische Literatur der 2. Republik, Wien, Verlag Jugend & Volk

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 - Balzer, Bernd / Mertens, Volker u.a. (1990), Deutsche Literatur in Schlaglichtern, Mannheim; Wien; Zürich: Meyers Lexikonverlag 

- Wilpert, Gero von (1979, 6. Aufl.), Sachwörterbuch der Literatur, Stuttgart: Kröner 

- Schweikle, Günther und Irmgard (Hrsg.) (1990), Metzler Literatur Lexikon. Begriffe und Definitionen, Stuttgart: Metzlersche Verlagsbuchhandlung



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Tepegöz, projeksiyon, tahta (sınıfta ki oturma düzeninin farklı olmasından dolayı sabit sıralar olmamalı.)


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Avusturya Edebiyatının Genel Özellikleri / Ingeborg Bachmann “Ihr Worte” Şiir

	2
	Ingeborg Bachmann “Reklame” (1956)/

	3
	Thomas Bernhard “Der Diktator”, (1969)

	4
	Ara Sınav- Peter Handke “Die drei Lesungen des Gesetzes” (1968), Şiir

	5
	Barbara Frischmuth “Das Verschwinden des Schattens in der Sonne” (Kesit)

	6
	Ernst Jandl, Konkrete Poesie

	7
	Marlene Streeruwitz „Verführungen“

	8
	İsviçre Edebiyatının Genel Özellikleri / Peter Bichsel “Des Schweizers Schweiz” 

	9
	Ara Sınav- Max Frisch “Andora” (1961) (Bir Bölüm), Tiyatro

	10
	Peter Bichsel“Der Milchmann”

	11
	Kurt Marti “Eine Leichenrede” 

	12
	 Friedrich Dürrenmatt “Der Tunel“

	13
	 Friedrich Dürrenmatt “Der Tunel“

	14
	 Heimito von Doderer „Die Posaunen von Jerocho“

	15,16
	 Final- Heimito von Doderer „Die Posaunen von Jerocho“


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	X
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	X 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	X 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	X
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	X 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 X
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Prof.Dr. Nazire AKBULUT   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913322
	DERSİN ADI
	Çağdaş Fransız Edebiyatından Seçme Met. III


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	 2
	0 
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Farklı dönem ve türlere ait seçilmiş metinlerin okunması çözümlemesinin yapılması. Fransız edebiyatının Fransız kültürü çerçevesinde analiz edilmesi. Fransız edebiyatının ve kelime bilgisinin geliştirilmesi. Değişik dönemlere ait edebi eserlerin incelenmesi. Ünlü yazarlar.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencinin Modern Fransız edebiyatının gelişimi ve edebi çalışmalar,  temel kavramlar ve edebiyat analizleri ile eleştiri hakkında bilgi sahibi olması amaçlanmaktadır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenci Fransız edebiyatı ile Dünya edebiyatını karşılaştırabilecektir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrenci dönem sonunda;

Temel modern edebiyat çalışmalarını inceleyerek çağdaş Fransız kültürü ve toplumu hakkında bilgi sahibi olacaktır.

Modern Fransız edebiyatını temsil eden temel çalışmaları inceleyerek ve tartışarak edebiyat eleştirisi yeteneklerini geliştireceklerdir.

Tartışılan dönemlere ait sosyal ve kültürel görüş sahibi olacaktır.

Edebiyat türlerini ve tekniklerini tanıyarak ve bu teknikleri kullanarak edebiyat eleştirisi tekniklerini öğrenmiş olacaktır.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Manuel de français et de literature française Classe de 10e – Gueorgui Andonov, Prosveta

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Internet

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 TV, Projector, Laptop


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Theater of Abusurd 

	2
	 E.Ionesco

	3
	 E.Ionesco

	4
	Arasınav

	5
	 S.Beckett

	6
	 S.Beckett

	7
	 J.Prevert

	8
	 J.Prevert

	9
	Arasınav

	10
	 P. Modiano

	11
	P. Modiano

	12
	Fr.Sagan

	13
	 J.Anouilh

	14
	 J.Anouilh

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  x
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Medine SİVRİ   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 20.06.2011


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913323
	DERSİN ADI
	Rusça III


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	1
	2 
	       0
	2 
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Rusça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dersin içeriği: 1’den 1000’e kadar sayılar. İsmin çoğul hali. İsmin “e”, “dan”/”den” ve “i” hali hakkında bilgiler. Geçmiş zaman. Çok kullanılan fiiller. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrenciye, düşündüğünü sade cümlelerle anlatabilmek alışkanlığını kazandırmak. Okuma hızını artırmak. Kelime hazinesini 800 kelimeye ulaştırmak. 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Rus edebiyatına ilginin artması. 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersten sonra öğrenci:

1000’e kadar sayabilmeli;

İsmin çoğul halini tam olarak bilmeli;

Sebep cümlelerini kurabilmeli;

Sıkça kullanılan kalıpları bilmeli;

Fiilin geçmiş zamanını bilmeli;

Dolaylı cümleleri metinde seçebilmeli. 

	TEMEL DERS KİTABI
	Start 1-2, Moskova, 1988;

Start 1-2, Moskova, (Sözlük),1988;

Pulkina. Rusça grameri üzerine alıştırmalar kitabı. Moskova, 2000; 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Köksal Nargiza. Adım Adım Rusça. Multilinqual, İstanbul

2000; 

Olesinova. Yazı Eğitimi Kitabı. Moskova, 1983;

Havronina. Alıştırmalarla Rusça. Moskova, 1988;

 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Sayılar (1-10). İsmin çoğul hali hakkında bilginin tamamlanması.

	2
	 “to speak”, “to tell”, “to say” kelimelerinin kullanışı. Sebep cümleleri.

	3
	 İsmin “e” halinin kullanışı. Sayılar (1-1000).

	4
	Ara Sınav

	5
	 Cümlede fiilin yeri. İsmin “e” halinde kullanılan istisna bağlaçlar.

	6
	 Eski konuların tekrarı.

	7
	 Fiilin geçmiş zamanı.

	8
	 Geçmiş zamanda “to be” fiili.

	9
	Ara Sınav- İsmin “i” halinde cansızlarla canlılar arasındaki fark.

	10
	 İsmin “dan”, “den” hali. Hareket fiilleri.

	11
	 Bazı fiillerin düzgün kullanımı. (“eğitim görmek”, “okumak”, “öğrenmek”)

	12
	 “Doktor olmak istiyorum”. Meslek edinme ifadeleri.

	13
	 Sıkça kullanılan kalıplardan örnekler.

	14
	 Dolaylı cümlelerin yapısı.

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	+ 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	+ 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	+
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	+ 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	+
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	+
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	+ 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	+ 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	+
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	+
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	+ 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Makbule MUHARREMOVA  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913324
	DERSİN ADI
	 ARAPÇA III 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	3 
	1
	2
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Arapça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	
	

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Dersin ön koşulu bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Temel düzeyde Arapça öğretimi.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste öğrencilerin temel düzeyde Arapça öğrenmeleri amaçlanır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders öğrencilerin Arapça öğrenmelerini böylelikle Arap edebiyatını orijinal metinlerden okuyabilmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda öğrenciler;

1. Arapça’da emir ve nehiy yapılarını tanırlar.

2. Temel cümle çeşitlerini ve cümle yapılarını tanırlar.

3. 20’ye kadar sayıları öğrenirler.

4. Edilgen fill çekimlerini öğrenirler.

5. Kolay Arapça metinleri okuyup anlayabilir.


	TEMEL DERS KİTABI
	 Maksudoğlu, Mehmet (2001), Arapçayı Öğreten Kitap, Eskişehir.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Attar, Samar (1988), Modern Arabic 2 An Introdutory Course for Foreign Students, Libraire du Liban, Beirut.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Emir 

	2
	 Nehy

	3
	 Haberin çeşitleri

	4
	Ara Sınav

	5
	Kısa metinler okuma

	6
	 Kane ve benzerleri 1

	7
	 Kısa metinler okuma

	8
	 Cins İsmi Teklik İsmi

	9
	 Ara Sınav- İnne ve Benzerleri

	10
	 Kısa metinler okuma

	11
	 20’ye kadar sayılar

	12
	 Edilgen Fill çekimleri

	13
	 Kısa metinler okuma 

	14
	 Genel Tekrar

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	x 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913325
	DERSİN ADI
	 FARSÇA III


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	3
	2
	0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Farsça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Fars dilini öğretmek



	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste Fars dilinin alfabesi ve gramerinin öğretilmesi hedeflenmiştir

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı araştırma yapabilmek için doğu dillerinden olan Fars dili ve edebiyatını izleyebilmek.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda

-Öğrenciler Fars alfabesini öğrenir

-Fars dili gramerini öğrenir

-Fars ve Türk dili gramerini karşılaştırma yeteneğine sahip olur

Fars Edebiyatından metinleri inceleyerek Türk edebiyatı metinleriyle karşılaştırma yeteneğine sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Persian Language, Ahmad Saffar Moqaddam

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Farsça Dilbilgisi, Mürsel Öztürk; Farsça Öğreniminin Kolay Yolu, Asuman Gökhan, Ahad Emirçupani; Çözümlü Farsça Metinler, Mehmet Kanar; Farsça DiLbilgisi, Nimet Yıldırım.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Zarf 

	2
	 İyelik ekleri be , ez, ba, der, ra

	3
	  Soru edatları

	4
	Ara Sınav

	5
	 Hafta ve günleri 

	6
	 Bağlaç ki , hem

	7
	 Şart cümleleri

	8
	 Soru cümleleri

	9
	 Ara Sınav- Geçmiş zaman

	10
	 (Y) isim eki

	11
	 Sıfat çeşitleriuzk geçmiş zaman

	12
	 Uygulama

	13
	 Uygulama 

	14
	 Uygulama

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. Ferzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913326
	DERSİN ADI
	Ortadoğu Kültürü ve Edebiyatı I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	 2
	0 
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Bu ders için önkoşul bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste Arap Edebiyat ve Kültür tarihi örnek metinler üzerinden incelenir.



	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencilerin, Orta Doğu edebiyatı, kültürü ve toplumları hakkında Arap Edebiyatı aracılığıyla bilgi sahibi olmasını sağlamaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders öğrencilerin karşılaştırmalı çalışmalar yapmaları için gerekli bilgi ve kültürel birikimi edinmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler; 

1.Arap edebiyat ve kültür tarihi hakkında bilgi edinir.

2. Binbir Gece Masalları ve bu masalların dünya edebiyatına etkisi hakkında bilgi sahibi olur.

3.Arap Edebiyatı ve diğer Ortadoğu edebiyat gelenekleri arasında karşılaştırmalar yapabilir.

4.Ortadoğu edebiyatlarının diğer edebiyatlarla olan etkileşimini değerlendirebilir.



	TEMEL DERS KİTABI
	Goldziher, Ignace (1993), Klasik Arap Literatürü, Ankara: İmaj Yayınları.

Ritter Hellmut(2011), Doğu Mitolojisinin Edebiyata Etkisi, İstanbul: Ayrıntı Yayınları.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Allen, Roger (2000), An Introduction to Arabic Literature, Cambridge University Press. 

Binbir Gece Masalları (2007), İstanbul: Yapı Kredi Yayınları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Ortadoğu Ülkeleri 

	2
	Ortadoğu’da konuşulan başlıca diller, Sami Diller ve Arapça

	3
	 İslam öncesi Arap toplumları ve kültürleri

	4
	Ara Sınav

	5
	İslam öncesi (Cahiliye Dönemi) Arap şiiri

	6
	 İslam öncesi (Cahiliye Dönemi) Arap şairleri

	7
	İslami Dönemde Arap şiiri

	8
	El-Cahiz ve Cimriler Kitabı

	9
	 Ara Sınav- El-Hemezani ve Makameleri

	10
	 El-Hariri ve Makameleri

	11
	 Binbir Gece Masalları  

	12
	 Binbir Gece Masallarının dünya edebiyatına etkisi

	13
	 Binbir Gece Masalları ve Türk Masalları

	14
	 Binbir Gece Masalları ve mitoloji

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 x
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121913327
	DERSİN ADI
	Metinlerarasılık




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU (  )  SEÇMELİ (  )
	Türkçe 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Öncelikli olarak metinlerarasılığın tanım, kuram ve kökeni üzerinde durulduktan sonra edinilen kuramsal bilgiler ışığında çoğul okumalara açık yirmi birinci yüzyıl yazınında metinlerarası kavramının dönüşümü tartışılacaktır. Bu bağlamda, tarihsel biçemlere parodi, pastiş, ironi ve postmodern edebiyattaki metinlerarası kesişmeler çeşitli örnek metinler üzerinden bulgulanmaya çalışılacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Türk ve Dünya edebiyatından seçilen metinlerin metinlerarası ilişkiler kavramı bağlamında incelenmesi amaçlanmaktadır

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrenciler üniversite eğitimlerinin sonrasında da edebi metinlere farklı açılardan yaklaşarak onları yeni okuma teknikleriyle ele alabileceklerdir. 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrencilerin seçtikleri metinler üzerinden kavramı tartışabilmeleri hedeflenmektedir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Aktulum, K. Metinlerarası İlişkiler. 3.b. İstanbul: Öteki Yayınevi, 2007.

Aktulum, K. Kopuk Yazı Kopuk Yapıt. Ankara: Öteki Yayınevi, 2002.

Aktulum, K. Parçalılık Metinlerarasılık. Ankara: Öteki Yayınevi, 2004.

Aktulum, K. Metinlerarasılık/Göstergelerarasılık. Ankara: Kanguru Yayınları, 2011.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Kristeva, J. Desire in Language: A Semiotic Approach to Literature and Art. New York: Columbia University Press, 1980.

Genette, G. Palimpsests: Literature in the Second Degree. Nebraska University Press, 1997.

Bakhtin, M. M. The Dialogic Imagination. Austin: The University of Texas Press, 1981.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Metinlerarasılık: Tanım, Kuram, Köken

	2
	Metinlerarasılık: Tanım, Kuram, Köken

	3
	Metinlerarası Yöntemler

	4
	Ara Sınav

	5
	Metinlerarası Yöntemler

	6
	Saygın ilk metinlerin okunması

	7
	Saygın ilk metinlerin okunması

	8
	Metinlerarası kavramı bağlamında örnek metinlerin seçilmesi

	9
	Ara Sınav- İncelenen metinler bağlamında alıntı ve gönderge

	10
	İncelenen metinler bağlamında gizli alıntı ve aşırma

	11
	İncelenen metinler bağlamında anıştırma kavramı

	12
	İncelenen metinler bağlamında yansılama ve öykünme kavramları

	13
	İncelenen metinler bağlamında alaycı dönüştürüm

	14
	İncelenen metinler bağlamında kolaj ve yenidenyazım kavramları

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   

	İmza: 
 







Tarih: 

 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	GÜZ


	DERSİN KODU
	121913328
	DERSİN ADI
	Halk Kültürü 




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 3
	2
	 0
	0
	2
	 2
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X)
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Derste çeşitli ülke ve bölgelerin halk kültürü hakkında bilgiler verilecektir.

Bu bilgiler giyim kuşam ve süsleme kültürü; kadın takıları; giyim ve kuşamla ilgili inanışlar; göbek dansı; gelinlik ve süsleme; kadın giyiminde kuşaklar; geleneksel kozmetik uygulamalar vs. 

	DERSİN AMAÇLARI
	Amaç öğrencilere halk kültürünü öğretmek ve sevdirmektir. 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Halk kültürünü bilen öğrenci halkının zengin geçmişini bilecek ve bu sahada araştırmalar yapmağa çalışacaktır

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Kültür kavramını bilir.

Halk kültürünün özelliklerini bilir.

Çeşitli bölgelerin kültürel özellikleri hakkında bilgi sahibidir.

Çeşitli ülkelerin kültürel özellikleri hakkında bilgi sahibidir

	TEMEL DERS KİTABI
	V.Veliyev. Azerbaycan Şifahi Halk Edebiyatı; 

Halk Kültüründe Giyim-Kuşam ve Süslenme Uluslar arası Sempozyum Bildirileri; 

M. Karadağ. Halkbilimine giriş. 

Y.Krohn; K.Krohn. Halk Bilim Yöntemi. 

Kunos. Türk Halk Edebiyatı Türk Halkbilimi, Ankara,1995

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Azerbaycan Klasik Edebiyatı Kütüphanesi (I cilt); 

İ.Abbaslı. Folklorşünaslık aktarışları; 

“Köroğlu” destanı;  H.Fedai. 

Kıbrıs Türk Kültürü; 

K.Veliyev. Elin Yaddaşı-dilin Yaddaşı. 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Halk Kültürü Konusu hakkında genel bilgiler. Halk Kültürü ne demektir?

	2
	 Halk Kültürünün türleri

	3
	 Giysiler hakkında genel bilgi

	4
	Ara Sınav

	5
	 Eski Çağ Anadolu’sundan günümüze ulaşan giysi tipleri

	6
	 Giysilerde İnanışlar

	7
	 Yöresel giysiler ve türküler

	8
	 Süslenmenin felsefi temelleri; Kadın giyimlerinde kuşaklar

	9
	Ara Sınav-  Türk dünyasında (Azerbaycan’da) gelin süsleme

	10
	Azerbaycan’da gelin giysileri ile bağlı örf adet ve inanışlar 

	11
	 Kuzey Kafkaslarda Kuşam ve Süslenme sanatı

	12
	 Saha Türklerinde giyim ve süslenme

	13
	 Kıbrıs Türklerinde kadın giysileri üzerine

	14
	 Eskişehir yöresinde el sanatları

	15,16
	Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	x 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 x
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Doç. Dr. Tamilla ALİYEVA 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914318
	DERSİN ADI
	Tiyatronun Tarihsel Gelişimi 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 4
	 2
	0 
	       0
	2
	 4
	ZORUNLU ( x )  SEÇMELİ ( )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste başlangıcından günümüze Tiyatro tarihinin gelişim aşamalarını irdelenecektir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu dersin amacı tiyatro sanatının dönemlerini, bu dönemlere ait önde gelen yazarları ve eserlerini tanıtmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders, Tiyatro hakkında kazandırdığı bilgiler sayesinde öğrencilere karşılaştırmalı tiyatro çalışmaları yapma olanağı sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Tiyatronun dönemlerini bilir.

Önemli tiyatro yazarlarını ve eserlerini tanır.

Tiyatro eserlerini karşılaştırabilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Özdemir Nutku, Dünya Tiyatrosu Tarihi I-II, Mitos Boyut yay., İstanbul, 2008. 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Memet Fuat, Tiyatro Tarihi, MSM Yay., İstanbul, 2003.

Özdemir Nutku, Dram Sanatı Tiyatroya Giriş, Kabalcı Yay., İstanbul, 1998.

Oscar Brockett, Tiyatro Tarihi, Dost Kitabevi, Ankara, 2000.

Robert Pignarre, Tiyatro Tarihi, İletişim Yay., İstanbul, 1995.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Tiyatro’nun Doğuşu

	2
	 Antik Yunan Tiyatrosu

	3
	 Roma Dönemi Tiyatrosu

	4
	Ara Sınav

	5
	 Klasik Dönem Tiyatrosu

	6
	 II. Elizabeth Dönemi tiyatrosu

	7
	 Romantik dönem tiyatrosu

	8
	 19. yy. gerçekçi tiyatrosu

	9
	 Ara Sınav- Avangard Akımlar

	10
	 Epik Tiyatro

	11
	 Modernizm

	12
	 Absürd Tiyatro

	13
	 Performans sanatı

	14
	 Postmodernizm

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	x 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	x 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğr.Gör. Süleyman İNCEEFE

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914319
	DERSİN ADI
	Eleştiri Kuram ve Yöntemleri 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 4
	 2
	0 
	       0
	2
	 5
	ZORUNLU ( x )  SEÇMELİ ( )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Edebiyat kuramları ve bunlarla ilgili eleştiri yöntemlerinin anlatılması ve eleştirmenlik için kuramsal alt yapının oluşturulması

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin temel amacı edebiyat kuram ve yöntemlerinin öğrencilere tanıtılmasıdır. Bu derste önce edebiyat kavramı bütün yönleriyle açıklandıktan sonra edebiyatın sanat ve bilim yönü üzerinde durulacaktır. Bunun akabinde sırasıyla; dış dünyaya ve topluma dönük eleştiri kuramları, sanatçıya dönük eleştiri kuramları, okur merkezli eleştiri kuramları ile esere dönük eleştiri kuramları işlenecektir

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Eleştirmen yetiştirmeyi temel amaç edinmiş bu bölümün öğrencileri için en temel derstir. Eleştirmenlik için gerekli temel bilgileri ve yöntemleri öğreterek uygulamaya alt yapıyı oluşturmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Dersin öğrenciye kazandıracağı beceriler:

Edebiyat kavramını bütün yönleriyle kavrama.

Edebiyatın sanat yönünü kavrama.

Edebiyatın bilim yönünü kavrama.

Edebiyat biliminin temel dallarını kavrama: Edebiyat teorisi, edebiyat tarihi, edebiyat eleştirisi, edebiyat sosyolojisi, karşılaştırmalı edebiyat, edebiyat eğitimi.

Dış dünyaya ve topluma dönük eleştiri kuramlarını tanıma. 

Tarihsel eleştiriyi tanıma. 

Sosyolojik ve Marksist eleştiriyi tanıma.

Sanatçıya dönük eleştiri kuramlarını tanıma.

Psikanalist  ve biyografik eleştiriyi tanıma.

Okur merkezli eleştirileri tanıma.

Duygusal etki kuramı ve alımlama estetiğini tanıma.

Feminist ve izlenimci eleştiriyi tanıma.

Esere dönük eleştiriyi tanıma.

Yeni eleştiriyi tanıma.

Yapısal eleştiriyi tanıma.

Formalist ve arketipçi eleştiriyi tanıma.



	TEMEL DERS KİTABI
	Berna  Moran,(1994). Edebiyat Kuramları ve Eleştiri. İstanbul: Cem

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Aytaç, G. (1999). Genel Edebiyat Bilimi, İstanbul: Papirüs.

Ayyıldız M., & Birgören H. (2005). Edebiyat Bilgi ve Teorileri, Ankara: Akçağ.

Bilgegil, M. K. (1989). Edebiyat Bilgi ve Teorileri, İstanbul: Enderun

Macit, M., & Soldan U. (2004). Edebiyat Bilgi ve Teorileri El Kitabı, Ankara: Grafiker.

Önal, M. (1999). En Uzun Asrın Hikâyesi –Yeni Türk Edebiyatına Teorik Bir Yaklaşım. Ankara: Akçağ.

Pospelov, G.N. (1995). Edebiyat Bilimi, İstanbul: Evrensel.

R. Wellek., & A. Warren. (1983). Edebiyat Biliminin Temelleri, Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı.

Ünlü, M. (1997). Türkçe’de Yazınsal Eleştiri, İstanbul: İnkılâp.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Yansıtma Kuramı I 

	2
	 Yansıtma Kuramı II

	3
	 Dış Dünyaya ve Topluma Dönük Eleştiri

	4
	Ara Sınav

	5
	 Anlatımcılık I

	6
	 Anlatımcılık II

	7
	 Sanatçıya Dönük Eleştiri

	8
	 Yeni Eleştiri

	9
	 Ara Sınav- Rus Biçimciliği

	10
	 Yapısalcılık ve Ötesi

	11
	 Yapısalcılık ve Ötesi

	12
	 Esere Dönük Eleştiri

	13
	 Okur Merkezli Kuramlar

	14
	 Okura Dönük Eleştiri

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	X 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 X

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	X 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	X
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	X
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	X 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	X 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Farzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914320
	DERSİN ADI
	İmgebilime Giriş II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	 2
	0 
	       0
	2
	4
	ZORUNLU (x)  SEÇMELİ ()
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 İmgebilim I dersinin alınmış olması gerekir.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İmge kavramının farklı disiplinlerce nasıl tanımlandığı, önyargı, kalıpyargı gibi yakın kavramlarla ilişkisi üzerine tanımlamalar verilerek, karşılaştırmalı edebiyat bilimi içerisinde yeri ve çalışma alanı üzerinde durularak uygulamalı çalışmalar yapılacaktır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencinin edebi eserler bağlamında imgelerin özelinde önyargı-kalıpyargıların ortaya çıkış sebeplerini ve etkinliklerini tespit ederek eleştirebilmesi.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Karşılaştırmalı Edebiyat ve İmgebilimin tarihsel bağıntısı bilinir.

2. Fransız ve amerikan ekollerinin karşılaştırmalı imge çalışmalarına yaklaşımı bilinir. 

3. Baldensberger’in karşılaştırmalı yazınbilim alanının çalışma konuları hakkındaki görüşü bilinir.

4. Rene Wellek’in karşılaştırmalı edebiyatta imge çalışmalarına ilişkin eleştirisi bilinir.

5. Türkiye’de günümüzde yapılmış olan İmge çalışmaları bilinir. (Onur Bilge Kula, Nazire Akbulut, Yüksel Kocadoru, Feruzan Gündoğan, Nedret Kuran, Nevide …..)

6. İmge çalışmalarına konu edinilen seyahatnamelerden ve edebi gezi notlarından seçilen örnekler okunur. Karl May, Hans Schidberger, Evliya Çelebi, Ahmet Haşim, Nedim Gürsel gibi.

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Onur Bilge Kula, Alman Kültür Tarihinde Türk İmgesi

2. Serhat Ulağlı, İmgebilim “Öteki’nin Bilimine Giriş”, Sinemis Yay. 2006

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Karl May, Bağdat’tan İstanbula, Yurt yay.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Günümüzde İmgebilim

	2
	 Günümüzde İmgebilim

	3
	 İmgesel Katmanlar

	4
	Ara Sınav

	5
	 İmge – Algı İlişkisi

	6
	 İmge – Sunum İlişkisi

	7
	 İmge – Mitos İlişkisi 

	8
	 İmge – Önyargı İlişkisi

	9
	Ara Sınav-  İmgebilim Süreçler ve Yansımalar

	10
	 Psikanaliz – İmge Araştırmaları

	11
	 Alımlama Estetiği – İmge Araştırmaları

	12
	 Göstergebilim – İmge Araştırmaları

	13
	 Sosyal Psikoloji İmge Araştırmaları

	14
	 İmgebilim ve Karşılaştırmalı Edebiyat

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Engin BÖLÜKMEŞE   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914298
	DERSİN ADI
	Atatürk İlke ve İnklâpları Tarihi II 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 4
	 2
	0 
	       0
	2 
	 2
	ZORUNLU ( x )  SEÇMELİ ( )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Cumhuriyetin ilanı, Halifeliğin Kaldırılması, 1924 Anayasası, Çok Partili Yaşam Deneyimi, Şeyh Sait Ayaklanması, Cumhuriyete Karşı Diğer Tepkiler, Harf İnkılâbı, Üniversite Reformu, Tarih ve Dil inkılâbı, Ekonomi, Maliye ve Sosyal Yaşamla İlgili İnkılâplar, Hukuk Alanında İnkılâplar, Atatürk Döneminde Türkiye’nin İç ve Dış Siyaseti, Cumhuriyetçilik, Milliyetçilik, Halkçılık, Devletçilik, Laiklik, İn İnkılâpçılık, Atatürk’ün Ölümünün İç ve Dış Yankıları, Atatürk’ün Vefatından Sonra Türkiye’de İç ve Dış Gelişmeler 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencilerin, Atatürk ilke ve devrimlerine bağlı laik, demokratik ve çağdaş değerleri benimseyen ve koruyan bireyler olarak yetişmelerini sağlamak   

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrencilere demokrasinin çağımızın en iyi yaşam tarzı olduğu kavratılır, demokrasinin korunması ve geliştirilmesi bilinci kazandırılır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler 
1. Atatürk İlkeleri ve inkılâp tarihine ilişkin temel kavramları açıklayabilecektir. 
1.1. Islahat/Inkılâp/İhtilâl kavramlarını açıklar. 
1.2. Kuvvayi Milliye kavramını betimler. 
1.3. Cumhuriyet/Demokrasi kavramlarını açıklar. 
1.4. İdeoloji kavramlarını tanır. 

2. Ulusal Kurtuluş Mücadelesi ve Türk Devleti'nin kuruluş sürecindeki önemli noktaları açıklayabilecektir. 
2.1. Türk Inkılabı öncesi Osmanlı Devletindeki gelişmeleri açıklar. 
2.2. I. Dünya Savaşı ve sonuçlarını betimler. 
2.3. Ulusal Kurtuluş mücadelemizi açıklar. 
2.4. Türk İnkılâbını tanır. 
2.5. Türk dış politikasının temel ilklerini hatırlar. 
2.6. Atatürk İlkelerini ve önemini açıklar. 

3. Avrupa ve dünyadaki gelişmelerin Türkiye Cumhuriyetine etkilerini açıklayabilecektir. 
3.1. Avrupa ve dünyadaki politikaların Türkiye'ye etkilerini ve sonuçlarını açıklar. 
3.2. Kapitalizm/emperyalizmin Türkiye'ye etkilerini betimler. 
3.3. Komşularıyla Türkiye arasındaki ilişkisini/sorunları açıklar. 
3.4. Türkiye'nin Avrupa ve Dünyadaki yerini /önemini açıklar.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Turan Şerafettin, Türk Devrim Tarihi, C.I-II, İstanbul, 1991–1995

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	* Ateş,Toktamış.(2001)Türk Devrim Tarihi.İstanbul:Der Yayınları. * Aybars,Ergün.(200)Türkiye Cumhuriyeti Tarihi.İzmir:Ercan Kitabevi. * Eroğlu,Hamza.(1990)Türk İnkılasp Tarihi.Ankara:Savaş Yayınları. * Kongar,Emre.(1999)Devrim Tarihi ve Toplumbilim Açısından Atatürk.İstanbul.Remzi Kitabevi. * Selek,sebahattin.(1987)Anadolu İhtilali.İstanbul:Kastaç A.Ş.Yayınları. * Şamsutdinov,A.M.(1999)Mondros'tan Lozan'aTürkiye Ulusal Kurtuluş Savaşı Tarihi (1918-1923)Çeviren:Ataol Behramoğlu.İstanbul:Doğan Kitapçılık. * Timur,Taner.(1997)Türk Devrimi ve Sonrası.Ankara:İmge Kitabevi.  

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Osmanlı Devleti'ni kurtarma çalışmaları ve düşünce akımlarıTrablusgarp ve Balkan savaşları I.Dünya Savaşı ve Osmanlı devleti'nin savaşa girişi.Osmanlı Devleti'nin savaştığı cepheler ve savaşın sonu.

	2
	 Devrim,evrim,ayaklanma,hükümet darbesi,reform kavramları ,Türk Devriminin niteliği ve özellikleri.Osmanlı Devleti'nin çöküş nedenleri

	3
	 Mondros Mütarekesi ve işgaller.Ulusal Kurtuluş Savaşı.İzmir'in İşgali ve işgale karşı tepkiler.Savaşın hazırlık dönemi. Cemiyetler

	4
	Ara Sınav

	5
	 Mustafa Kemal'in Samsun'a çıkışı ve Anadolu ihtilalinin örgütlenmesi.Amasya Genelgesi - Erzurum ve Sivas kongreleri - Heyeti Temsiliyenin oluşturulması çalışmaları.

	6
	 TBMM'nin açılışı ve TBMM'ye karşı ayaklanmalar. Sevr Antlaşması Kuva-yi Milliye'nin oluşturulması ve milli ordunun kuruluşu.

	7
	 Mudanya Ateşkes Antlaşması. Saltanatın kaldırılması.Lozan Barış Antlaşması.Hilafetin Kaldırılması.Tekke ve zaviyelerin kaldırılması.

	8
	 Türkiye'deki Anayasal Gelişmeler. Atatürk ve İnönü Dönemi İç ve Dış Politik Gelişmeler

	9
	 Ara Sınav- Türk İnkılabını etkileyen akımlar. Demokratik hukuk devleti.

	10
	 Türk hukuk ve eğitim sisteminin kurulması.

	11
	 Türk ekonomisinin yeniden yapılandırılması ve Türk toplum yaşamına yönelik devrim hareketleri.

	12
	 Milliyetçilik, Halkçılık ve Devletçilik.

	13
	 Laiklik, İnkılapçılık

	14
	 genel değerlendirmeler

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 x 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 x

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 x
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Mehmet KAYIRAN

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914321
	DERSİN ADI
	İNGİLİZCE IV


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	2
	2 
	0
	2
	 3
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ ( )
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İngilizce okuma anlama becerilerinin kazandırılması

	DERSİN AMAÇLARI
	 İleri düzey okuma anlam becerilerinin kazandırılması

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı çalışmalarda orijinal metinleri kullanma

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 1-İngilizce ileri düzey okuma anlama

	TEMEL DERS KİTABI
	 Zukowski / Johnston /Atkinson / Templin . In Context  . Holt , Rinehart       and     Winston , Inc.

 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Hewings, M.   Advanced Grammar in Use  . CUP 



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Tek dilli sözlükler




	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Teknik metinleri anlama

	2
	 Breakthroughs in Agriculture:  Taming the Wild Jojoba 

	3
	 Domestication of Plants, Learning to Live with Pests  

	4
	 Ara  Sınav- Zamanlı okuma 

	5
	 Zamanlı okuma

	6
	Metnin yapısını tanıma 

	7
	Diagram okuma

	8
	Metnin yapısını tanıma 

	9
	Ara Sınav- A Theory of Earth’s Structure- Plate Tectonics 

	10
	Metnin yapısını tanıma 

	11
	 A New Way to Look at the World

	12
	 Learning About Earthquakes

	13
	 How a Volcano Affects the Earth 

	14
	 Timed reading 

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 
	
	 x

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	
	 
	 x

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 x

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Özlem ÖZEN

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914322
	DERSİN ADI
	Çağdaş Amerikan Edebiyatından Seçme Metinler II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	 2
	0 
	       0
	2
	 3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (  )
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	                  
	           

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Çağdaş Amerikan edebiyatını tanımak

	DERSİN AMAÇLARI
	 Çağdaş Amerikan romanı, şiiri ve tiyatrosunu eleştirel olarak incelemek

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı çalışmalarda Amerikan yazarlarının eserlerini kullanmak

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Amerikan edebiyatı yazarlarının kendi eserleri arasında karşılaştırma  yapmak

Türk ve Amerikan yazarlarının eserlerini karşılaştırmak

 

	TEMEL DERS KİTABI
	 Belirtilen kitaplardan seçilen yazar ve eserler

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Bode, C. (1971). Highlights of American Literature.  Washington, D.C.: United States Information Agency 

Perkins, G. et.al., editors (1990). The American Tradition in Literature, 7th edition. New York: McGraw-Hill Publishing Company 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Edebiyat antolojileri

 Sözlükler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Amerikan edebiyatını tanımak 

	2
	Amerikan edebiyatını tanımak

	3
	 Amerikan edebiyatında farklı akımlar

	4
	Ara Sınav- Amerikan edebiyatında farklı akımlar 

	5
	Dönemin yazarları hakkında bilgi sahibi olmak 

	6
	Yazarları ve eserlerini karşılaştırmak 

	7
	 Yazarları ve eserlerini karşılaştırmak

	8
	 Yazarları ve eserlerini karşılaştırmak

	9
	 Ara Sınav- Dönem ve eserler arasında karşılaştırmak

	10
	 Aynı dönem Türk edebiyatı eserleriyle karşılaştırma yapmak

	11
	 Aynı dönem Türk edebiyatı eserleriyle karşılaştırma yapmak 

	12
	 Sınıf içi uygulama

	13
	 Sınıf içi uygulama

	14
	 Sınıf içi uygulama

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	x 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	x 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Özlem ÖZEN   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914323
	DERSİN ADI
	 Almanca IV


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	 2
	2 
	       0
	2 
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1
	25

	
	II. Ara Sınav
	1
	25 

	
	Kısa Sınav
	                   -
	 

	
	Ödev
	- 
	  

	
	Proje
	- 
	 

	
	Rapor
	-
	

	
	Diğer (………)
	                   -
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Almanca konuşulan ülkelerin yazarlarını, kültürünü, sanatını ve edebi eserlerini yansıtan eserleri okumak ve tartışmak

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrencinin hazırlık sınıfında öğrenmiş olduğu Almanca dil bilgisi kurallarını seviyelerine uygun olarak seçilen Almanca dilinde yazılmış olan serbest metinler üzerinde uygulamalarını sağlamak ve seçilen metinlerde karşılaşılan öğrenilmemiş dilbilgisi kurallarını ele alınmasıdır.     

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 1. Var olan Almanca dil bilgisinin geliştirilip işlevsel hale getirilmesini sağlamak

2. Almanca dilinin yazılı ve sözlü kullanımını arttırmak

3. Grup çalışması yapabilme becerisini arttırmak 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Almanca dilinde yazılmış olan eserleri okuyup anlamasını, üretken olmasını sağlamak

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Klier, Linde – Martin, Uwe. Deutsche Erzählungen. Max Hueber Verlag, 5. Aufgabe,      Band I, 1985.  

2. Klier, Linde – Martin, Uwe. Deutsche Erzählungen. Max Hueber Verlag, 6. Aufgabe,      Band II, 1985.

3. Uhlig, Gudrun. Autor, Wer und Kritik – Inhaltsangaben, Kritiken und Textprobenfür den Literaturunterricht. Max Hueber Verlag, 2000

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Almanca konuşulan ülkelerin yazarlarından farklı edebi eserler

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Yok


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Franz Kafka’nın Hayatı 


	2
	Franz Kafka’nın Edebi Kişiliği

	3
	Franz Kafka’nın “Der Kübekreiter” Adlı Eserinin Okunması

	4
	Ara Sınav- Franz Kafka’nın “Der Kübekreiter” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	5
	Heinrich Böll’ün “Der Kübekreiter” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	6
	Alfred Döblin’in Hayatı 

	7
	Alfred Döblin’in Edebi Kişiliği

	8
	Alfred Döblin’in “Die Ermordung einer Butterblume” Adlı Eserinin Okunması 

	9
	Ara Sınav- Alfred Döblin’in “Die Ermordung einer Butterblume” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	10
	Alfred Döblin’in “Die Ermordung einer Butterblume” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	11
	Theo Schmih’in Hayatı 

	12
	Theo Schmih’in Edebi Kişiliği

	13
	Theo Schmih’in “Die Kündigung” Adlı Eserinin Okunması

	14
	Theo Schmih’in “Die Kündigung” Adlı Eserinin İncelenmesi 

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	X

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	X 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	X 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	X
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	X

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 X

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Fesun KOŞMAK   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	17.06.20011 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914324
	DERSİN ADI
	Fransızca IV


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	 2
	2 
	       0
	2 
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dersin ana içeriği öğrencilerin Fransızcalarının gelişimini sağlayacak ve pratiklerini artıracak konuların işlenmesi. Bir inceleme yazısının nasıl hazırlanacağının öğretilmesi

	DERSİN AMAÇLARI
	 Fransızca öğretmek ve konuşmak ve kullanmalarını sağlamak

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenciler Fransızca kolay iletişim kurarak özgüven kazanır ve mesleklerini icra ederken daha fazla fırsat yakalayabilirler. Grup olarak çalışma ve yurt dışında iş bulma konusunda fırsatlardan yaralanabilirler.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrenciler akıcı olarak Fransızca konuşur

Öğrenciler Fransızca olarak iletişim yeteneği kazanır

Öğrenciler öğrendikleri yeni kelimeleri ve yeni gramer kurallarını kullanma yeteneği kazanırlar.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Civilisation progressive du Français avec 400 activités – Catherine Carlo – CLE International

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Internet

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Projektör, laptop, TV


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Conversation: Voir le future

	2
	 GrammaireExercices

	3
	 Conversation: Les Extre-terrestres

	4
	 Ara Sınav- Ecrire un Essai

	5
	 Conversation: Les Nouvelles technologies

	6
	 GrammaireExercices

	7
	 Conversation: La Medcine du futur

	8
	 Texte suivi de questions a comprendre

	9
	 Ara Sınav- Conversation: Le Clonage

	10
	 GrammaireExercices

	11
	 Ecrire un Essai

	12
	 Civilisation : texte suivi d’exercices

	13
	 Ecoutez le texte et racontez-le avec vos propres mots

	14
	 Regarder des films français

	15,16
	Final-  Culure générale


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 x
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğr.Gör. Tanya GEORGIEVA ÇİFTÇİ  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 20.06.2011


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914305
	DERSİN ADI
	Çağdaş Avusturya İsviçre Edebiyatından Seçme Metinler II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	 2
	0 
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 1945 sonrasında Avusturya ve İsviçre edebiyatında düzyazı, tiyatro ve şiir metinlerinin tanıtılması. Düzyazı, şiir ve tiyatro metinleriyle, Çağdaş Avusturya ve İsviçre Edebiyatı hakkında fikir sahibi olmak.

	DERSİN AMAÇLARI
	 İkinci Dünya Savaşı sonrası süreçte Avusturya edebiyatının gelişimini incelemek, 1933-1945 yılları arasındaki Avusturya edebiyatının durumunu incelemektir. 1945 sonrası Avusturya edebiyatındaki yeniden yapılanma ve günümüze kadar izlediği evreler inceleme konusu yapılarak belli yazarlardan kendi dönemine damgasını vurmuş temel eserler inceleme konusu yapılacaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrencinin, dilini öğrendiği milletin yaşadığı olayları öğrenmesi. Farklı ülkelerin yazınsal örnekleri ile kendi ülkesinin yazınsal ürünlerini karşılaştırmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 -İsviçre Edebiyatı’nın genel özelliklerini bilmek.

- Belli başlı Çağdaş Avusturya ve İsviçre yazarlarını tanımak.

 -Avusturya Edebiyatı’nın genel özelliklerini bilmek.

- Öğrenilen yabancı dili, yazı dilini kullanarak güçlendirmek.



	TEMEL DERS KİTABI
	 -Walzer, Pierre-Olivier ( Hrsg) (1991) Lexikon der Schweizer Literaturen, Basel, Lenos Verlag

- Gollner, Helmut, (1999), Literatur. Österreichische Literatur der 2. Republik, Wien, Verlag Jugend & Volk

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Balzer, Bernd / Mertens, Volker u.a. (1990), Deutsche Literatur in Schlaglichtern, Mannheim; Wien; Zürich: Meyers Lexikonverlag 

- Wilpert, Gero von (1979, 6. Aufl.), Sachwörterbuch der Literatur, Stuttgart: Kröner 

- Schweikle, Günther und Irmgard (Hrsg.) (1990), Metzler Literatur Lexikon. Begriffe und Definitionen, Stuttgart: Metzlersche Verlagsbuchhandlung



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Tepegöz, projeksiyon, tahta (sınıfta ki oturma düzeninin farklı olmasından dolayı sabit sıralar olmamalı.)


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Helmut Qualtinger “Der Herr im Salonsteirer” (1975), Tiyatro; “Conférence” (1950)

	2
	Ilse Aichinger “Wo ich wohne”, Kısa Öykü; Schlechte Wörter” (1973), Öykü

	3
	Gerhard Amanshauser “Daheim” (1973), Tiyatro

	4
	Ara Sınav- Peter Rosei “6 Gedichte” (1978), Şiir 

	5
	 Julian (Jutta) Schutting “Granit II”, Roman (Kesit)

	6
	Georg Paulmichl “Kinder”, “Lehrer”, Staatsmänner”

	7
	Erich Fried “Verwandlung” (1967), Şiir

	8
	Peter Turrini “Sauschlachten”, (1972), Tiyatro; “Brief” (1971), şiir

	9
	Ara Sınav- Thomas Bernhard “Ein Kind” (Bir Bölüm), Roman; “Die  Ursache”, Kesit

	10
	 Petra Morsbach „Lebensregeln“ (2000) Öykü

	11
	 Petra Morsbach „Lebensregeln“ (2000) Öykü

	12
	 Erica Pedretti „Onkel Hans“ (2001), Öykü

	13
	 Erica Pedretti „Onkel Hans“ (2001), Öykü

	14
	 Peter Zeindler „Zufällige Begegnung (2002)

	15,16
	Final- Elfriede Jelinek  „Luft [Begierde]“/Marlen Haushofer „Das Myrtenbuäumchen oder die leichtfertige Mathilde“


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 X
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 X
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	X 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	X 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 X
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 X
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Prof.Dr. Nazire AKBULUT   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914325
	DERSİN ADI
	Çağdaş Fransız Edebiyatından Seçme Met. IV


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 2
	 2
	0 
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Farklı dönem ve türlere ait seçilmiş metinlerin okunması çözümlemesinin yapılması. Fransız edebiyatının Fransız kültürü çerçevesinde analiz edilmesi. Fransız edebiyatının ve kelime bilgisinin geliştirilmesi. Değişik dönemlere ait edebi eserlerin incelenmesi. Ünlü yazarlar.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencinin Modern Fransız edebiyatının gelişimi ve edebi çalışmalar,  temel kavramlar ve edebiyat analizleri ile eleştiri hakkında bilgi sahibi olması amaçlanmaktadır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenci Fransız edebiyatı ile Dünya edebiyatını karşılaştırabilecektir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrenci dönem sonunda;

Temel modern edebiyat çalışmalarını inceleyerek çağdaş Fransız kültürü ve toplumu hakkında bilgi sahibi olacaktır.

Modern Fransız edebiyatını temsil eden temel çalışmaları inceleyerek ve tartışarak edebiyat eleştirisi yeteneklerini geliştireceklerdir.

Tartışılan dönemlere ait sosyal ve kültürel görüş sahibi olacaktır.

Edebiyat türlerini ve tekniklerini tanıyarak ve bu teknikleri kullanarak edebiyat eleştirisi tekniklerini öğrenmiş olacaktır.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Manuel de français et de literature française Classe de 10e – Gueorgui Andonov, Prosveta

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Internet

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 TV, Projector, Laptop


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 M. Duras

	2
	 M. Duras

	3
	M. Yourcenar

	4
	 Arasınav

	5
	Existentialism.

	6
	Existentialism.

	7
	 J.-P.Sartre

	8
	 J.-P.Sartre

	9
	 Arasınav

	10
	N. Saroth

	11
	 Le Clézio

	12
	 A. Robbe Grillet

	13
	 A. Robbe Grillet

	14
	 R. Gary

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  x
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğr.Gör. Tanya GEORGIEVA ÇİFTÇİ   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	20.06.2011 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914326
	DERSİN ADI
	Rusça IV


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	 1
	2 
	       0
	2 
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Rusça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Hareket filleri hakkında bilgi edinmeleri. Cümlelerin yanı başında birçok kalıpları öğrenmeli. İsmin halleri üzerine bilgileri pekiştirmeli. 

 

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu dersi aldıktan sonra öğrencilerin düşündüğü her şeyi daha geniş şekilde anlatabilmeleri, anlama, anlatma ve okuma hızlarını pekiştirmelidirler. Kelime hazinesinin 800’den 1150 kadar çoğalması sonucu kompozisyonlar yazmalı, 1000 veya daha fazla kelimesi olan parçaları anlatabilmelidirler. 



	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Rus edebiyatına ilginin artması.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Dersin öğrenciye kazandıracağı beceriler:

— isime bağlı sıfatların birçok hallerini kullanabilirler.

— oturmuş kalıpları daha geniş kullanımını elde ederler.

— sıfatı ve zarfı daha düzgün kullanırlar.

— bileşik cümleleri daha anlamlı kurabilirler.

— edatları daha geniş kullanabilirler. 

— kelimelerin eklerinden hangi söz bölüklerine ait olmasını çıkarabilirler.

 

	TEMEL DERS KİTABI
	 1. Start 1-2, Moskova, 1988;

2. Start 1-2, Moskova, (Sözlük),1988;

3. Pulkina. Rusça grameri üzerine alıştırmalar kitabı. Moskova, 2000;



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	1. Köksal Nargiza. Adım Adım Rusça. Multilinqual, İstanbul

2000; 

2. Olesinova. Yazı Eğitimi Kitabı. Moskova, 1983;

3. Havronina. Alıştırmalarla Rusça. Moskova, 1988;

4. Muravyeva, L. Rusça’da hareket fiilleri. İstanbul: Multilingual;

5. Kaljanova, E. Rusça’da fiil çekimleri. İstanbul: Multilingual;

6. Tolmaçova, V;  Kokorina, S. Rusça’da fiil kiplerinin eğitimi sözlüğü. Moskova, 1995;

7. Fleming, S; Key, S. Konuşma Rusça’sı. London,1998;

8. Okuma eğitimi üzerine ders kitabı. Moskova, 1982;

9. Antonova, D; Ryakina, Y; Sesbilgisi ve tonlanma üzerine ders kitabı. Moskova, 1977;

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Hareket fiilleri.

	2
	 Yaygın kalıplardan  “One can buy a book in the shop”.

	3
	 “I have”/ “I have got” kalıpları.

	4
	Ara Sınav

	5
	 “Kaç para” sorusu ve para birimleri.

	6
	 Sayıların isimlerle bir araya gelmesi. (1 kitap, 2 kitap vs.)

	7
	 Konuların tekrarı.

	8
	 “Bulunmak” fiilinin özelliği. “to be” ile “be situated” arasındaki fark.

	9
	 Ara Sınav- Fiilin türleri.

	10
	 Fiilin türleri.

	11
	 “I have not”/ “I have not got” kalıpları.

	12
	 “There is/are” ve “There is not/are not” kalıpları.

	13
	 İsmin “e” halinin bileşik cümlelerde pekiştirilmesi. 

	14
	 Konuların tekrarı.

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	+ 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	+ 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	+
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	+ 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	+
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	+
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	+ 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	+ 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	+
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	+
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	+ 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Makbule MUHARREMOVA  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914327
	DERSİN ADI
	 ARAPÇA IV 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	2
	0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Arapça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	Dersin ön koşulu bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Temel düzeyde Arapça öğretimi

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu derste öğrencilerin temel düzeyde Arapça öğrenmeleri amaçlanır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Bu ders öğrencilerin Arapça öğrenmelerini böylelikle Arap edebiyatını orijinal metinlerden okuyabilmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersin sonunda öğrenciler;

Arapça’da sıfat tamlamalarını tanırlar.

Gayrulmunsarif yapıları tanırlar.

Renkleri öğrenirler.

Nakıs filleri öğrenirler.

Düzensiz çoğulları tanırlar.

Kolay kısa metinleri okuyup anlayabilirler.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Maksudoğlu, Mehmet (2001), Arapçayı Öğreten Kitap, Eskişehir.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Attar, Samar (1988), Modern Arabic 2 An Introdutory Course for Foreign Students, Libraire du Liban, Beirut.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Sıfat ve mevsuf

	2
	Gayrulmunsarifler 1

	3
	Gayrulmunsarifler 2

	4
	Ara Sınav

	5
	Kısa metinler okuma

	6
	 Renkler

	7
	 Kısa metinler okuma

	8
	 İlgi zamiri

	9
	Ara Sınav- Kısa metinler okuma 

	10
	Kane ve benzerleri 2

	11
	Kısa metinler okuma

	12
	 Kırık Çoğullar

	13
	Efalul kulub


	14
	 Genel Tekrar

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	x 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914328
	DERSİN ADI
	 FARSÇA IV


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	1
	2
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Farsça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Fars dilini öğretmek



	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste Fars dilinin alfabesi ve gramerinin öğretilmesi hedeflenmiştir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı araştırma yapabilmek için doğu dillerinden olan Fars dili ve edebiyatını izleyebilmek.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda

-Öğrenciler Fars alfabesini öğrenir

-Fars dili gramerini öğrenir

-Fars ve Türk dili gramerini karşılaştırma yeteneğine sahip olur

Fars Edebiyatından metinleri inceleyerek Türk edebiyatı metinleriyle karşılaştırma yeteneğine sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Persian Language, Ahmad Saffar Moqaddam

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Farsça Dilbilgisi, Mürsel Öztürk; Farsça Öğreniminin Kolay Yolu, Asuman Gökhan, Ahad Emirçupani; Çözümlü Farsça Metinler, Mehmet Kanar; Farsça DiLbilgisi, Nimet Yıldırım.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Şimdiki zaman

	2
	 Tamlamalar

	3
	 Sıra sayılar 

	4
	Ara Sınav

	5
	 Gelecek zaman

	6
	 Birleşik isimler 

	7
	 Olumsuz fiiller

	8
	 Mümkin şart fiili

	9
	Ara Sınav- İmkansız şart fiili

	10
	 Çoğul ekleri

	11
	 Dar hast filleri

	12
	 uygulama

	13
	 uygulama

	14
	 uygulama

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. Ferzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914329
	DERSİN ADI
	Ortadoğu Kültürü ve Edebiyatı II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	4
	 2
	0 
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Bu ders için önkoşul bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste İran Edebiyat ve Kültür tarihi örnek metinler üzerinden incelenir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencilerin, Orta Doğu edebiyatı, kültürü ve toplumları hakkında İran Edebiyatı aracılığıyla bilgi sahibi olmasını sağlamaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders öğrencilerin karşılaştırmalı çalışmalar yapmaları için gerekli bilgi ve kültürel birikimi edinmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler; 

1.İran edebiyat ve kültür tarihi hakkında bilgi edinir.

Çağdaş İran edebiyatı hakkında bilgi sahibi olur.

3.İran Edebiyatı ve diğer Ortadoğu edebiyat gelenekleri arasında karşılaştırmalar yapabilir.

4.Ortadoğu edebiyatlarının diğer edebiyatlarla olan etkileşimini değerlendirebilir

	TEMEL DERS KİTABI
	 Ritter Hellmut (2011), Doğu Mitolojisinin Edebiyata Etkisi, Ayrıntı Yayınları.

Kanar, Mehmet (1999), Çağdaş İran Edebiyatının Doğuşu ve Gelişmesi, İstanbul: İletişim Yayınları.



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Ortadoğu’da konuşulan diller, Farsça, Pehlevice

	2
	 Ortadoğu’da fabl geleneği

	3
	 “Kelile ve Dimne 

	4
	Ara Sınav

	5
	 “Marzubanname”

	6
	Firdevsi ve  “Şehname”

	7
	 Sadi Şirazi, “Gülistan” ve “Bostan”

	8
	 Feriduddin Attar ve “Mantıku’t-Tayr”

	9
	 Ara Sınav- Ömer Hayam ve Rübaileri

	10
	 Çağdaş İran Edebiyatından Örnekler

	11
	 Çağdaş İran Edebiyatında şiir

	12
	Furuğ Ferruhzad

	13
	Çağdaş İran Edebiyatında öykü ve roman

	14
	 Sadık Hidayet ve Öyküleri

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. Farzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121914330
	DERSİN ADI
	Estetik 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 4
	2
	0 
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ ( X)
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Bu dersin önkoşulu bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste estetik ve estetik alanla ilgili temel kavramlar, tarihi süreçte gelişen görüş ve düşünceleri öğretilir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin amacı, sanattaki "güzel" kavramına ilişkin öğrencilere bilgi vermek ve estetiğin temel kavramları, konuları üzerinde sorgulama, değerlendirme yapabilmelerini sağlamaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili temel kavramları öğrenip, değerlendirmeler yapmalarını sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersin sonunda; Öğrenci
1. Estetiğin ne olduğunu ve kapsam alanını açıklayabilecektir.

 2. Tarihsel gelişim süreci içinde önemli estetik görüşleri tanıyıp açıklayabilecektir.

3. Estetik alanla ilgili temel kavramları ve estetik tavrı tanıyıp açıklayabilecektir.

4. Estetik değer ve yargıyı açıklayabilecektir.



	TEMEL DERS KİTABI
	Tunalı, İsmail (1989), Estetik, İstanbul: Remzi Yayınevi.

Yetkin, Suut Kemal (2007), Estetik Doktrinler, Ankara: Palme Yayıncılık.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Balcı, Yusuf Baytekin (2005), Estetik, Ankara: Gündüz Eğitim Yayıncılık.

Timuçin, Afşar( 2008), Estetik, İstanbul: Bulut Yayınları.

Timuçin, Afşar (2005), Estetik Bakış, İstanbul: Bulut Yayınları.


	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Estetik nedir?  Estetiğin Kapsam Alanı

	2
	 Estetik Alanla İlgili Temel Kavramlar 

	3
	 Estetiğin Diğer Bilimlerle İlişkisi

	4
	Ara Sınav

	5
	 Estetik Görüşler-Platon-Aristo-Plotinos

	6
	 Estetik Görüşler-Kant

	7
	 Estetik Görüşler-Schiller-Hegel

	8
	 Estetik Tavır 

	9
	Ara Sınav- Estetik Tavır  

	10
	 Estetik Değer 

	11
	 Estetik Yargı

	12
	 Sanatçı ve Sanatta Yaratıcılık

	13
	 Alımlama Estetiği

	14
	 Genel Değerlendirme

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yrd.Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	GÜZ


	DERSİN KODU
	121914331
	DERSİN ADI
	Popüler Kültür




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ


	 7
	2
	 0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X)
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	40 

	
	II. Ara Sınav
	 
	 

	
	Kısa Sınav
	
	 


	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	60 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Dersin ön koşulu yoktur.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Popüler Kültür bağlamında, insan doğası, varoluşsal sorunlar irdelenecek ve örnekler ışığında tartışılacaktır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Popüler kültürün günlük yaşantı içerisindeki rolü, bilinçli okur ve bilinçli tüketici kavramları, öğrenciye aktarılacaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Kültür kavramını analiz etmek. Popüler Kültür kavramını analiz etmek. İnsan, kültür, toplum, toplumsal hayat kavramlarını irdelemek. Daha insanca bir toplumsal yaşam anlayışı. Toplumsal yapı, değişme ve eğitim kavramlarını bütünsel bir bakış açısıyla irdelemek.



	TEMEL DERS KİTABI
	İnsanın Varoluş Sanatı, Prof. Dr. Ayhan Aydın, Gendaş Yayınları İst. 2006. 


	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Popüler Kültür, Ahmet OKTAY, Alfa Yayınları.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Popüler kültürün ortaya çıkışı

	2
	 Popüler kültürün ortaya çıkışı

	3
	 Popüler kültürün ortaya çıkışı

	4
	 Türkiye’de popüler kültürle ilgili güncel olgular

	5
	 Türkiye’de popüler kültürle ilgili güncel olgular

	6
	 Türkiye’de popüler kültürle ilgili güncel olgular

	7
	 Ara Sınav

	8
	 Popüler kültürle ilgili kuramsal yaklaşımlar

	9
	 Popüler kültürle ilgili kuramsal yaklaşımlar

	10
	 Popüler kültürle ilgili kuramsal yaklaşımlar

	11
	 Görsel kültürün popüler kültür üzerindeki etkisi

	12
	 Görsel kültürün popüler kültür üzerindeki etkisi

	13
	 Görsel kültürün popüler kültür üzerindeki etkisi

	14
	 Tekrar

	15,16
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 x 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard. Doç. Dr. Engin BÖLÜKMEŞE 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915001
	DERSİN ADI
	Felsefe Tarihi I




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 5
	2
	0
	0
	2
	4
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (  )
	Türkçe 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Felsefe Tarihi dersi, antik Yunandan bugüne kadar felsefi teorilerin ortaya çıkmasına sebep olan filozofları araştırmayı içerir.  

	DERSİN AMAÇLARI
	 İlk çağdan yeniçağa kadar felsefenin tarihsel gelişimini ele almak. İnsani düşüncenin basitten mükemmelliğe doğru nasıl yükseldiğini öğrencilere kronolojik sıraya uygun bir şekilde kavratmalı. Dersin içeriği ise şöyledir; Felsefenin başlangıcı, Antik Yunan, Mitolojiye tepki; Thales, Anaximendros, Anaximenes, Empedokles, Demokritos; Herakleitos, Parmenides; Anaxagoras, Sofistler; Sokrates ve Platon;  Aristotales; Epiküros, Stoalılar, Plotinus, Septikler; Orta Çağda Felsefe, Kilise Babaları, St. Augustinus, St. Thomas; Ocham’lı William; Felsefenin İslam Dünyasına taşınması, çeviri dönemi, Farabi, İbn-i Sina, Gazali, İbn-i Rüşd ve diğer âlimler.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Felsefe alanındaki düşünceler ve bu düşünceleri ortaya atan filozoflar hakkında bilgi sahibi olmak; eleştirel düşünmeyi kazanmak

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1.İnsanlığın düşünce tarihine aşina olmak.

2. Geçmişte yaşamış büyük adamları tanımak.

3. İnsanlığın yaşadığı düşünsel sorunlar üzerine fikir sahibi olmak.

4.Tartışma yeteneği kazanmak 

	TEMEL DERS KİTABI
	Ahmet Cevizci, Felsefe Tarihi, İstanbul-2009.

Macit Gökberk, Felsefe Tarihi, İstanbul-1996

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Mehmet Bayraktar, İslam Felsefesi Tarihi, Ankara-2008

Alain de Libera, Ortaçağ Felsefesi, İstanbul-2005

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Felsefenin tarifleri ve kökenleri

	2
	 Sokrat öncesi filozoflar

	3
	 Heraklit, Parmanides ve Sofistler

	4
	Ara Sınav-  Sokrat ve Platon

	5
	 Aristoteles

	6
	 Stoa ve Epikür Okulu

	7
	 Plotinus ve Yeni-Platonculuk

	8
	 Grek felsefesinin genel değerlendirmesi

	9
	 Ara Sınav- İslam felsefesinin kuruluşu, Felsefenin Arapça’ya çevrilmesi

	10
	 Farabi ve İbn Sina

	11
	 Gazali ve İbn Rüşd

	12
	 Skolastik felsefe, Felsefenin Latince’ye çevrilmesi

	13
	 Thomas Aquinas ve Büyük Albert

	14
	 Roger Bacon ve Ockhamlı William

	15,16
	Final-  Ortaçağ felsefesinin genel bir değerlendirmesi


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Şenol KORKUT

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915034
	DERSİN ADI
	Türk Edebiyatı I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 5
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU (x )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Başlangıcından Tanzimat’a kadar Türk Edebiyatı; Türk Edebiyatının tanımı, başlangıcı, sözlü edebiyat, yazılı edebiyat, destanlar, Divan edebiyatı, Halk Edebiyatı.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Kendi edebiyatını yakından tanımadan başka ulusların edebiyatını anlamada güçlük çekileceği savından hareketle öğrencilere bu derste, başlangıcından günümüze Türk Edebiyatı, edebi akımları, yazarları ve eserlerinin tanıtılması öngörülmektedir. 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenciler ilk ürünlerimizi ve 19. yüzyıla kadar edebiyatta önemli olan yazarları ve eserleri tanır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrenciler; 

Türk edebiyatının nasıl başladığı bilir.

Türk Edebiyatı sözlü ürünleri bilir 

Türk Edebiyatının ilk yazılı ürünlerini bilir.

Türk Edebiyatının evrelerini bilir.



	TEMEL DERS KİTABI
	Resimli Türk Edebiyat Tarihi- Nihat Sami Banarlı

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Türk Edebiyat Tarihi- Fuat Köprülü; 

Türk Edebiyat Tarihi I-II-III, Ahmet Kabaklı; 

19. Asır Türk Edebiyatı Tarihi-Ahmet Hamdi Tanpınar, 

Modern Türk Edebiyatının Ana Çizgileri-Kenan Akyüz



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Edebiyat, edebiyat tarihi, Türk edebiyatının devreleri

	2
	 İslamiyet öncesi Türk Edebiyatı 

	3
	İslamiyet’in kabulü ile değişen edebiyatımız

	4
	Ara Sınav

	5
	İslami edebiyatın genel özellikleri

	6
	Halk edebiyatının halk şiirinin genel özellikleri, halk edebiyatının bölümleri, nazım ve nesir özellikleri

	7
	Tasavvuf, âşık ve anonim edebiyat

	8
	Tasavvuf edebiyatı örnekleri

	9
	Ara Sınav- Âşık edebiyat örnekleri

	10
	Anonim edebiyat örnekleri 

	11
	Divan edebiyatı hakkında genel bilgi 

	12
	Divan edebiyatı nazım şekli ve tür özellikleri

	13
	Divan şiirinde söz sanatları

	14
	Divan şiirinde söz sanatları

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Farzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915035
	DERSİN ADI
	Uygulamalı Eleştiri


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 5
	 2
	0
	0
	2
	4
	ZORUNLU (x )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	Eleştiri Kuram ve Yöntemleri Dersi

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Eleştiri kuram ve yöntemlerinin bilimsel alanda yazınsal eserlere uygulanacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Teorik olarak öğrenilen eleştiri kuramlarının edebi eserler üzerinde uygulama becerisi kazandırılacaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. Edebi eleştiri kavramını açıklayabilecek, konu ile ilgili terimleri tanımlayabilecektir.

2. Bilinen eleştiri yöntemlerini metinler üzerinde uygulayabilecektir.

3. Edebi metinlerde karşılaştırma yöntemlerini tanımlayabilecektir

	TEMEL DERS KİTABI
	Aytaç, G. (1999). Genel Edebiyat Bilimi, İstanbul: Papirüs.



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Ayyıldız M., & Birgören H. (2005). Edebiyat Bilgi ve Teorileri, Ankara: Akçağ.

Macit, M., & Soldan U. (2004). Edebiyat Bilgi ve Teorileri El Kitabı, Ankara: Grafiker.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Edebi eleştiri nedir?

	2
	 Eleştiri terimleri

	3
	 Eleştiri yöntemleri

	4
	 Ara Sınav

	5
	 Metinler üzerinde uygulamalar ve değerlendirmeler

	6
	 Metinler üzerinde uygulamalar ve değerlendirmeler

	7
	 Metinler üzerinde uygulamalar ve değerlendirmeler

	8
	 Metinler üzerinde uygulamalar ve değerlendirmeler

	9
	 Ara Sınav- Metinler üzerinde uygulamalar ve değerlendirmeler

	10
	 Metinler üzerinde uygulamalar ve değerlendirmeler

	11
	 Metinler üzerinde uygulamalar ve değerlendirmeler

	12
	 Metinler üzerinde uygulamalar ve değerlendirmeler

	13
	 Metinler üzerinde uygulamalar ve değerlendirmeler

	14
	 Genel Değerlendirme

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Engin BÖLÜKMEŞE

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 



   ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	GÜZ

	DERSİN KODU
	121915036
	DERSİN ADI
	Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 5
	2
	 0
	0
	2
	 4
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	x 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu dersin içeriğini farklı kültür ve edebiyatlara ait yazarların her türden edebi ürünleri ile bu eserler üzerine yazılmış ikincil kaynaklar oluşturmaktadır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Dersin amacı, farklı kültür ve edebiyatlara ait en az iki yazarın iki eserini karşılaştırmalı edebiyat biliminin verilerini kullanarak incelemek ve bu karşılaştırmayı bilimsel bir çalışma olarak sunmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrenciler, bu ders aracılığıyla akademik anlamda karşılaştırmalı edebiyat çalışması yapmayı öğrenmektedir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Türk ve yabancı yazarları ve eserlerini tanır

Yazar ve şairleri etkileyen felsefecileri ve onları düşüncelerini öğrenir.

Kaynak taraması yapabilir ve akademik bir makale yazabilir.

Karşılaştırmalı edebiyat eğitimi esnasında edindiği bilgileri yaşama geçirecek uygulamalı çalışmalarda bulunabilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Türk ve Dünya edebiyatından seçilmiş çeşitli türlerde edebi eserler.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Aytaç, G. (1990, 1991, 1995), Edebiyat Yazıları I+II+III. Ankara:Gündoğan.           

Naci, F. (1999), Yüz Yılın 100 Romanı. İstanbul: Adam.

Hepp, A. (1999), Cultural Studies und Medienanalyse. Opladen/Wiesbaden:  Westdeutscher.

Kundera, M. (2002), Roman Sanatı. İstanbul: Can.

Aytaç, G. (1997), Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimi. Ankara:Gündoğan.

Gültekin, A. (2000), Kinder und Jugendliteratur in der Türkei und in Österreich.  Eskişehir: Eğitim Fakültesi.

Zymner, R. (1999), Allgemeine Literaturwissenschaft 1. Berlin: Erich Schmidt.

Çakır, H. (2002), Öykü Sanatı. Konya: Çizgi.

Gündüz, S. (2003), Öykü Roman Yazma Sanatı. İstanbul: Toroslu.

Yalçın, A. (2002), Siyasal ve Sosyal Değişmeler Açısından Cumhuriyet Dönemi Türk Romanı. Ankara: Akçağ.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Projektör, projeksiyon perdesi, bilgisayar.


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarında kullanılan yöntemler üzerine bilgi verilmesi

	2
	Karşılaştırmalı edebiyat alanında yazılmış örnek makalelerin incelenmesi

	3
	Karşılaştırmalı edebiyat alanında yazılmış örnek makalelerin incelenmesi

	4
	Ara Sınav

	5
	Karşılaştırmalı edebiyat alanında yazılmış örnek makalelerin incelenmesi

	6
	 Karşılaştırmalı edebiyat çalışması yapılacak konuların ve sunum yapacak öğrenci gruplarının belirlenmesi

	7
	 Karşılaştırmalı edebiyat çalışması yaparken dikkate edilecek hususlar ve makale şablonunun verilmesi

	8
	 Öğrenci makale ödevi sunumları ve değerlendirmeler

	9
	 Ara Sınav- Öğrenci makale ödevi sunumları ve değerlendirmeler

	10
	 Öğrenci makale ödevi sunumları ve değerlendirmeler

	11
	 Öğrenci makale ödevi sunumları ve değerlendirmeler

	12
	 Öğrenci makale ödevi sunumları ve değerlendirmeler

	13
	 Öğrenci makale ödevi sunumları ve değerlendirmeler

	14
	 Genel Değerlendirme

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Prof. Dr. Ali GÜLTEKİN 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915037
	DERSİN ADI
	İngilizce V


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 5
	1
	2
	0
	2
	3
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ ()
	İngilizce 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	İngilizce ileri düzey okuma anlama ve dili yazılı ve sözlü dil kullanımı



	DERSİN AMAÇLARI
	 İngilizce edebi metinlerin okunması ve yorumlanması


	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı çalışmalarda orijinal metinlerin kullanılması

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 1.İngilizce yazınsal metinleri okuma anlama becerisinin geliştirilmesi

 

	TEMEL DERS KİTABI
	Malkoç, Anna Maria  Road to Reading:Short Stories for Reading Pleasure. USIS

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Sözlükler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Charles 

	2
	 Miriam

	3
	  Night in Funland

	4
	 Ara Sınav- Of Missing Persons

	5
	 A Man Who Had No eyes

	6
	 Raymond’s Run

	7
	 The Girls in Their Summer Dresses

	8
	 The Use of Force

	9
	 Ara Sınav- The Listener

	10
	 The New Deal

	11
	 True Love

	12
	 Dark They Were, and Golden-Eyed

	13
	 The Chaser

	14
	 The Everlasting Witness

	15,16
	 Final- The Traveler


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	x 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 x
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 x

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Özlem ÖZEN 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915008
	DERSİN ADI
	İngilizce Edebi Çeviri I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 5
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ ( )
	İngilizce 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Çeviri çalışmalarının tarihçesi, Çeviride dilbilimsel yaklaşımların değerlendirilmesi, Betimleyici çeviri çalışmaları konusu.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencilerin çeviri çalışmaları/ çeviribilim  kavramı hakkında kuramsal açıdan bilgilendirilmesi.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarında çeviri edebiyat eserlerinin çeviri bilinci içerisinde değerlendirilmesi

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Karşılaştırmalı edebiyat ve çeviribilim ilişkisi üzerinde kuramsal çalışma

	TEMEL DERS KİTABI
	 Ülsever, R.Ş. (2007) Karşılaştırmalı Edebiyat ve Edebi Çeviri. Eskişehir: Osmangazi Üniv. Yay.No:134     

 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Akerson, F.E. (1991). Anlam, çeviri, Karşılaştırma. İstanbul:ABC Kitabevi A.Ş. 

Göktürk, A. (1986). Çeviri:Dillerin Dili . İstanbul: Çağdaş Yayınları 



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Kitap ve dergiler

Sözlükler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Çeviri çalışmaları Tarihçesi

	2
	 Antik çağda doğu ve batıda çeviri

	3
	 Çeviri çalışmalarında farklı görüşler

	4
	Ara Sınav

	5
	 Edebiyat ve çeviri

	6
	 Çeviri sorunlarının tarihsel boyutu

	7
	 Sadık çeviri, özgür çeviri ikilemi

	8
	 Orta Çağda çeviri etkinliği, Rönesans döneminde çeviri 

	9
	 Ara Sınav- 17. yy ve çeviri anlayışı

	10
	 18. yy  ve çeviri anlayışı 

	11
	 19. yy ve çeviri anlayışı

	12
	 20. yy ve çeviri anlayışı

	13
	 Modern çeviri çalışmaları

	14
	 Yeniden yazma, yerlileştirme ve yabancılaştırma kavramları; Çeviri değerlendirmeleri

	15,16
	Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	x 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Şeyda ÜLSEVER 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915038
	DERSİN ADI
	Almanca V




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 5
	 1
	2
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X )
	Almanca  

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste aktüel metinlerle başlayarak kolay, anlaşılır masal, öykü türünde metinler işlenecek. Bu süreçte öğrencide okuma anlama, duyma anlama, konu özetleme, soruları yanıtlama becerisi geliştirmeye yönelik ders planlanacaktır. 


	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin temel hedefi, öğrencinin hazırlık sınıfında öğrenmiş olduğu Almanca dil bilgisi kurallarını seviyelerine uygun olarak seçilen Almanca dilinde yazılmış olan serbest metinler üzerinde uygulamalarını sağlamak ve seçilen metinlerde karşılaşılan öğrenilmemiş dilbilgisi kurallarını ele alınmasıdır.   



	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenci edinmiş olduğu dil becerisini geliştirerek uygulama olanağına kavuşacak, dilini başta edebiyat olmak üzere diğer alanlarda da kullanma becerisi kazanacaktır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	-Teorik dil bilgisini pratiğe dönüştürecek

-Kelime dağarcığını geliştirecek

-Dili farklı beceriler bağlamında kullanmayı öğrenecek

-“Kelimelerin dili” konusunda yeni deneyimler kazanacak

	TEMEL DERS KİTABI
	 R.Schmitt “Aktuelle Texte 2” Klett Verlag. Stuttgart (Almanya) 1985. 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Delphine

	2
	 Der sechste Sinn der Vögel

	3
	 Sehen wir, was wir gerne sehen wollen?

	4
	 Ara Sınav- Lernklima und Lernerfolg

	5
	 Vier wochen ohne Fernsehen

	6
	 Er war ein Auto

	7
	 Baum sterben durch Auftausalze

	8
	 Zum schlachten gebohren

	9
	 Ara Sınav- Strom ausfall und seine Folgen

	10
	 Wird die Fliessbandarbeit abgeschaft

	11
	 Wenn die Haifische Menschen Wären (B. Brecht)

	12
	 Ganz Unten (GünlerWolraf)

	13
	 Fatmagül und ihre Kinder (Ina Seeberg)

	14
	 Fatmagül und ihre Kinder (Ina Seeberg)

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	X 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Mehmet SEMERCİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915039
	DERSİN ADI
	Fransızca V


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 5
	1
	2
	0
	2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ ( X)
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dersin ana içeriği öğrencilerin Fransızcalarının gelişimini sağlayacak ve pratiklerini artıracak konuların işlenmesi. Bir inceleme yazısının nasıl hazırlanacağının öğretilmesi. Ders aynı zamanda öğrencinin ileride girebileceği ÜDS, KPDS, DELF, DALF gibi mesleki dil sınavlarına hazırlayacak bilgileri içermektedir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Fransızca öğretmek ve konuşmak ve kullanmalarını sağlamak

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenciler Fransızca kolay iletişim kurarak özgüven kazanır ve mesleklerini icra ederken daha fazla fırsat yakalayabilirler. Grup olarak çalışma ve yurt dışında iş bulma konusunda fırsatlardan yaralanabilirler.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrenciler akıcı olarak Fransızca konuşur

Öğrenciler Fransızca olarak iletişim yeteneği kazanır

Öğrenciler öğrendikleri yeni kelimeleri ve yeni gramer kurallarını kullanma yeteneği kazanırlar.

	TEMEL DERS KİTABI
	 İnternet

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Internet

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Projektör, laptop, TV


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Conversation: L’ Internet

	2
	 Ecrire un Essai

	3
	 Conversation: Les Drogues

	4
	 Ara Sınav- Traduction de français en anglais 

	5
	 Conversation: Travailler a la maison – myth ou réalité

	6
	 Ecrire un Essai

	7
	 Conversation: Les Retraités

	8
	 Traduction d’anglais en français

	9
	Ara Sınav- Conversation: L’UE et la Turquie

	10
	 Ecrire un Essai

	11
	 Analyse d’un texte poétique

	12
	 Grammaire Exercices

	13
	 Analyse d’un texte poétique

	14
	 Regarder des films français

	15,16
	 Final- Culture générale


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  x
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Öğr.Gör. Tanya GEORGIEVA ÇİFTÇİ   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 20.06.2011


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915007
	DERSİN ADI
	Almanca Edebi Çeviri I




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 5
	 2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X )
	Almanca 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	1
	25

	
	Kısa Sınav
	-
	             -

	
	Ödev
	- 
	 - 

	
	Proje
	- 
	 -

	
	Rapor
	-
	             -

	
	Diğer (………)
	                       -
	             -

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Edebi çeviri tarihi; edebi çeviride kaynak metnin biçim, biçem ve anlam boyutunun incelenmesi; edebi çeviride karşılanabilecek sorunlar; edebi çeviride karşılanabilecek sorunların çözüm yöntemleri; çeviride eşdeğerlik kavramı.

	DERSİN AMAÇLARI
	Dersin amacı, öğrencilere Almanca'dan Türkçe'ye edebi çeviri becerisi kazandırmaktır. Bu derste öğrencilerle edebi çeviri nasıl yapılması gerektiği sorunu edebi çeviri kuramlarının ışığında tartışılır, öğrencilere edebi çeviri yapabilme becerisi kazandırılır. 



	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Almanca'dan Türkçe'ye edebi çeviri yapabilme becerisini kazandırma

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Almanca'dan Türkçe'ye edebi çeviri yapabilir

	TEMEL DERS KİTABI
	Aksoy, N. Berrin (2002), Geçmişten Günümüze Yazın Çevirisi, Ankara: İmge Kitabevi

Aytaç, Gürsel (1997), Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimi, Gündoğan Yayınları, Ankara.

Mary Snell-Hornby ... [et al.] (Hrsg.) (1999), Handbuch Translation,Tübingen: Stauffenburg



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	1.    Stolze, Radegundis (2001), Übersetzungstheorien : eine Einführung, Tübingen : G. Narr

2.      Venuti Lawrence (Ed.) (2000), The Translation studies reader / edited by. – London : Routledge, 2000.

 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Yok


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Edebi çeviri tarihi

	2
	Edebi çeviri tarihi

	3
	Edebi çeviride kaynak metnin biçim, biçem ve anlam boyutunun incelenmesi

	4
	Ara Sınav

	5
	Edebi çeviride karşılanabilecek sorunlar ve edebi çeviride karşılanabilecek sorunların çözüm yöntemleri

	6
	Çeviride eşdeğerlik kavramı

	7
	Almanca-Türkçe edebi çeviri çalışması: “Die Blasse Anna” - Heinrich Böll 

	8
	Almanca-Türkçe edebi çeviri çalışması: “Die Blasse Anna” - Heinrich Böll

	9
	Ara Sınav- Almanca-Türkçe edebi çeviri çalışması: “Der Delphin”- Ernst Penzoldt

	10
	Almanca-Türkçe edebi çeviri çalışması:  “Der Delphin”- Ernst Penzoldt

	11
	Almanca-Türkçe edebi çeviri çalışması: “Die Verwandlung”- Franz Kafka

	12
	Almanca-Türkçe edebi çeviri çalışması: “Die Verwandlung”- Franz Kafka

	13
	Almanca-Türkçe edebi çeviri çalışması: “Der Zimmerer”- Thomas Bernhard

	14
	Almanca-Türkçe edebi çeviri çalışması: “Der Zimmerer”- Thomas Bernhard

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	X 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	X 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 X
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	X
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	X 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 X
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Fesun KOŞMAK

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915013
	DERSİN ADI
	Fransızca Edebi Çeviri I




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 5
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X )
	Fransızca 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Bu dersin önkoşul ya da eş koşulu bulunmamaktadır.



	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu derste öğrenciler öncelikle  çeviri nedir, edebi çeviri nedir ve edebi çeviri yapabilmenin alt koşulları nelerdir bunları öğrenmeye başlarlar ve küçük küçük metin çalışmalarıyla  bir giriş yapılır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Edebi Metin çevirisi yapabilme becerisi kazandırmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Zaten işi yabancı dil ve edebiyatla uğraşmak olan bir karşılaştırmalı edebiyatçının olmazsa olmazlarından biridir edebi çeviri yapabilmek, metinleri doğru anlayıp aktarabilmek. Edebi çeviri dersi bu bölüm öğrencisine her anlamda katkıda bulunacaktır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler 
1.Sözcüklerin anlamlarını denetleyebilecektir.
1.1.Özgün metnin tipini belirler.
1.2.Metnin ana fikrini açıklar.
1.3.Metinle ilgili soruları cevaplar.
1.4.Metni özetler.
1.5.Yan anlam, gönderme ve art anlamları saptar.
2.Fransızca metinleri tercüme edebilecektir.
2.1.Farklı dil düzeylerini tanımlar.
2.2.Özgün metinde kullanılan dil düzeyini saptar.
2.3.Anadilinde karşılık gelen dil düzeyini belirler.
2.4.Metni tercüme eder. 3.Kendi çeviri metnini sorgulayabilecektir.
3.1.Bir çeviri metnini inceler.
3.2.Hataları ayırt eder.

3.3.Hataların kaynağını açıklar.
3.4.Hataları düzeltir.

3.5.Yeni bir çeviri önerir.



	TEMEL DERS KİTABI
	 Littérature progressive du français

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 *GÖKTÜRK, Akşit. (2000) Çeviri: dillerin dili, İstanbul : Yapı Kredi Yayınları.

*ERKMAN-AKERSON, Fatma. (1991) Anlam-Çeviri-Karşılaştırma, İstanbul: ABC Kitabevi.

Günay, Doğan ve Sığırcı, İlhami. (2009) Fransızcada Tümce Kuruluş Biçimleri, Çeviri Yöntemleri, Seçkin, Ankara.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Fransızca- Fransızca ve Fransızca-Türkçe Sözlük, Eşanlamlılar Sözlüğü

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Çeviriye giriş. Çeviriye giriş alıştırmaları.

	2
	Metnin kaynak dilini bulma.  

	3
	 Açık ve karmaşık metinler.

	4
	Ara Sınav

	5
	 Zincirleme çeviri.

	6
	 Eşdeğerlik

	7
	 Eşdeğerlik (devamı)

	8
	 Farklı dil düzeyleri (devamı).

	9
	 Ara Sınav- Paralel metinler.

	10
	 Anlam çalışmaları.

	11
	 Biçem karşılaştırması (sözcük).

	12
	 Stil karşılaştırılması

	13
	 Zor yapılar üzerine çalışma. Farklı ifade tarzları.

	14
	 Biçem karşılaştırması (yapılar).

	15,16
	Final 




	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 X

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	X 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 X
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Doç.Dr.Medine SİVRİ

İmza: 
 







Tarih: 
    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915040
	DERSİN ADI
	Rusça V


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	5
	 2
	0
	       0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Rusça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu ders, önce verilen konuları pekiştirmeye yönelir. Bunun yanında zorluğu hissedilmeyecek şekilde birçok kalıp cümleler öğretilir. Konuşma geliştirilir, kelime hazinesi zenginleştirilir.  

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu dersten sonra öğrenciler Rusçada daha serbest ve hızlı konuşmaya başlarlar. Ders esnasında anlama, anlatma ve okuma hızı da gelişir. Kelime hazinesi 1450 kelimeye ulaşır. Öğrenciler gazetelerden makaleler ve kısa öyküler çevirmeye başlarlar. Yazdıkları kompozisyonların içeriği zenginleşir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Rus edebiyatını orijinalde okuma çabalarında bulunuyorlar. 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersten sonra öğrenciler:

 - daha zengin içerikli bileşik cümleler kurabilir;

-  ismin hallerini daha rahat kullanabilirler;

-  tartışmaya giriyorlar;

-  gazete metinlerine ilgileri artar.

	TEMEL DERS KİTABI
	 1. Start 1-2, Moskova, 1988;

2. Start 1-2, Moskova, (Sözlük),1988;

3. Pulkina. Rusça grameri üzerine alıştırmalar kitabı. Moskova, 2000;



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Rogojnikova, R. Rusça – Türkçe sözcüğe- eşdeğer ifadeler sözlüğü. Multilingual; İstanbul, 2000 

Sokolovskaya, K. Konuşmada 300 sürekli ve süreksiz fiil. Moskova, 2000;

3.   Havronina. Alıştırmalarla Rusça. Moskova, 1988;

4.   Muravyeva, L. Rusça’da hareket fiilleri. İstanbul: Multilingual;

5.   Kaljanova, E. Rusça’da fiil çekimleri. İstanbul: Multilingual;

6.   Tolmaçova, V;  Kokorina, S. Rusça’da fiil kiplerinin eğitimi sözlüğü. Moskova, 1995;

7.   Fleming, S; Key, S. Konuşma Rusça’sı. London,1998;

8.   Okuma eğitimi üzerine ders kitabı. Moskova, 1982;

9.   Antonova, D; Ryakina, Y; Sesbilgisi ve tonlanma üzerine ders kitabı. Moskova, 1977;




	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Gelecek zamanı gösteren cümlelerin yapısı.

	2
	 Sayılarla isimlerin birlikte kullanılması.

	3
	 Kalıp cümleler (“Benim toplantım vardı”. “Bende şeker vardı”.)

	4
	Ara Sınav

	5
	 Haftanın günlerini ve saatleri ifade eden “ne zaman” kalıbı ile cümleler.

	6
	 Bileşik cümleler yapısı üzerine bilginin derinleşmesi.

	7
	 İsmin “ile” hali. Süreç gösteren cümlelerde fiilin kullanılması. 

	8
	 “Hakkında” kelimesinin bulunduğu cümlelerin yapısı.

	9
	 Ara Sınav- Sıfatların ve zarfların cümlede düzgün kullanışı üzerine.

	10
	 Modal fiiller. “Must” Geçmiş, Şimdiki ve Gelecek zamanlarda.

	11
	 Sayılarla isimlerin birlikte kullanılması üzerine konunun devamı.

	12
	 İsmin “e” hali üzerine genişletilmiş bilgi.

	13
	 “Beğenmek” fiilinin bulunduğu cümlelerin yapısı.

	14
	 Bileşik cümleler. (genişletilmiş)

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	+ 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	+  
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	+
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	+  
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	+
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	+
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	+  
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 +
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	+
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	+
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	+  
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Makbule MUHARREMOVA  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915041
	DERSİN ADI
	 ARAPÇA V 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	5
	2
	0 
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Arapça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Dersin ön koşulu bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Orta düzeyde Arapça öğretilir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste öğrencilerin orta düzeyde Arapça öğrenmeleri amaçlanır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders öğrencilerin Arapça öğrenmelerini böylelikle Arap edebiyatını orijinal metinlerden okuyabilmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda öğrenciler;

Mezid fiil çekimlerini yapabilir.

Etken sıfat fiil ve edilgen sıfat fiilleri tanır.

20-100 arasındaki sayıları öğrenir.

İsmi alet ve ismi merra , beş isim konularını öğrenir.

Orta düzeyde Arapça metinleri okuyup anlayabilir.

Basit cümleler kurarak konuşabilir.



	TEMEL DERS KİTABI
	 Maksudoğlu, Mehmet (2001), Arapçayı Öğreten Kitap, Eskişehir.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Attar, Samar (1988), Modern Arabic 2 An Introdutory Course for Foreign Students, Libraire du Liban, Beirut.

Güler İ-Günday H.-Şahin Ş. (2001) Arapça Dilbilgisi (Nahiv Bilgisi), Alfa Basın Yayım, İstanbul.

Günday H.-Şahin Ş. (2001) Arapça Dilbilgisi (Sarf Bilgisi), Alfa Basın Yayım, İstanbul.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Mezid Fiil çekimleri

	2
	 Mezid Fiil çekimleri

	3
	 Metin okuma ve çeviri 

	4
	Ara Sınav

	5
	 Bir defa oluş ismi (İsmu’l-merra) 

	6
	 Metin okuma çeviri ve konuşma

	7
	 Etken Sıfat Fiil-Edilgen Sıfat Fiil (İsmu’l-fail-İsmu’l-mef’ul)

	8
	 Alet İsmi (İsmu’l-Alet)

	9
	 Ara Sınav- Metin okuma çeviri ve konuşma

	10
	  20-100 arasında sayılar

	11
	 Temyiz

	12
	 Metin okuma çeviri ve konuşma

	13
	 Beş İsim

	14
	 Genel Tekrar

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	x 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915042
	DERSİN ADI
	 FARSÇA V


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	5
	2
	0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Farsça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Fars dilini öğretmek



	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste Fars dilinin alfabesi ve gramerinin öğretilmesi hedeflenmiştir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı araştırma yapabilmek için doğu dillerinden olan Fars dili ve edebiyatını izleyebilmek.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda

-Öğrenciler Fars alfabesini öğrenir

-Fars dili gramerini öğrenir

-Fars ve Türk dili gramerini karşılaştırma yeteneğine sahip olur

Fars Edebiyatından metinleri inceleyerek Türk edebiyatı metinleriyle karşılaştırma yeteneğine sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Persian Language, Ahmad Saffar Moqaddam

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Farsça Dilbilgisi, Mürsel Öztürk; Farsça Öğreniminin Kolay Yolu, Asuman Gökhan, Ahad Emirçupani; Çözümlü Farsça Metinler, Mehmet Kanar; Farsça DiLbilgisi, Nimet Yıldırım.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Ki bağlacı ve çeşitleri

	2
	 Geçmiş zaman (basit, uzak, nakli)

	3
	 Şuden  fiilinin anlamlar

	4
	Ara Sınav

	5
	 Aylar, haftalar, yöner, günler

	6
	 Fiil çekimlerinin tekrarı

	7
	 Soru sözcükleri

	8
	 Nesne tamlayııcı

	9
	 Ara Sınav- Belirsiz zamanlar

	10
	 Zaman değişimi

	11
	 Zaman devamı

	12
	 Dooğrudan ve dolaylı hikaye zamanı

	13
	 uygulama

	14
	 uygulama

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. Ferzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915043
	DERSİN ADI
	Çocuk ve Gençlik Edebiyatı I




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 5
	 2
	0 
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	
	

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Çocuk ve Gençlik Edebiyatını, yazarlarını ve eserlerini tanıtmak.

	DERSİN AMAÇLARI
	Çocuk ve Gençlik kitaplarını değerlendirme ölçütleri vb. konularda kuramsal bilgilerin verilmesi; Çocuk ve Gençlik yazını alanında ürün veren ülkemiz yazarlarının ve bu alanda yazılan yapıtların tanıtılması; dünya edebiyatından örneklerle ülkemiz edebiyatından bazı örnekleri karşılaştırabilme; çocuklar ve gençler için yazılmış olan bir metni analitik yöntemle ve eleştirel bir bakış açısıyla inceleyerek yazılı olarak da değerlendirebilme yetisinin kazandırılmasıdır. Bu alanda üretilecek değerlendirme, eleştiri vb. yazılar aracılığıyla Çağdaş Çocuk ve Gençlik Yazını alanının gelişmesine katkı sunmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Çocuk ve Gençlik kitaplarını bilimsel ölçütler ışığında değerlendirmeyi öğrenmek.  

Çocuk ve gençlik kitapları üzerine tanıtım ve eleştiri yazıları yazabilmek.

Yayınevlerinde ve basın yayın kuruluşlarında çalışması için gereken bilgi ve birikime sahip olmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Batı’da çocuk ve gençlik edebiyatının gelişim sürecini öğrenir. 

Batı’da çocuk ve gençlik edebiyatı alanında yapıt veren yazarları ve yapıtlarını tanır. 

Türkiye’den ve dünyadan yazarların bu alandaki yapıtlarını karşılaştırmayı; sözlü ve yazılı sunum yapmayı öğrenir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Örnekleriyle Çocuk Edebiyatımız, Enver Naci Gökşen, 5. baskısı Remzi Kitabevi, İstanbul, 1985

Çağdaş Çocuk Yazını, Doç. Dr. Selahattin Dilidüzgün, Morpa Kültür yayınları, 2003

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Çocuk Edebiyatına ve Çocuk Hekimliğine Yansıyan Şiddet Sempozyumu Kitabı, Eskişehir OGÜ yayınları, 2003

Türk Çocuk ve Gençlik Kitaplarında Almanya İmgesi, Prof. Dr. Ali Gültekin, Erdem Yayınları.

Küçük Dev Adam, Çağdaş Türk Çocuk ve Gençlik Edebiyatında Yazar Muzaffer İzgü ve Yazını, Ulusal Sempozyumu kitabı. Eskişehir OGÜ Fen Ed. Fak. Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü, Yayınlayan: Bilgi Yayınları

Çocuk ve Gençlik Edebiyatında Ayla Çınaroğlu Sempozyumu kitabı, Eskişehir OGÜ Fen Ed. Fak. Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü, Yayınlayan: Uçan Balık Yayınevi.

Çocuk ve Gençlik Edebiyatında Gülsüm Cengiz Sempozyumu kitabı. Eskişehir OGÜ Fen Ed. Fak. Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü, Yayınlayan: Morpa Kültür Yayınları.

Çocuk Edebiyatı: İnceleme – Araştırma – Eleştiri, Dr. Necdet Neydim, Bu Yayınevi, 2003.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Bölümün kütüphanesinde bulunan çocuk ve gençlik kitaplarından yararlanılır.


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Çocuk ve gençlik edebiyatının çocukların gelişimi üzerindeki etkileri. Çocuk ve gençlik edebiyatının eğitim sürecindeki yeri ve önemi.

	2
	 Çocuk ve gençlik edebiyatının Türkiye’deki tarihsel ve dönemsel gelişimi.

	3
	 Çocuk ve gençlik kitaplarındaki tipler ve kavramlar üzerine bilgi verilmesi.

	4
	Ara Sınav

	5
	 Çocuk ve gençlik edebiyatı ürünlerini içerik, dil ve anlatım özellikleri ve biçimsel özellikleri açısından değerlendirme ölçütleri.

	6
	 Çocuğa görelik ve yazınsallık  ölçütlerinden yola çıkarak öğrencilerin okudukları kitapların  değerlendirilmesi.

	7
	Kitap tanıtımı, metin çözümlemesi ve metnin eleştirel değerlendirilmesi yöntemleri

	8
	 Günümüzde çocuk ve gençlik edebiyatı alanında yazan yazarların ve yapıtlarının tanıtılması.  

	9
	Ara Sınav-  Örneklerden yola çıkarak kitap tanıtımı ve kitap incelemesi konusunda uygulama çalışmaları.

	10
	 Öğrencilerin hazırladıkları kitap tanıtımı ve incelemelerinin sözlü sunumu, sunumların değerlendirilmesi.

	11
	 Çocuk ve gençlik edebiyatında metin türleri; masal, masalın  doğuşu, kaynakları, özellikleri. Masal üzerine örnekli çalışma.

	12
	 Masalımsı yapıtlar; destan, fabl, söylence. Bu türler üzerine örnekli çalışma.

	13
	 Çocuk şiirlerinin özellikleri. Çocuk şiirleri üzerine örnekli çalışma.

	14
	 Çocuk öykülerinin özellikleri. Çocuk öyküleri üzerine örnekli çalışma.

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 x
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Öğr.Gör.Gülsüm CENGİZ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915044
	DERSİN ADI
	Diksiyon I




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 5
	 2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 1. Cümleler (Söz Akımı): Hecelerin birbirinden ayrılması, Hecelerin birbirinden ayrılması alıştırmaları,

2. Metin okuma çalışmaları, Metinde anlam ayrıklığı, Söz akımında dikkat edilecek noktalar

3. Söz noktalama çalışmaları, Anlatım: Anlatıma hazırlık, Anlatım alıştırmaları;



	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste, Konuşma becerilerinin geliştirilmesi ve değerlendirilmesi, Türkçenin doğru telaffuzunda önemli olan hususlar, diksiyon ve önemi, doğru imla, doğru vurgu, doğru tonlama, metin ağırlıklı uygulamalar, konuşma bozuklukları ve giderilmesi; diyalog, güzel konuşmaya yardımcı teknikler verilecektir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Türkçenin doğru telaffuzunda önemli olan hususlar, diksiyon ve önemi, doğru imla, doğru vurgu, doğru tonlama, metin ağırlıklı uygulamalar, konuşma bozuklukları ve giderilmesi; diyalog, güzel konuşmaya yardımcı teknikler verilecektir

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler 
1. Diyafram kavramını açıklayabilecek ve diyaframı doğru şekilde kullanabilecek 
2. Diksiyon sanatının önemini ve ses kavramını açıklayabilecek 
2.1. Diksiyon sanatı 
2.1.1. Dil ve diksiyon ilişkisini açıklayabilecek 
2.1.2. Diksiyon ve ses ilişkisini açıklayabilecek 
2.2. Ses kavramını tanımlayabilecek 
2.2.1. Ses olayını açıklayabilecek 
2.2.2. Selen 
2.2.3. Durak 
2.2.4. Ton 
2.2.5. Ses bükümü kavramlarını tanımlayabilecek ve uygulayabilecek 
3. Kelime ve söz noktaları kavramlarını tanımlayabilecek 
3.1. Kelime kavramını açıklayabilecek 
3.1.1. Kelimenin Elemanları 
3.1.2. Türkçedeki kalın ve ince ünlüler 
3.1.3. Söyleniş (Fonetik) 
3.1.4. Yazı dili ile konuşma dili arasındaki farkları açıklayabilecek 
3.1.5. Boğumlanma (Artikülasyon) 
3.1.6. Ulama 
3.1.7. Sağdeyi 
3.2. Söz noktalarını tanımlayabilecek ve uygulayabilecek 
3.2.1. Kısa süreli durakları 
3.2.2. Normal durakları 
3.2.3. Uzun süreli durakları kavrayabilecek ve uygulayabilecektir.



	TEMEL DERS KİTABI
	 Göçgün, Önder. Güzel konuşma sanatı : (diksiyon-hitabet) / Önder Göçgün. Ankara: Günce, 2000

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Şenbay, Nüzhet. Söz ve diksiyon sanatı / Nüzhet Şenbay, İstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 1994

Şenbay, Nüzhet. Gençler için söz ve diksiyon sanatı el kitabı / İstanbul: Yapı Kredi Bankası, 1982



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Tanışma, ders hakkında genel bilgilendirme, öğrencilerin dersten beklentilerinin öğrenilmesi.

	2
	 Doğru nefes ve Diyafram kavramı.

	3
	 Doğru nefes ve Diyafram kavramı

	4
	Ara Sınav

	5
	 Diksiyon sanatının önemi ve ses kavramı

	6
	 Diksiyon sanatının önemi ve ses kavramı

	7
	 Diksiyon ve ses ilişkisi

	8
	 Ses kavramı Ses olayı Selen Durak Ton 

	9
	 Ara Sınav- Ses kavramı Ses olayı Selen Durak Ton

	10
	 Ses bükümü kavramları

	11
	 Türkçenin fonetik-diksiyon kuralları; yanlış kullanılan sözcükler.

	12
	 Kelime ve söz noktaları kavramları Kelime kavramı Kelimenin Elemanları Türkçedeki kalın ve ince ünlüler Söyleniş (Fonetik) Yazı dili ile konuşma dili arasındaki farklar Boğumlanma (Artikülasyon) Ulama Sağdeyi

	13
	 Söz noktaları Kısa süreli duraklar Normal duraklar Uzun süreli duraklar

	14
	 Söz noktaları Kısa süreli duraklar Normal duraklar Uzun süreli duraklar

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	x 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	x 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 x

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	x 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	x 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	x 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 
	 x

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Öğr.Gör.Elçin KARAAHMET

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121915045
	DERSİN ADI
	Türk Edebiyatından Seçme Metinler


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 5
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (x)
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Dünya edebiyatının bir parçası olan Türk edebiyatında yer alan yazarların romanların/hikâyelerin yazar, konu, dönem ve eserde yer alan karakterleri bakımından incelenmesi 

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu derste, Türk edebiyatının önde gelen yazarlarının eserlerinden seçilmiş örnek metinler karşılaştırılmalı edebiyat bilimi değerlendirme kriterleri altında incelenerek hangi yabancı edebi etkilerin altında kaldığının tespiti amaçlanır. 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrenciler Çağdaş Rus Edebiyatı Metinleri üzerinde inceleme yaptıktan sonra Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimi alanında uzmanlaşmasına katkı sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Dünya edebiyatının bir bölümü olan Türk edebiyatını bilir.

Tanınmış Türk yazarları bilir.

Tanınmış Türk yazarların bazı eserlerini bilir.

Türk Edebiyatının dünya edebiyatına etkisini öğrenir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Kudret Cevdet.Türk Edebiyatında  Hikaye ve Roman.I nkilap yayınları 6. Basım, İstanbul, 1998; 

Kudret Cevdet.Türk Edebiyatında  Hikaye ve Roman.II İnkilap yayınları 6. Basım, İstanbul, 1998

TANPINAR, Ahmet Hamdi, 19. Asır Türk Edebiyatı Tarihi.

KAPLAN, Mehmet, Türk Edebiyatı Üzerine Araştırmalar.

KAPLAN, Mehmet, Tip Tahlilleri.

Banarlı, Nihad Sami, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi I-II.

LEVEND, Agah Sırrı, Türk Edebiyatı Tarihi I, Ankara,

BANARLI, Nihat Sami, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul, 1971-1979.

Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, cilt: I-VIII, İstanbul 1976-1999.

İslam Ansiklopedisi (DİA), cilt: I-XXX, İstanbul, 1989-2006.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 İncelenecek yazarların eserleri

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	H.Ziya Uşaklıgil - Ferhunde Kalfa.

	2
	Ömer Seyfettin. Başını Vermeyen Şehit

	3
	Halide Edip Adıvar- Himmet çocuk

	4
	Ara Sınav

	5
	Reşat Nuri Güntekin - Avukat

	6
	Sabahattin Ali- Hasan Boğuldu.

	7
	Ahmet Hamdi Tanpınar- Âdemle Havva

	8
	 S.Faik Abasıyanık-  Dülger Balığının Ölümü.

	9
	Ara Sınav- Orhan Hancerlioglu -M. Kemal’in Askerleri

	10
	Orhan Kemal Uyku

	11
	Tarık Buğra - Hayat Böyledir İşte

	12
	Yaşar Kemal- Sarı Sıcak

	13
	Oktay Akbal- Aşksız İnsanlar

	14
	H.Saraç- Ögretmen Benisa

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	x

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Doç.Dr. Tamilla ALİYEVA

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121916002
	DERSİN ADI
	Felsefe Tarihi II




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 6
	2
	0
	0
	2
	4
	ZORUNLU ( x)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe   

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	X

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu ders Rönesans’tan günümüze değin felsefe okullarını araştıracaktır.


	DERSİN AMAÇLARI
	 Modern yaşamın kökenlerinin serimlenmesi, Modernizmin felsefi kökenlerini olumsuz ve olumsuz sonuçları bakımından sorgulamak, Yeni bir dünya ve yaşam biçimi bakımından felsefi arkaplanın ne denli güçlü ve zorunlu olduğunu kavratmak.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Felsefe alanındaki düşünceler ve bu düşünceleri ortaya atan filozoflar hakkında bilgi sahibi olmak; eleştirel düşünmeyi kazanmak

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1.İnsanlığın düşünce tarihine aşina olmak.
2. Geçmişte yaşamış büyük adamları tanımak.
3. İnsanlığın yaşadığı düşünsel sorunlar üzerine fikir sahibi olmak.

4.Tartışma yeteneği kazanmak 

	TEMEL DERS KİTABI
	Ahmet Cevizci, Felsefe Tarihi, İstanbul-2009.

Macit Gökberk, Felsefe Tarihi, İstanbul-1996

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Timuçin, Afşar(1997), Düşünce Tarihi, İstanbul; İnsancıl

Weber, Alfred(1998), Felsefe Tarihi, çev: H. Vehbi Eralp, İstanbul; Sosyal

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Rönesans okulları ve Reform hareketleri

	2
	 Bilim felsefesinin gelişmesi: Bruno, Kopernik, Galile

	3
	 17. yüzyıl sistem felsefeleri: Descartes, Spinoza, Leibniz

	4
	 Ara Sınav- İngiliz Empirizmi: Locke, Berkeley, Hume

	5
	 Aydınlanma Felsefesi: Kant

	6
	 Fransız Aydınlanması: Voltair, Diderot, Roussau

	7
	 Alman Romantizmi: Fichte, Schelling, Hegel

	8
	 Aydınlanma döneminde ahlak ve din hareketleri: Vicdan ahlakı ve doğal din akımı

	9
	 Ara Sınav- Yeniçağ felsefesinde bilim ve siyaset teorileri: Ütopyacılar ve Hobbes

	10
	 Aydınlanma felsefesinin genel değerlendirmesi

	11
	 Pozitivizm

	12
	 Schopenhaur, Kierkegaard ve Nietzsche

	13
	 20. yüzyıl felsefesi: Bergson, Whitehead

	14
	 Egzistansiyalizm ve fenomenoloji: Sartre, Husserl, Heidegger ve Hilmi Ziya Ülken

	15,16
	 Final- Modernizm ve Postmodernizm, 20. yüzyıl felsefesinin genel değerlendirmesi


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Şenol KORKUT

İmza: 
 







Tarih: 

    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121916033
	DERSİN ADI
	Türk Edebiyatı II




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 6
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (  )
	Türkçe  

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Başlangıcından Tanzimat’a kadar Türk Edebiyatı; Türk Edebiyatının tanımı, başlangıcı, sözlü edebiyat, yazılı edebiyat, destanlar, Divan edebiyatı, Halk Edebiyatı.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Kendi edebiyatını yakından tanımadan başka ulusların edebiyatını anlamada güçlük çekileceği savından hareketle öğrencilere bu derste, başlangıcından günümüze Türk Edebiyatı, edebi akımları, yazarları ve eserlerinin tanıtılması öngörülmektedir. 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenciler İlk ürünlerimizi ve 19. yüzyıla kadar edebiyatta önemli olan yazarları ve eserleri tanır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrenciler; 

Türk Edebiyatının ilk yazılı ürünlerini bilir.

Türk Edebiyatının evrelerini bilir.

Tanzimat dönemini sanatçıları ve eserlerini bilir.

Divan şiiri hakkında bilgi edinir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Resimli Türk Edebiyat Tarihi- Nihat Sami Banarlı

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Türk Edebiyat Tarihi- Fuat Köprülü; 

Türk Edebiyat Tarihi I-II-III, Ahmet Kabaklı; 

19. Asır Türk Edebiyatı Tarihi-Ahmet Hamdi Tanpınar, 

Modern Türk Edebiyatının Ana Çizgileri-Kenan Akyüz



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Divan edebiyatının yüzyıllara göre gelişimi

	2
	 Divan edebiyatının yüzyıllara göre gelişimi

	3
	 Fuzuli, Baki, Necati, Şeyh Galip’ten örnekler

	4
	Ara Sınav

	5
	Divan Edebiyatı ve Tanzimat edebiyatı arasındaki farklar

	6
	Tanzimat edebiyatının başlama nedenleri

	7
	Tanzimat edebiyatının genel özellikleri

	8
	Şinasi ve Türk Şiirine getirdiği yenilikler

	9
	Ara Sınav- Şinasi’den şiir örnekleri ve Şair Evlenmesi

	10
	Gazetecilik ve İlk Gazetelerimiz

	11
	Namık Kemal’in Roman ve Tiyatro eserleri

	12
	Abdülhak Hamit ve Eserleri

	13
	Recaizade Ekrem ve Eserleri

	14
	 Muallim Naci, Samipaşazade Sezai’nin eserleri

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Farzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121916034
	DERSİN ADI
	Karşılaştırmalı Metin Analizi




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 6
	2
	0
	0
	2
	4
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (  )
	Türkçe     

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Öğrencilere nasıl analiz yapılacağını göstermek ve bilgi vermek 


	DERSİN AMAÇLARI
	Dersin hedefi farklı edebiyatların bir biri ile ilişkiler çerçevesinde araştırılmasıdır. Bu amaçla dünya edebiyatından aynı veya farklı konuda yazılmış eserler ele alınır ve ait olduğu devre, akımlara göre incelenirler. Metinlerin kendilerine gelince ise, burada onları oluşturan materyal unsurlar(yani: anlatıcı; bakış acısı; vaka ve olay örgüsü; kişiler; zaman; mekân; dil ve üslûp; fikir) irdelenir ve karşılaştırılırlar.

 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	1. Ulusal edebiyata, dünya edebiyatı noktasından bakışın benimsetilmesi; 

2. Çevirinin, halklar arasında edebiyatların tanınmasında rolünün önemliliği; 

3. Eserleri karşılaştırarak başka halkların ruhlarının, düşüncelerinin, ananelerinin öğrenilmesi; 4. Eserlerin teknik unsurlarının (yani: anlatma-gösterme; tasvir; mektup; özetleme; geriye dönüş; montaj; otobiyografik teknik; leitmotiv; diyalog; bilinç akımı gibi teknikleri) inceleme ve karşılaştırma becerisine nail olmaktır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersin sonunda öğrenciler; 

Türkçe bir metni analiz edebilir.

Yabancı dilde yazılmış bir metni analiz edebilir. 

Karşılaştırmalı analiz çalışması yapabilir.

Analiz hakkında genel bilgi sahibidir.

	TEMEL DERS KİTABI
	 İçerik Analizi ve Uygulama Örnekleri –Doç.Dr. Ezel Tavşancıl- Doç.Dr. Esra Aslan

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Kefeli, Emel. Karşılaştırmalı edebiyat incelemeleri. Kitabevi; İstanbul, 2000

Aktaş, Şerif. Roman sanatı ve roman incelemesine giriş. Birlik yayınları; Ankara, 1984. 

Aktaş, Şerif. Edebiyatta üslup ve problemleri. Akçağ yayınları; Ankara, 1986.

Enginün, İnci. Mukayeseli edebiyat. Dergah yayınları, İstanbul, 1999.

Aytaç, Gürsel. Genel edebiyat bilimi. Say; İstanbul, 2003.

I. Ulusal Karşılaştırmalı Edebiyat sempozyumu. 06-08 Aralık, 2001. Eskişehir, 2002.

I.Uluslararası Karşılaştırmalı Edebiyat kongresi. 15-17 Ekim, 2003. Eskişehir, 2003.

Prof. Dr. Rıza Elitok Internet Notları

MORAN, Berna. Edebiyat Kuramları ve Eleştirisi, İletişim Yayınları, 1999.

Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul, Milli Eğitim Basımevi, 1987.

KAPLAN, M. Tip Tahlilleri

 KAPLAN, M. Hikaye Tahlilleri, İstanbul, Dergah Yayınları, 2002. 



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Derse giriş. 

	2
	Metin ve metin analizi kavramları üzerinde konuşmak, kitap analizi yaparken üzerinde durulacak noktalardan bahsetmek

	3
	Bir metnin analizinde edebilik ölçütü  

	4
	Ara Sınav

	5
	Metin analizinde biçimsel özellikler 

	6
	Metin analizinde içeriksel özellikler 

	7
	Metin tipleri

	8
	Bir masalın analiz edilmesi

	9
	Ara Sınav- Bir şiirin analiz edilmesi

	10
	Bir metnin kelime alanları açısından analiz edilmesi

	11
	Bir metni zaman  açısından analiz etmek

	12
	Yabancı bir metnin analiz edilmesi. (İngilizce)

	13
	Analiz edilen her iki metnin karşılaştırılması.

	14
	Analiz edilen her iki metnin karşılaştırılması.

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Farzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121916035
	DERSİN ADI
	Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 6
	2
	 0
	0
	2
	4
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	x 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu dersin içeriğini farklı kültür ve edebiyatlara ait yazarların her türden edebi ürünleri ile bu eserler üzerine yazılmış ikincil kaynaklar oluşturmaktadır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Dersin amacı, farklı kültür ve edebiyatlara ait en az iki yazarın iki eserini karşılaştırmalı edebiyat biliminin verilerini kullanarak incelemek ve bu karşılaştırmayı bilimsel bir çalışma olarak sunmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrenciler, bu ders aracılığıyla akademik anlamda karşılaştırmalı edebiyat çalışması yapmayı öğrenmektedir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Türk ve yabancı yazarları ve eserlerini tanır

Yazar ve şairleri etkileyen felsefecileri ve onları düşüncelerini öğrenir.

Kaynak taraması yapabilir ve akademik bir makale yazabilir.

Karşılaştırmalı edebiyat eğiti esnasında edindiği bilgileri yaşama geçirecek uygulamalı çalışmalarda bulunabilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Türk ve Dünya edebiyatından seçilmiş çeşitli türlerde edebi eserler.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Aytaç, G. (1990, 1991, 1995), Edebiyat Yazıları I+II+III. Ankara:Gündoğan.           

Naci, F. (1999), Yüz Yılın 100 Romanı. İstanbul: Adam.

Hepp, A. (1999), Cultural Studies und Medienanalyse. Opladen/Wiesbaden:  Westdeutscher.

Kundera, M. (2002), Roman Sanatı. İstanbul: Can.

Aytaç, G. (1997), Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimi. Ankara:Gündoğan.

Gültekin, A. (2000), Kinder und Jugendliteratur in der Türkei und in Österreich.  Eskişehir: Eğitim Fakültesi.

Zymner, R. (1999), Allgemeine Literaturwissenschaft 1. Berlin: Erich Schmidt.

Çakır, H. (2002), Öykü Sanatı. Konya: Çizgi.

Gündüz, S. (2003), Öykü Roman Yazma Sanatı. İstanbul: Toroslu.

Yalçın, A. (2002), Siyasal ve Sosyal Değişmeler Açısından Cumhuriyet Dönemi Türk Romanı. Ankara: Akçağ.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Projektör, projeksiyon perdesi, bilgisayar.


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarında kullanılan yöntemler üzerine bilgi verilmesi

	2
	Karşılaştırmalı edebiyat alanında yazılmış örnek makalelerin incelenmesi

	3
	Karşılaştırmalı edebiyat alanında yazılmış örnek makalelerin incelenmesi

	4
	Ara Sınav

	5
	Karşılaştırmalı edebiyat alanında yazılmış örnek makalelerin incelenmesi

	6
	 Karşılaştırmalı edebiyat çalışması yapılacak konuların ve sunum yapacak öğrenci gruplarının belirlenmesi

	7
	 Karşılaştırmalı edebiyat çalışması yaparken dikkate edilecek hususlar ve makale şablonunun verilmesi

	8
	 Öğrenci makale ödevi sunumları ve değerlendirmeler

	9
	 Ara Sınav- Öğrenci makale ödevi sunumları ve değerlendirmeler

	10
	 Öğrenci makale ödevi sunumları ve değerlendirmeler

	11
	 Öğrenci makale ödevi sunumları ve değerlendirmeler

	12
	 Öğrenci makale ödevi sunumları ve değerlendirmeler

	13
	 Öğrenci makale ödevi sunumları ve değerlendirmeler

	14
	 Genel Değerlendirme

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Prof. Dr. Ali GÜLTEKİN 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121916036
	DERSİN ADI
	İngilizce VI




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 6
	1
	2
	0
	2
	3
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ ( )
	İngilizce    

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Okuma anlama, İngilizce’den Türkçe’ye çeviri yapma

	DERSİN AMAÇLARI
	 İngilizce okuma anlama ve çeviri yoluyla dili kullanma 

 


	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı çalışmalarda orijinal metinlerin kullanıl ması

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1. İngilizce yazınsal metinleri okuma anlama becerisinin geliştirilmesi

2. İngilizce-Türkçe çeviri becerisinin kazandırılması



	TEMEL DERS KİTABI
	 Chamberlain, D.-White, G..(1989)Advanced English for Translation. Londra: Longman

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	.

. Bilingual English Dictionary 

. Roget’s College Thesaurus  




	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	  


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Bilgilendirici metin çevirileri:

	2
	 Gazete haber metinleri

	3
	 İlanlar, duyurular

	4
	 Ara Sınav- Makaleler

	5
	 İşlemsel metin çevirileri:

	6
	 Reklam metinleri

	7
	 Propaganda metinleri

	8
	 Sloganlar

	9
	 Ara Sınav- Anlatımsal metin çevirileri:

	10
	 Kişisel yazışma metinleri

	11
	 Kısa öyküler

	12
	 Şiir çevirisi örnekleri

	13
	 Sınıf içi uygulama

	14
	 Sınıf içi uygulama

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Özlem ÖZEN

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121916008
	DERSİN ADI
	İngilizce Edebi Çeviri II




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 6
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ ()
	İngilizce    

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Çeviri ile Dil, Dilsel İşlev ve Çeviri, Çeviribilim Açısından Metin Türü, Yazınsal çeviri kuramları 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencilerin çeviri çalışmaları/ çeviribilim  kavramı hakkında kuramsal açıdan bilgilendirilmesi.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarında çeviri edebiyat eserlerinin çeviri bilinci içerisinde değerlendirilmesi 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Karşılaştırmalı edebiyat ve çeviribilim ilişkisi üzerinde uygulamalı çalışma

 

	TEMEL DERS KİTABI
	Newmark, P. (1988). A Textbook of Translation. Oxford: Prentice Hall Int. Ltd. 

 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Bassnett, S. (1980). Translation Studies. Londra: Methuen.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Kitap ve dergiler

Sözlükler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Çeviri ile Dil

	2
	Dilin işlevleri, 

	3
	Dil kullanımları

	4
	Ara Sınav- Dil düzeyleri 

	5
	Yazılı iletişim 

	6
	Metin Türü  kavramı 

	7
	Metin çevirileri (İngilizce-Türkçe) 

	8
	Metin çevirileri (İngilizce-Türkçe) 

	9
	Ara Sınav- Yazınsal çeviri kuramları 

	10
	Yazınsal çeviri kuramları 

	11
	Metin çevirileri (İngilizce-Türkçe) 

	12
	Metin çevirileri (İngilizce-Türkçe)   

	13
	Metin çevirileri (İngilizce-Türkçe)    

	14
	Metin çevirileri (İngilizce-Türkçe)    

	15,16
	 Final- Çevirilerin sözü edilen kriterler açısından değerlendirlmesi


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	x 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Şeyda ÜLSEVER

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	Bahar


	DERSİN KODU
	121916037
	DERSİN ADI
	Almanca VI




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 6
	1
	2
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X )
	Almanca  

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Almanca eserlerin okunup incelenmesi, metne yönelik soru ve cevapların oluşturulması, kelimelerin sözlük ve derin anlamlarının incelenmesi tümden gelim yöntemiyle yapılacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin amacı öğrencinin var olan Almanca dilbilgisini edebi metinlerle pekiştirmek, kelimelerin edebiyat eserindeki anlamlarını irdelemek okuma anlama, duyma-anlama, okuma-anlatma, okuma-yazma becerilerini geliştirmek, çok yönlü açısıyla kelimelerin dilini çözme yeteneklerini geliştirmek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Almanca yazılmış eserleri okuyup özetleme, yorumlama, incelemeye yönelik katkı sağlayacaktır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Yabancı dilde kaynak okuyabilir

Kitap eleştirisi yapabilir

Yabancı dilde kitap okuma ve yorumlama becerisi kazanır

	TEMEL DERS KİTABI
	 Gudrun Lihlig, Autoren und Werke III, Max Hueber Verlag, Münich, 1972.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Almanca-Almanca, Almanca-Türkçe, Türkçe-Almanca Sözlükler

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Friedrich Dürrenmatt Autoren Biographie

	2
	 Der Richter und Sein Henker: Textprobe und Kritik über das Werk

	3
	 Das Versprechen: Textprobe und Kritik über das Werk

	4
	Ara Sınav

	5
	 Max Frisch Autoren Biographie

	6
	 Homo Faber: Textprobe und Kritik über das Werk

	7
	 Homo Faber: Textprobe und Kritik über das Werk

	8
	 Tagebuch: Textprobe und Kritik über das Werk

	9
	 Ara Sınav- Martin Walser Autoren Biographie

	10
	Ehen in Philippsburg: Textprobe und Kritik über das Werk

	11
	 Lügengeschichten: Textprobe und Kritik über das Werk

	12
	 Wolfgang Borchert Autoren Biographie

	13
	 Generation ohne Abschied

	14
	Kritik über den Werke

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Mehmet SEMERCİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121916038
	DERSİN ADI
	Fransızca VI




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 6
	1
	2
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X )
	Fransızca    

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dersin ana içeriği öğrencilerin Fransızcalarının gelişimini sağlayacak ve pratiklerini artıracak konuların işlenmesi. Bir inceleme yazısının nasıl hazırlanacağının öğretilmesi. Ders aynı zamanda öğrencinin ileride girebileceği ÜDS, KPDS, DELF, DALF gibi mesleki dil sınavlarına hazırlayacak bilgileri içermektedir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Fransızca öğretmek ve konuşmak ve kullanmalarını sağlamak

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenciler Fransızca kolay iletişim kurarak özgüven kazanır ve mesleklerini icra ederken daha fazla fırsat yakalayabilirler. Grup olarak çalışma ve yurt dışında iş bulma konusunda fırsatlardan yaralanabilirler.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrenciler akıcı olarak Fransızca konuşur

Öğrenciler Fransızca olarak iletişim yeteneği kazanır

Öğrenciler öğrendikleri yeni kelimeleri ve yeni gramer kurallarını kullanma yeteneği kazanırlar.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Internet

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Internet

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Projektör, Laptop, TV


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Conversation: L’Adoption

	2
	 Ecrire un Essai

	3
	 Conversation: La Pollution

	4
	Ara Sınav-  Traduction de français en anglais

	5
	 Conversation: Le choc des Civilisations

	6
	 Ecrire un Essai

	7
	 Conversation: Le Racisme, La Xenophobie

	8
	 Traduction d’anglais en français

	9
	 Ara Sınav- Conversation: La Solidarité et les Opérations humanitaires

	10
	 Ecrire un Essai

	11
	 Analyse d’un texte poétique

	12
	 Grammaire Exercices

	13
	 Analyse d’un texte poétique

	14
	 Regarder des films français

	15,16
	 Final-  Culture générale


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  x
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Öğr.Gör. Tanya GEORGIEVA ÇİFTÇİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 20.06.2011


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121916007
	DERSİN ADI
	Almanca Edebi Çeviri II




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 6
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X )
	Almanca    

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Derste Almanca – Türkçe uygulamalı çeviri, çeviri eleştirisi ve karşılaştırmalı çeviri yapılacaktır. 


	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrenciye öğrenmiş olduğu çeviri tekniklerini uygulama olanağı sağlamak, öğrenciyi yeni çeviri tekniklerini hakkında bilgilendirmek, çeviri eleştirisine ve karşılaştırmalı edebi çeviriye hazırlamak

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenci bu ders sayesinde dilini edebi çeviri bağlamında geliştirerek yayın evlerine edebi eserler çevirmeye yönelebilir, bunu bir meslek olarak seçebilir.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 —Öğrenci teorik çeviri bilgisini uygulamalı olarak hayata geçirebilir

—Edebi terminoloji bilgisini geliştirebilir

Edebiyatta “kelimelerin dili” konusunda çok yönlü düşünce yeteneğini geliştirir

Yabancı dilde eserleri farklı pencerelerden bakarak okuma, anlama, çevirme yeteneği kazanır

	TEMEL DERS KİTABI
	 Ders Notları

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Metis Çeviri, Metis Yayınları, İstanbul, 1989.

Yazko Çeviri, Yazko Yayınları, İstanbul, 1983.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Küçük Beyaz Güvercin (Gülsüm Cengiz)

	2
	 Kuşlar Kralı Kim Olacak? (Gülsüm Cengiz)

	3
	 Küçük Ayı (Gülsüm Cengiz)

	4
	 Ara Sınav- Mutfak Saati (Woılfgang Borchert)

	5
	 Bu Salı (Wolfgang Borchert)

	6
	 Fareler Geceleri de Uyurlar (Wolfgang Borchert)

	7
	 Dışarıda Kapının Önünde (Wolfgang Borchert)

	8
	 Değişim (Franz Kafka)

	9
	 Ara Sınav- Dava (Franz Kafka)

	10
	 Kafkas Tebeşir Dairesi ( Bertolt Brecht)

	11
	 Sezuanın İyi İnsanı (Bertolt Brecht)

	12
	 Yargıç ve Cellat (Friedrich Dürrenmantt)

	13
	 Faust (W. Von Goethe)

	14
	 Faust (W. Von Goethe)

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Mehmet SEMERCİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121916018
	DERSİN ADI
	Fransızca Edebi Çeviri II




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 6
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X )
	Fransızca    

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Bu dersin önkoşul ya da eş koşulu bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu derste öğrenciler öncelikle çeviri nedir, edebi çeviri nedir ve edebi çeviri yapabilmenin alt koşulları nelerdir bunları öğrenmeye başlarlar ve küçük küçük metin çalışmalarıyla  bir giriş yapılır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Edebi Metin çevirisi yapabilme becerisi kazandırmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Zaten işi yabancı dil ve edebiyatla uğraşmak olan bir karşılaştırmalı edebiyatçının olmazsa olmazlarından biridir edebi çeviri yapabilmek, metinleri doğru anlayıp aktarabilmek. Edebi çeviri dersi bu bölüm öğrencisine her anlamda katkıda bulunacaktır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler 
1.Sözcüklerin anlamlarını denetleyebilecektir.
1.1.Özgün metnin tipini belirler.
1.2.Metnin ana fikrini açıklar.
1.3.Metinle ilgili soruları cevaplar.
1.4.Metni özetler.
1.5.Yan anlam, gönderme ve art anlamları saptar.
2.Fransızca metinleri tercüme edebilecektir.
2.1.Farklı dil düzeylerini tanımlar.
2.2.Özgün metinde kullanılan dil düzeyini saptar.
2.3.Anadilinde karşılık gelen dil düzeyini belirler.
2.4.Metni tercüme eder. 3.Kendi çeviri metnini sorgulayabilecektir.
3.1.Bir çeviri metnini inceler.
3.2.Hataları ayırt eder.

3.3.Hataların kaynağını açıklar.
3.4.Hataları düzeltir.

3.5.Yeni bir çeviri önerir.



	TEMEL DERS KİTABI
	 Littérature progressive du français

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 *GÖKTÜRK, Akşit. (2000) Çeviri : dillerin dili, İstanbul : Yapı Kredi Yayınları.

*ERKMAN-AKERSON, Fatma. (1991) Anlam-Çeviri-Karşılaştırma, İstanbul: ABC Kitabevi.

Günay, Doğan ve Sığırcı, İlhami. (2009) Fransızcada Tümce Kuruluş Biçimleri, Çeviri Yöntemleri, Seçkin, Ankara.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Fransızca- Fransızca ve Fransızca-Türkçe Sözlük, Eşanlamlılar Sözlüğü

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Le Moyen Age

	2
	 Contre Les Médisants, Tristan et Iseut

	3
	 Le XVIe siècle, Gargantua

	4
	Ara Sınav

	5
	 Pierre de Ronsard, Louise Labé

	6
	 Michel de Montaigne- Essais

	7
	 Le XVIIe siècle, Le Cid, L’Avare

	8
	 Le Loup et L’agneau, la Princesse de Clèves

	9
	 Ara Sınav- Le XVIIIe siècle, Lettres  Persanes

	10
	 Marivaux, Denis Diderot

	11
	 Candide, Les Confessions

	12
	 Le XIXe siècle, Le Rouge et Le Noire

	13
	 Le Père Goriot, La Mare au Diable

	14
	 L’Etranger, Les Misérables

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	X 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	X 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 X
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Doç.Dr. Medine SİVRİ

İmza: 
 







Tarih: 
	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121916039
	DERSİN ADI
	Rusça VI


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	6
	2
	0
	       0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Rusça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu dersi aldıktan sonra öğrenciler düşündüğü her şeyi daha geniş şekilde anlatabilir, anlama, anlatma ve okuma hızlarını pekiştirirler. Kelime ve kelime birleşmeleri bilgisi 1800’e çıkar.  



	DERSİN AMAÇLARI
	Rusça grameri üzerine daha derin bilgi vermek, kelime hazinesini zenginleştirmektir. 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Rus edebiyatını orijinalde okuma çabalarında bulunuyorlar. 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersten sonra öğrenciler

ismin “i” halini sıfat, sahiplik ve işaret zamiri ile birlikte kullanabilirler;

ismin “i” halini çoğul olarak sıfat, sahiplik ve işaret zamiri ile birlikte kullanabilirler;

daha çok kalıp cümleler öğrenmiş bulunuyorlar;

daha çok hareket fiilleri öğrenmiş bulunuyorlar;

isim tamlamasını sıfat, sahiplik zamiri ve sıra sayısı ile tekil ve çoğul olarak kullanabilirler.

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Start 1-2, Moskova, 1988;

2. Start 1-2, Moskova, (Sözlük),1988;

3. Pulkina. Rusça grameri üzerine alıştırmalar kitabı. Moskova, 2000;



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Rogojnikova, R. Rusça – Türkçe sözcüğe eşdeğer ifadeler sözlüğü. Multilingual; İstanbul, 2000 

Sokolovskaya, K. Konuşmada 300 sürekli ve süreksiz fiil. Moskova, 2000;

3.   Havronina. Alıştırmalarla Rusça. Moskova, 1988;

4.   Muravyeva, L. Rusça’da hareket fiilleri. Multilingual;

İstanbul, 2000;

 5.   Kaljanova, E. Rusça’da fiil çekimleri. Multilingual; İstanbul, 2000;

6.   Tolmaçova, V;  Kokorina, S. Rusça’da fiil kiplerinin eğitimi sözlüğü. Moskova, 1995;

7.   Fleming, S; Key, S. Konuşma Rusça’sı. Londra,1998;

8.   Okuma eğitimi üzerine ders kitabı. Moskova, 1982;

9.   Antonova, D; Ryakina, Y; Sesbilgisi ve tonlanma üzerine ders kitabı. Moskova, 1977;



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 İsmin, sıfatın, sahiplik ve işaret zamirinin “i” hali. Anlatım.

	2
	İsmin, sıfatın, sahiplik ve işaret zamirinin “i” hali. Alıştırmalar. Konuşma. Tartışma.

	3
	İsmin, sıfatın, sahiplik ve işaret zamirinin “i” hali çoğulda. Anlatım.

	4
	Ara Sınav

	5
	İsmin, sıfatın, sahiplik ve işaret zamirinin “i” hali. Alıştırmalar. Konuşma. Tartışma.

	6
	Metin anlatımı. Sorular. Cevaplar.

	7
	Metin anlatımı. Sorular. Cevaplar.

	8
	Hareket fiilleri.

	9
	Ara Sınav- Yeni kalıp cümleler. Fiil türlerinin tekrarı. Alıştırmalar.

	10
	Hareket fiilleri konusunun devamı. “Nereye?”, “Nereden?” soruları ile kullanımı.

	11
	İsim tamlamasının sıfat, sahiplik zamiri ve sıra sayısı ile kullanımı.

	12
	İsim tamlamasının sıfat, sahiplik zamiri ve sıra sayısı ile kullanımı. Çoğul.

	13
	“başlamak”/”başlanmak”, “bitmek”/”bitirmek” fiilleri ile cümleler. Alıştırmalar.

	14
	Metin anlatımı. Sorular. Cevaplar.

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	+ 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	+  
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	+
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	+  
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	+
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	+
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	+  
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 +
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	+
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	+
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	+  
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Makbule MUHARREMOVA  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121916040
	DERSİN ADI
	 ARAPÇA VI 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	6
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Arapça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	
	

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Dersin ön koşulu bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Orta düzeyde Arapça öğretilir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste öğrencilerin orta düzeyde Arapça öğrenmeleri amaçlanır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders öğrencilerin Arapça öğrenmelerini böylelikle Arap edebiyatını orijinal metinlerden okuyabilmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda öğrenciler;

1. Hal, meful mutlak, meful lieclih konularını öğrenirler

2. Aidiyet,  İstisna ve munada konularını öğrenirler

3. Meczum ve mansub muzari konularını öğrenirler

4. Orta düzeyde Arapça metinleri okuyup anlayabilirler

5. Basit cümleler kurarak konuşabilirler.



	TEMEL DERS KİTABI
	 Maksudoğlu, Mehmet (2001), Arapçayı Öğreten Kitap, Eskişehir.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Attar, Samar (1988), Modern Arabic 2 An Introdutory Course for Foreign Students, Libraire du Liban, Beirut.

Güler İ-Günday H.-Şahin Ş. (2001), Arapça Dilbilgisi (Nahiv Bilgisi), Alfa Basın Yayım, İstanbul.

Günday H.-Şahin Ş. (2001), Arapça Dilbilgisi (Sarf Bilgisi), Alfa Basın Yayım, İstanbul.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Aidiyet (en-Nisbe)

	2
	 Hal

	3
	 Meczum Muzari

	4
	Ara Sınav

	5
	 Metin okuma çeviri ve konuşma

	6
	 Meful mutlak

	7
	 Mubalağa

	8
	 İstisna

	9
	 Ara Sınav- Metin okuma, çeviri ve konuşma

	10
	 Meful lieclih

	11
	 Mansub Müzari

	12
	 Munada

	13
	 Metin okuma, çeviri ve konuşma

	14
	 Genel Tekrar

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	x 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121916041
	DERSİN ADI
	 FARSÇA VI


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	6
	2
	0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Farsça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Fars dilini öğretmek



	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste Fars dilinin alfabesi ve gramerinin öğretilmesi hedeflenmiştir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı araştırma yapabilmek için doğu dillerinden olan Fars dili ve edebiyatını izleyebilmek.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda

-Öğrenciler Fars alfabesini öğrenir

-Fars dili gramerini öğrenir

-Fars ve Türk dili gramerini karşılaştırma yeteneğine sahip olur

Fars Edebiyatından metinleri inceleyerek Türk edebiyatı metinleriyle karşılaştırma yeteneğine sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Persian Language, Ahmad Saffar Moqaddam

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Farsça Dilbilgisi, Mürsel Öztürk; Farsça Öğreniminin Kolay Yolu, Asuman Gökhan, Ahad Emirçupani; Çözümlü Farsça Metinler, Mehmet Kanar; Farsça DiLbilgisi, Nimet Yıldırım.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Soyut isimler

	2
	 İsim ve ekleri 

	3
	 Belirli isimler

	4
	Ara Sınav

	5
	 Belirsiz isimler

	6
	 Zarf ve şekilleri

	7
	 Zarfın yeri

	8
	 İzafetler 

	9
	 Ara Sınav- İzafetleri yeri

	10
	 Bağlaçlar ta , ki

	11
	 Bağlaçların cümledeki yeri

	12
	 Uygulama 

	13
	 Uygulama 

	14
	 Uygulama 

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. Ferzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121916042
	DERSİN ADI
	Çocuk ve Gençlik Edebiyatı II




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 6
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X )
	Türkçe   

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Batı’da çocuk ve gençlik edebiyatının doğuşu, gelişim süreci, dönemsel özellikleri.

Türkiye’den ve dünyadan bu alanda verilen yapıtların içeriksel olarak incelenmesi; göç, savaş, çevre sorunları vb. konuların örnekler üzerinden değerlendirilmesi. 

Türkiye’den ve dünyadan yazarların bu alandaki yapıtlarının karşılaştırılması

	DERSİN AMAÇLARI
	 Çocuk ve Gençlik kitaplarını değerlendirme ölçütleri vb. konularda kuramsal bilgilerin verilmesi; Çocuk ve Gençlik yazını alanında ürün veren ülkemiz yazarlarının ve bu alanda yazılan yapıtların tanıtılması; dünya edebiyatından örneklerle ülkemiz edebiyatından bazı örnekleri karşılaştırabilme; çocuklar ve gençler için yazılmış olan bir metni analitik yöntemle ve eleştirel bir bakış açısıyla inceleyerek yazılı olarak da değerlendirebilme yetisinin kazandırılmasıdır. Bu alanda üretilecek değerlendirme, eleştiri vb. yazılar aracılığıyla Çağdaş Çocuk ve Gençlik Yazını alanının gelişmesine katkı sunmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Çocuk ve Gençlik kitaplarını bilimsel ölçütler ışığında değerlendirmeyi öğrenmek.  

Çocuk ve gençlik kitapları üzerine tanıtım ve eleştiri yazıları yazabilmek.

Yayınevlerinde ve basın yayın kuruluşlarında çalışması için gereken bilgi ve birikime sahip olmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Batı’da çocuk ve gençlik edebiyatının gelişim sürecini öğrenir. 

Batı’da çocuk ve gençlik edebiyatı alanında yapıt veren yazarları ve yapıtlarını tanır. 

Türkiye’den ve dünyadan yazarların bu alandaki yapıtlarını karşılaştırmayı; sözlü ve yazılı sunum yapmayı öğrenir. 

	TEMEL DERS KİTABI
	1.Örnekleriyle Çocuk Edebiyatımız, Enver Naci Gökşen, 5. baskısı Remzi Kitabevi, İstanbul, 1985

2.Çağdaş Çocuk Yazını, Doç. Dr. Selahattin Dilidüzgün, Morpa Kültür yayınları, 2003

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 1.Çocuk Edebiyatına ve Çocuk Hekimliğine Yansıyan Şiddet Sempozyumu Kitabı, Eskişehir OGÜ yayınları, 2003

2.Türk Çocuk ve Gençlik Kitaplarında Almanya İmgesi, Prof. Dr. Ali Gültekin, Erdem Yayınları.

3.Çağdaş Türk Çocuk ve Gençlik Edebiyatında Yazar Muzaffer İzgü ve Yazını, Ulusal Sempozyumu kitabı. Eskişehir OGÜ Fen Ed. Fak. Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü, Yayınlayan: Bilgi Yayınları

4.Çocuk ve Gençlik Edebiyatında Ayla Çınaroğlu Sempozyumu kitabı, Eskişehir OGÜ Fen Ed. Fak. Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü, Yayınlayan: Uçan Balık Yayınevi.

5.Çocuk ve Gençlik Edebiyatında Gülsüm Cengiz Sempozyumu kitabı. Eskişehir OGÜ Fen Ed. Fak. Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü, Yayınlayan: Morpa Kültür Yayınları.

6.Çocuk Edebiyatı: İnceleme – Araştırma – Eleştiri, Dr. Necdet Neydim, Bu Yayınevi, 2003. 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Bölümün kütüphanesinde bulunan çocuk ve gençlik kitaplarından yararlanılır. 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Çocuk ve gençlik edebiyatının çocuk gelişimi üzerindeki etkisi ve eğitim sürecindeki yeri; Türkiye’deki çocuk ve gençlik edebiyatının tarihçesi konusunun tekrarı.

	2
	 Çocuk ve gençlik kitaplarını değerlendirme ölçütleri; içenim- kurgu, dil ve anlatım- biçimsel özeller.

	3
	Çocuk ve gençlik edebiyatının batıdaki doğuşu ve gelişim süreci. Çocuk klasiklerinin günümüz değerleri açısından eleştirel gözle incelenmesi. Andersen, Grim Kardeşler, Jül Verne ve Charles Perrault’un çalışmalarının değerlendirilmesi. 

	4
	Ara Sınav-  Batı’da Çocuk ve gençlik edebiyatı alanındaki yeni yaklaşımlar ve yönelimler. Batıdaki çağdaş çocuk ve gençlik edebiyatı alanında ürün veren yazarlar, yapıt örnekleri.

	5
	 Çocuk ve gençlik edebiyatı metinlerinin içerik açısından eleştirel gözle incelenmesi; iç ve dış göç, savaş, engellilik, çevre sorunları vb. konuların çocuk ve gençlik yapıtlarına yansıma biçimleri.

	6
	 Çocuk ve gençlik edebiyatı metinlerinin içerik açısından eleştirel gözle incelenmesi; engellilik, çevre sorunları vb. konuların çocuk ve gençlik yapıtlarına yansıma biçimleri.

	7
	Şiddet, ötekileştirme, cins ayrımcılığı vb. konuların metinler üzerinden örneklenerek incelenmesi

	8
	 Çocuk ve gençlik edebiyatı metinlerinin kurgu, dil ve anlatım özellikleri açısından eleştirel gözle incelenmesi.

	9
	 Ara Sınav- Çocuk ve gençlik kitaplarının fiziki özellikler açısından incelenmesi. Resimlerin niteliği, metin içindeki yeri, baskı, kağıt, cilt kalitesi, kapak düzeni vb.

	10
	 Türkiye’de üniversitelerde ve öteki ilgili kurumlarda çocuk ve gençlik edebiyatı alanında yapılan çalışmalar. ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümünün yaptığı çalışmaların değerlendirilmesi.

	11
	Batı’da çocuk ve gençlik edebiyatı alanında yapılan çalışmalar. Bu alanda çalışma yapan kurumlar.

	12
	 Ülkemiz yazarlarının yazdığı telif yapıtlarla, dilimize çevrilen çeviri yapıtların karşılaştırma uygulamaları. Öğrencilerin görevlendirilmesi.

	13
	 Öğrencilerin karşılaştırma çalışmalarının sözlü sunumu. Sunumların değerlendirilmesi. 

	14
	 Öğrencilerin karşılaştırma çalışmalarının sözlü sunumu. Sunumların değerlendirilmesi.

	15,16
	Final- Dönem içinde yapılan çalışmaların genel değerlendirmesi. 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Öğr.Gör. Gülsüm CENGİZ

İmza: 
 







Tarih: 
	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121916043
	DERSİN ADI
	Diksiyon II




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 6
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X )
	Türkçe   

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 1. Cümleler (Söz Akımı): Hecelerin birbirinden ayrılması, Hecelerin birbirinden ayrılması alıştırmaları,

2. Metin okuma çalışmaları, Metinde anlam ayrıklığı, Söz akımında dikkat edilecek noktalar

3. Söz noktalama çalışmaları, Anlatım: Anlatıma hazırlık, Anlatım alıştırmaları;



	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste, Konuşma becerilerinin geliştirilmesi ve değerlendirilmesi, Türkçenin doğru telaffuzunda önemli olan hususlar, diksiyon ve önemi, doğru imla, doğru vurgu, doğru tonlama, metin ağırlıklı uygulamalar, konuşma bozuklukları ve giderilmesi; diyalog, güzel konuşmaya yardımcı teknikler verilecektir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Türkçenin doğru telaffuzunda önemli olan hususlar, diksiyon ve önemi, doğru imla, doğru vurgu, doğru tonlama, metin ağırlıklı uygulamalar, konuşma bozuklukları ve giderilmesi; diyalog, güzel konuşmaya yardımcı teknikler verilecektir

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersin sonunda; Öğrenciler 

1.Etkili ve güzel konuşmanın temel ilkelerini ifade  edebilecektir.

1.1. Etkili ve güzel konuşmada  kendine  güvenmenin önemini kavrar.

1.2. Dinleyici kitlesinin niteliklerinin önemini kavrar.
1.3. Konuşma  mekânlarının düzenlenmesinin önemini açıklar.
2. Diksiyon, Fonetik ve Türk dili gramer kurallarının önemini açıklayabilecektir.
2.1. Doğru soluk alıp- vermenin önemini kavrar.
2.2. Dinleyicinin dikkatini sürekli kılmanın önemini açıklar.
2.3. Tonlama, vurgulama ve doğru kelime  seçmenin önemini açıklar.
2.4. Planlı ve Plansız konuşma yapmanın farklılıklarını ifade eder.
2.5. Konuşma  planı yapma becerisini elde eder.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Göçgün, Önder. Güzel konuşma sanatı : (diksiyon-hitabet) / Önder Göçgün. Ankara: Günce, 2000

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Şenbay, Nüzhet. Söz ve diksiyon sanatı / Nüzhet Şenbay, İstanbul: Yapı Kredi Yayınları, 1994

Şenbay, Nüzhet. Gençler için söz ve diksiyon sanatı el kitabı / İstanbul: Yapı Kredi Bankası, 1982



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Dersin Programı isleyişi ve Etkinlikleri Üzerine Genel Tanıtım

	2
	 Kendini ifade Edişe Yönelik Sunuşlar I

	3
	 Kendini ifade Edişe Yönelik Sunuşlar II

	4
	Ara Sınav

	5
	 Genel Kapsamı ile iletişim ve iletişim Kurabilme Becerisi

	6
	 Genel Kapsamı ile iletişim ve iletişim Kurabilme Becerisi

	7
	 İş Görüşmelerinde Beden Dili

	8
	 Konuşmanın Teknik Hazırlığı

	9
	 Ara Sınav- Konuşmanın Psikolojik Hazırlığı

	10
	 Fiziksel, Yazınsal ve Anlatımsal Hazırlık

	11
	 Fiziksel, Yazınsal ve Anlatımsal Hazırlık

	12
	 Dinleyiciye Hâkimiyet/Dinleyiciyi Kavramak

	13
	 Dinleyiciye Hâkimiyet/Dinleyiciyi Kavramak

	14
	 Kendini ifade Edişe Yönelik Sunuşlar

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	x 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	x 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 x

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	x 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	x 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	x 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 
	 x

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Öğr.Gör. Elçin KARAAHMET

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121916044
	DERSİN ADI
	Dünya Edebiyatından Seçme Metinler




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 6
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (X )
	Türkçe   

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Çeşitli ülke edebiyatlarından seçilmiş öykü, roman, şiir, tiyatro oyunu gibi farklı edebi türlere ait eserler incelenecektir. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin temel hedefi, dünya edebiyatından örnek yazarlar ve eserleri tanıtarak, Türk ve dünya Edebiyatları arasında bağ kurabilmektir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrencilere farklı edebiyatları tanıtarak karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarına katkı sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Dünya edebiyatının önde gelen yazarlarını ve eserlerini tanır.

Karşılaştırmalı edebiyat çalışması yapabilir.

Türk Edebiyatının dünya edebiyatına etkisini öğrenir.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Seçilen eserler

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Antal Szerb,  Dünya Yazın Tarihi, Dost Kitabevi, Ankara, 2008.

Peter, Boxall, Ölmeden Önce Okumanız Gereken 1001 Kitap, Caretta Yay., İstanbul, 2007.

Mina Urgan, İngiliz Edebiyatı Tarihi, YKY, İstanbul, 2010.

Afaq Esedova, 19. Yüzyıl Batı Avrupa Edebiyatı, IQ Kültür Sanat Yay., İstanbul, 2008.

Charles I. Glicksberg, Avrupa Edebiyatında Trajik Görünüm, Hece Yay., İstanbul, 2004.

Alman Edebiyatı

Jean-Louis Bandet, Alman Edebiyatı, Dost Kitabevi, Ankara, 2006.

Ayşe Pamir Dietrich, 18.Yüzyıl Rus Edebiyatı, Multilingual Yay., İstanbul, 2006.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Fransız Edebiyatına yönelik genel bilgi

	2
	 Moliere- “Tartuffe”

	3
	Alman Edebiyatına yönelik genel bilgi

	4
	Ara Sınav

	5
	 J.W. Goethe- “Faust”

	6
	 İngiliz Edebiyatına yönelik genel bilgi

	7
	 W. Shakespeare- “Hamlet”

	8
	 Rus Edebiyatına yönelik genel bilgi

	9
	 Ara Sınav- Dostoyevski- “Yer Altından Notlar”

	10
	Amerikan Edebiyatına yönelik genel bilgi

	11
	 John Steinbeck- Fareler ve İnsanlar

	12
	Latin Amerika Edebiyatına yönelik genel bilgi

	13
	Gabriel Garcia Marquez- “Kolera Günlerinde Aşk”

	14
	Genel Değerlendirme

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	
	x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	
	

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x
	
	

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	
	

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x
	
	

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x
	
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x
	

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x
	
	

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Doç.Dr. Tamilla ALİYEVA

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917001
	DERSİN ADI
	 Çağdaş Türk Edebiyatı I




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 7
	2 
	 0
	0
	2 
	3 
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	20. yüzyıl Türk Edebiyatının durumunu tanıtmak.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste, Türk Edebiyatı’na damgasına vurmuş çağdaş Türk yazarlarının eserleri ele alınarak, diğer derslerde öğrenilen eleştiri kuramları  yardımıyla analizlerinin yapılması hedeflenir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrencilerin karşılaştırmalı çalışma yapabilmek için gerekli olan Türk edebiyatı bilgisine sahip olmalarını sağlamak

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler 
1. Cumhuriyet Dönemi edebiyatından önceki dönemlerin etkisini görebilecektir. 1.1 Bu dönemdeki edebî hareketleri tanır. 1.2 Söz konusu hareketlerin edebiyatımızdaki yerini ve etkisini tartışır. 2. 1940'a dek olan bölümde belli başlı şair ve yazarları tanıyabilecektir. 2.1 Bu yıllarda verilen önemli eserleri değerlendirir. 2.2 Söz konusu eserler üzerine incelemeler yapar. 3. 1940'tan günümüze edebiyatımızdaki gelişmeleri izleyebilecektir. 3.1 Bu yıllardaki önemli eserleri değerlendirir. 

	TEMEL DERS KİTABI
	 ENGİNÜN İnci, Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı, Dergâh Yayınları, 2003.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 KAPLAN, Mehmet, Şiir Tahlilleri I

AKÜN, Ömer Faruk, “Şinasi, Namık Kemal ve Şemseddin Sami” maddeleri, MEB, İslâm Ansiklopedisi

ERBAY, Erdoğan, Eskiler ve Yeniler, Erzurum,1997.

Türk Dili (Eleştiri Özel Sayısı), sayı: 142, Temmuz 1963.

Hece (Eleştiri Özel Sayısı), sayı 77/79, Mayıs-Temmuz 2003.

ERBAY, Erdoğan, Eskiler ve Yeniler, Akademik Araştırmalar, Erzurum 1997.

BEŞİR FUAD, Şiir ve Hakikat, YKY, İstanbul 1999.

ERCİLASUN, Bilge, Servet-i Fünun’da Edebi Tenkit, M.E.B. Yayınları, Ankara 1994.

UÇMAN, Abdullah, Türk Dilinin Sadeleşmesi ve Hece Vezni Üzerine Bir Münakaşa,

Kitabevi Yayınları, İstanbul 1997.

KOLCU, Hasan, Türk Edebiyatında Hece-Aruz Tartışmaları, Kültür Bakanlığı Yayınları,

Ankara 1993.

Karaca, Emin, Türk Basınında Kalem Kavgaları, Gendaş, 1998.

ÖZÖN, Mustafa N., “Edebiyatımızda Münakaşalar”, Oluş, sayı:1-19, 1 Ocak-19 Mart 1939.

“Edebiyat Tartışmaları 1-11” (Yazı Dizisi), Milliyet Sanat, sayı 179-189, 9 Nisan-18 Haziran

1976.

BERKES, Niyazi, Türkiye’de Çağdaşlaşma.

MARDİN, Şerif, Türk Modernleşmesi.

SAFA, Peyami, Türk İnkılabına Bakışlar.

ÜLKEN, Himi Ziya, Türkiye’de Çağdaş Düşünce Tarihi 2 Cilt.
Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, cilt: I-VIII, İstanbul 1976-1999.

İslam Ansiklopedisi (DİA), cilt: I-XXX, İstanbul, 1989-2006.

ÇELİK, Hüseyin, Genç Kalemler Mecmuasının İncelenmesi, Van 1997.

TUNCER, Hüseyin, Türk Yurdu Üzerine Bir İnceleme, Ankara, 1990.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	20.yüzyıl Türk Edebiyatının tanıtılması 

	2
	 Servet-i Fünun Dönemi

	3
	 Fecr-i Ati edebiyatı ve şiirlerinden örnekler

	4
	Ara Sınav

	5
	 Milli edebiyat Dönemi, ilkeleri, sanatçıları, çalışmaları

	6
	Milli Mücadele Dönemi ve sanatçıları

	7
	Cumhuriyet dönemi Türk edebiyatının genel bir görünümünün çizilmesi

	8
	 Beş Hececiler, 

	9
	 Ara Sınav- Yedi Meşaleciler,

	10
	Garip Hareketi

	11
	 Hisar Grubu, Mavi grubu,

	12
	 II. Yeni

	13
	 Anadoluculuk, Öztürkçecilik

	14
	 Genel değerlendirme

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yard. Doç. Dr. Ferzaneh Doulatabadi

İmza: 
 







Tarih: 

    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	GÜZ


	DERSİN KODU
	121917031
	DERSİN ADI
	 Genel Dilbilim I




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 7
	2 
	 0
	0
	2 
	4 
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Dilbilim, dilbilimci, dilbilim ve filoloji, dilbilimin cevap aradığı sorular, dilin özellikleri, sesbilim, sesbilgisi, gösterge, gösterilen, anlam düzlemi, sözdizimi düzlemi, tarihsel dilbilim, dilin kökeni, dillerin sınıflandırılması. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dilbilimin temel esaslarının, uğraş alanlarının tanıtılması ve edebiyat çalışmalarıyla ilgisi konusunda öğrencilerin bilgilendirilmesi.

 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı edebiyat alanında yapılacak çalışmalarda değişik bakış açıları ve yöntemlerin kullanılması

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	1- Metinlerin farklı dilsel özelliklerini farkedebilme

2- Metin türleri hakkında bilgilenme

3- Metinsel çözümleme yapabilme

	TEMEL DERS KİTABI
	Aksan D.(1982) Her Yönüyle Dil I-II-III. Ankara: TDK Yayınları.  






Uğur,N. (2003) Anlambilim: Sözcüğün Anlam Açılımı.   Ankara: Doruk Yayımcılık     

Üçok,N.(2004)Genel Dilbilim.İstanbul: Multilingual Yayınları



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Dilbilim alanında yazılmış makale ve yayınlar

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Kitap ve dergiler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Dilin tanımı, dilin özellikleri, dilbilim, dilbilimci

	2
	 Dilbilimin diğer bilim dallarıyla ilişkisi

	3
	 Sesbilim, sesbilgisi, tanımları, çalışma alanları 

	4
	Ara Sınav- Konuşma sesleri, seslerin üretilmesi, tanımlanması, sınıflandırılması  

	5
	 Sözcükler, temel sözvarlığı

	6
	Diller arasındaki ilişkiler, bu ilişkilerin bir dilin sözcük varlığına etkisi 

	7
	Deyimler, kalıp sözler ,atasözleri,terimler 

	8
	 Gösterge, anlam

	9
	Ara Sınav- Anlam,  anlamın türleri temel anlam /düz anlam, yan anlam,  tasarımlar, duygu değeri  

	10
	 Söz sanatları : aktarma/ eğretileme, benzetme

	11
	 Çokanlamlılık, eşanlamlılık, eşadlılık, bağdaştırmalar ,bağlam kavramı 

	12
	 Anlam daralması, anlam gelişmesi, anlam değişmelerinin nedenleri ve süresi 

	13
	 Sözlükbilim çalışmaları

	14
	 Uygulamalı çalışma

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	x

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 x

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yard. Doç. Dr. Şeyda ÜLSEVER

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	GÜZ


	DERSİN KODU
	121917032
	DERSİN ADI
	İngilizce VII




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 7
	1
	 2
	0
	2
	 3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ ( )
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Öğrenilmiş dil becerilerini uygulamaya geçirme amacıyla İngilizce metinlerin okunması ve çevrilmesi 

	DERSİN AMAÇLARI
	Okuma anlama becerilerini kullanarak İngilizce farklı metin türleri hakkında bilgilenme, metinleri  Türkçe’ ye aktarma

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı çalışmalarda orijinal metinleri kullanma 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 1- Dilbilgisel bilgiyi uygulama 

2-  Çeviri becerisini kazanma 

	TEMEL DERS KİTABI
	 Bilgilendirici ve edebi metinler

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Göktürk.A. (1997). Okuma Uğraşı. İstanbul: Yapı Kredi Yayınları

Göktürk.A. (1986). Çeviri: Dillerin Dili. İstanbul: Çağdaş Yayınları. 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Bilingual English Dictionary 

Roget’s College Thesaurus 

 Sözlükler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Okuma anlama 

	2
	 İngilizce okuma becerileri 

	3
	 İngilizce okuma becerileri  

	4
	Ara Sınav- İngilizce okuma becerileri  

	5
	İngilizce okuma becerileri  

	6
	İngilizce okuma becerileri  

	7
	 Çeviri becerileri  

	8
	 Çeviri becerileri   

	9
	 Ara Sınav-  Informative  texts

	10
	Bilgilendirici metinler

	11
	 Bilgilendirici metinler 

	12
	Edebi metinler 

	13
	Edebi metinler 

	14
	Edebi metinler 

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 
	
	 x

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	
	x 
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yard. Doç. Dr. Özlem ÖZEN

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	GÜZ


	DERSİN KODU
	121917018
	DERSİN ADI
	İngilizce Edebi Çeviri III




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 7
	2
	 0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ ()
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Yazınsal çeviri, çevrilebilirlik sorunu,yazınsal çeviride metin ötesi anlam ilişkileri, biçembilgisi

	DERSİN AMAÇLARI
	Yazın metinlerinin çevirisini yapma ve değerlendirme(İngilizce-Türkçe)

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Çeviri edebiyat eserlerinin değerlendirilmesinde bilimsel yaklaşım sağlaması

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 1-Yazınsal çeviri hakkında bilgilenme

2- Yazınsal metin çevirisi yapabilme

3- Yapılan çevirileri değerlendirme

	TEMEL DERS KİTABI
	 Aksoy, B. (2002)  Geçmişten Günümüze Yazın Çevirisi. Ankara/İstanbul:İmge Kitabevi yayınları 

 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Göktürk, A. (1989). Sözün Ötesi: Yazılar. İstanbul:İnkilap Kitabevi

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Kitap, dergi ve sözlükler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Yazın çevirisi

	2
	 Yorumlama süreci olarak yazın çevirisi

	3
	 Çevrilebilirlik sorunu 

	4
	Ara Sınav

	5
	 Metin ötesi anlam ilişkileri 

	6
	 Biçembilgisi 

	7
	 Biçem analizi yöntemleri

	8
	 Edebi metin çevirileri – Öykü (İngilizce- Türkçe)

	9
	 Ara Sınav- Edebi metin çevirileri – Öykü (İngilizce- Türkçe)

	10
	 Edebi metin çevirileri – Şiir (İngilizce- Türkçe)

	11
	 Edebi metin çevirileri – Şiir (İngilizce- Türkçe)

	12
	 Edebi metin çevirileri – Şiir (İngilizce- Türkçe)

	13
	 Edebi metin çevirileri – Roman alıntıları (İngilizce- Türkçe)

	14
	 Edebi metin çevirileri – Roman alıntıları (İngilizce- Türkçe)

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard. Doç. Dr. Şeyda ÜLSEVER 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917033
	DERSİN ADI
	Edebiyatlar ve Kültürlerarası Değerlendirmeler I   


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I,

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II ve

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri derslerini almış olmak.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste dünya edebiyatından seçilen eserler karşılaştırmalı edebiyat verileri ışığında ele alınıp incelenecek ve karşılaştırılacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma. 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrenciler uygulamalı bir karşılaştırmalı edebiyat çalışması için sahip olduğu temel bilgileri uygulama yeteneği kazandırır.

	TEMEL DERS KİTABI
	Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	2
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	3
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	4
	Ara Sınav

	5
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	6
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	7
	 Öğrenci görüşmeleri

	8
	 Öğrenci görüşmeleri

	9
	Ara Sınav

	10
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	11
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	12
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	13
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	14
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  x
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Prof.Dr. Ali GÜLTEKİN

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917034
	DERSİN ADI
	Disiplinlerarası Edebiyat I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I,

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II ve

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri derslerini almış olmak.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Disiplinlerarasılık bir yöntem olarak etkileşim ve eleştirellik olanağı sağlamaktadır. Karşılaştırmalı edebiyat 20. yüzyıldan itibaren edebiyatın diğer disiplinler ile etkileşimine yoğunlaşmıştır. Son dönem karşılaştırmalı edebiyat çalışmaları, kültür çalışmaları (Cultural Studies) alanına benzer bir biçimde çokdisiplinli bir boyuta ulaşmıştır. Disiplinlerarası Edebiyat dersinde, edebiyatın sosyoloji, psikoloji, tarih, mitoloji, antropoloji gibi insanbilimleri ve müzik, resim, heykel, sinema, tiyatro gibi sanat dalları ile disiplinlerarası ilişkilerini incelemek amaçlanmaktadır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Türk ve dünya edebiyatından seçilen eserlerin farklı disiplinler ile etkileşimleri karşılaştırmalı edebiyat bağlamında incelenecektir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma. 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Edebiyatın diğer alanlarla olan sıkı ilişkileri kavranır ve edebiyatı diğer alanlarda nasıl bir kaynak oluşturduğu öğrenilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Edebiyat Sosyolojisi (Lucien Goldmann), Tarihsel Roman (György Lukacs), Romandan Sinemaya (Ayfer Yılmaz), Dünya Mitolojisi (Dona Rosenberg), Metinlerarasılık/ Göstergelerarasılık (Kubilay Aktulum)

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Film Eleştirisi (Zafer Özden), Saçmanın Tiyatrosu (Abdüllatif Acarlıoğlu) ve diğer yardımcı kaynaklar.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Disiplinlerarası Edebiyat nedir?

	2
	 Temel Kavramlar ve Öteki Disiplinlere Giriş

	3
	Edebiyat ve Sosyoloji

	4
	 Vize

	5
	 Edebiyat ve Sosyoloji

	6
	 Edebiyat ve Tarih

	7
	Edebiyat ve Tarih

	8
	Edebiyat ve Sinema

	9
	 Vize

	10
	Edebiyat ve Sinema

	11
	Edebiyat ve Mitoloji, Halkbilim

	12
	 Edebiyat ve Mitoloji, Halkbilim

	13
	Edebiyat ve Tiyatro

	14
	 Edebiyat ve Tiyatro

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	X 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Doç.Dr. Medine SİVRİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	19.03.2012 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917035
	DERSİN ADI
	Öykü İncelemeleri I   


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I,

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II ve

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri derslerini almış olmak.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste dünya edebiyatından seçilen öyküler karşılaştırmalı edebiyat verileri ışığında ele alınıp incelenecek ve karşılaştırılacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Karşılaştırmalı öykü incelemeleri becerilerini kazandırmaktır

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma. 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öykü incelemelerinde karşılaştırma yöntemlerinin kullanılması

	TEMEL DERS KİTABI
	Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	2
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	3
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	4
	 Ara Sınav

	5
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	6
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	7
	 Öğrenci görüşmeleri

	8
	 Öğrenci görüşmeleri

	9
	Ara Sınav

	10
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	11
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	12
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	13
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	14
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 X
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Doç.Dr. Makbule MUHARREMOVA

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917036
	DERSİN ADI
	Şiir İncelemeleri I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	2
	0
	3
	5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Şiir inceleme zamanı önce dönemler üzere şairleri tanıtacak, hangi edebi derneklere üye olduklarını öğrenecek, şiirleriyle yakından tanış olacak, konulara şiirler incelenecek, sonra ise şiirlerin üslubundan konuşulacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Örgenci Türkiye, Batı, Azerbaycan, Balkanlarda yaşayan şairleri yakından tanıyacak, onların eserleriyle tanış olacak, şiir inceleme tekniklerini öğrenecektir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Şiir İncelemelerini öğrendikten sonra Karşılaştırmalı Edebiyat Alanında araştırma yapmak

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Şiir incelemeleri yaparak Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine katkı sağlamak ve bu alanda yeni çalışmalar ortaya koymak.

	TEMEL DERS KİTABI
	İ.Enginün “Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı”, “Dergah Yayınları

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	M.Kaplan “Şiir Tahlilleri” Anıl Yayınevi, Müasir Azerbaycan Edebiyatı I-II Bakü Azerbaycan Üniversitesi

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Şiire genel bir bakış

	2
	Şiirlerde işlenen Evrensel Konuların İncelenmesi

	3
	Şiirlerde işlenen Evrensel Konuların İncelenmesi

	4
	Şiirlerde işlenen Evrensel Konuların İncelenmesi (Vize)

	5
	Şiirlerde işlenen Evrensel Konuların İncelenmesi

	6
	Şiirlerde Folklorik Unsurlar

	7
	Şiirlerde Folklorik Unsurlar

	8
	Şiirlerde Folklorik Unsurlar

	9
	Şiir İnceleme Yöntemleri (Vize)

	10
	Şiir İnceleme Yöntemleri

	11
	Şiir İnceleme Yöntemleri

	12
	Uygulamalı Çalışma

	13
	Uygulamalı Çalışma

	14
	Uygulamalı Çalışma

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	X 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X
	
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X 
	
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Doç.Dr. Tamilla Aliyeva

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917037
	DERSİN ADI
	Edebiyat ve Çeviri I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I,

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II ve

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri derslerini almış olmak.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste, çeviri – edebiyat, edebiyat ve çeviribilim disiplinleri arasındaki bağlantılar üzerinde durulmaktadır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu dersin amacı özellikle edebi çeviri alanındaki kuramlar ve gelişmeler hakkında öğrencileri bilgilendirmektir. 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma. 

 Edebiyat ve edebi çeviri alanında bilgilendirme

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarında çeviri eserleri değerlendirebilme becerisini kazanma

	TEMEL DERS KİTABI
	Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Çeviribilime giriş

	2
	Çeviribilime giriş 

	3
	 Çeviri kuramları

	4
	Edebi çeviri çalışmaları

	5
	Edebi çeviri çalışmaları

	6
	Edebi çeviri çalışmaları 

	7
	Edebiyat ve çeviribilim

	8
	Edebiyat ve çeviribilim 

	9
	Karşılaştırmalı edebiyat  alanında çevirinin rolü

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat  alanında çevirinin rolü 

	11
	 Edebi çeviri  sorunları

	12
	 Edebi metinlerin yapısı

	13
	 Şiir çevirisi

	14
	 Roman çevirisi 

	15,16
	Tiyatro çevirisi 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 
	
	 x

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 x
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x
	 
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. R. Şeyda ÜLSEVER

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917038
	DERSİN ADI
	Masal İncelemeleri I   


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I,

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II ve

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri derslerini almış olmak.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste halk masalları ve sanat masalları ile ilgili inceleme yapılacaktır. Halk masallarının genel özellikler, kültür aktarımında üstlendikleri rol, alt kültürlerin masallarda aktarımı, halk masallarının eğitici, eğlendirici yönleri inceleme konusu yapılacaktır. Sanat masallarının genel özellikleri ve dünya sanat masallarıyla Türk sanat masalları karşılaştırılacaktır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Unutulmaya yüz tutan halk masallarının derlenmesiyle ilgili çalışmalar yapılacaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma. 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrenciler uygulamalı bir karşılaştırmalı bir çalışma için sahip olduğu temel bilgileri uygulama yeteneği kazandırır.

	TEMEL DERS KİTABI
	Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	2
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	3
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	4
	Vize

	5
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	6
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	7
	 Öğrenci görüşmeleri

	8
	 Öğrenci görüşmeleri

	9
	Vize

	10
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	11
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	12
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	13
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	14
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Mehmet SEMERCİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917039
	DERSİN ADI
	Edebiyatta Şehir I   


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I,

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II ve

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri derslerini almış olmak.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu derste, farklı yaşamlar, kalabalık, şiddet, aşk, ölüm gibi konular şehir ekseninde ele alınacaktır. İnsanın kaçtığı ve aynı şekilde sığındığı yer de her zaman şehir olduğu için, binalar, caddeler, insanlar, ilişkiler farklı dünya edebiyatlar bu bağlamda karşılaştırarak incelenecektir. 



	DERSİN AMAÇLARI
	Dersin amacı edebiyat yapıtlarında, bir arka plan olmaktan çıkıp insanın bütünleyici bir parçası haline dönüşen şehri inceleme konusu yapmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma. 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Farklı dünya edebiyatlarında işlenen şehir ve ekseninde yer alan insan ilişkilerini öğrenmek

	TEMEL DERS KİTABI
	Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Yok


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Şehir / Büyükşehir Yazarları ve Romanları – Türk Edebiyatında  

	2
	Şehir / Büyükşehir Yazarları ve Romanları – Türk Edebiyatında

	3
	Şehir / Büyükşehir Yazarları ve Romanları – Alman Edebiyatında

	4
	Ara Sınav

	5
	Şehir / Büyükşehir Yazarları ve Romanları – Alman Edebiyatında 

	6
	Şehir / Büyükşehir Yazarları ve Romanları – Amerikan Edebiyatında 

	7
	Şehir / Büyükşehir Yazarları ve Romanları – Amerikan Edebiyatında

	8
	Şehir / Büyükşehir Roman Konuları – Şiddet  

	9
	Şehir / Büyükşehir Roman Konular – Yalnızlık 

	10
	Ara Sınav 

	11
	Şehir / Büyükşehir Roman Konuları – Ölüm  

	12
	Şehir / Büyükşehir Roman Konuları – Kalabalık 

	13
	Şehir / Büyükşehir Roman Konuları – İntihar

	14
	Şehir / Büyükşehir Roman Konuları – Kaos 

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 X
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	X 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  X
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Fesun KOŞMAK

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	25.01.2012 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917040
	DERSİN ADI
	Edebiyat ve Otobiyografi I    


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Batı edebiyatlarında uzun bir geçmişe sahip olan otobiyografiler, geçen yüzyıldan itibaren Türk edebiyatında da kendisine önemli bir yer edinmiştir. Anılar, mektuplar, günlükler, hatta ikinci şahısların kaleminden çıkan nehir söyleşiler bu türün örnekleri arasında ele alınabilir. 

Bütün dünyada otobiyografik eserler sıradan okurlar kadar eleştirmen ve akademisyenlerin de dikkatlerini çekmekte önemli çalışmalara konu olmaktadır. Bu alan üzerine yapılacak çalışmalar, edebiyatçıların ruhî ve edebî kişiliklerini ayrıntıyla tanımanın yanı sıra, edebiyatçıların içinde yaşayıp yetiştikleri toplumlar hakkında önemli ipuçları verecektir. Farklı kültürlerde ortaya konan otobiyografiler üzerine yapılacak karşılaştırmalı çalışmalar ise farklı kültürleri ve toplumları daha yakından tanımaya olanak sağlayacaktır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu dersin alan öğrencilerin Türk ve dünya edebiyatından otobiyografik metinler arasında karşılaştırmalı çalışmalar yapma becerilerini geliştirmek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersi alan öğrenci;

1.Otobiyografinin tanımını ve tarihçesini öğrenir.

2.Türk ve dünya edebiyatında otobiyografiler ve otobiyografik anlatılar hakkında bilgi sahibi olur.

3.Türk ve dünya edebiyatında kadın edebiyatçıların yazdıkları otobiyografileri hakkında bilgi sahibi olur.

4. Farklı edebiyatlarda ortaya konan otobiyografiler üzerine karşılaştırmalı çalışmalar yapmak için gerekli bilgiyi edinir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Anderson, Linda (2001), Autobiography, Florence KY, USA:Routledge.

Aksoy, Nazan (2009), Kurgulanmış Benlikler, Otobiyografi, Kadın, Cumhuriyet, İstanbul: İletişim Yayınları.

Olney James  (1980), Autobiography: Essays Theoretical and Critical, ed., Princeton, New Jersey: Princeton University Press. 

Jelinek, Estelle C. (1986), The Tradition of Women’s Autobiography: From Antiquity to the Present, Boston: Twayne Publishers.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Bu alanda yazılmış  kitap ve makaleler.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Otobiyografinin tanımı

	2
	 Otobiyografinin tarihçesi

	3
	 Dünya edebiyatında otobiyografi

	4
	 Dünya edebiyatında otobiyografi

	5
	 Türk edebiyatında otobiyografi

	6
	Türk edebiyatında otobiyografi

	7
	 Ara sınav

	8
	 Otobiyografik türler

	9
	 Dünya edebiyatında otobiyografik roman

	10
	 Türk edebiyatında otobiyografik roman

	11
	Dünya edebiyatında kadın otobiyografileri

	12
	 Dünya edebiyatında kadın otobiyografileri

	13
	 Türk edebiyatında kadın otobiyografileri

	14
	 Türk edebiyatında kadın otobiyografileri

	15,16
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yrd.Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917041
	DERSİN ADI
	Edebiyat ve İmgebilim I   


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İmgebilimin tarihsel gelişimi ve diğer disiplinler içerisindeki algılanışı ve karşılaştırmalı edebiyat bilimi içerisindeki işlevi incelenecektir. İmge araştırmaları yapılırken dikkat edilmesi gereken yönler, teoriler ve uygulamalı çalışmalar yapılacaktır.   



	DERSİN AMAÇLARI
	Dersin amacı, bitirme tezi olarak bir imgebilim çalışmasının nasıl yapılacağı öğretilecektir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Karşılaştırmalı Edebiyat ve İmgebilimin tarihsel ilişkisi bilinir.

Öğrenciler uygulamalı bir imgebilim çalışması için temel bilgilere sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	Serhat Ulağlı, İmgebilim “Öteki’nin Bilimine Giriş”, Sinemis Yay. 2006

Hugo Dyserinck, Imagologie

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Karl May, Bağdat’tan İstanbula, Yurt yay.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 İmgenin Tanımı – yapısı

	2
	 İmgebilim Nedir?

	3
	 İmgebilim ve Edebiyat İlişkisi

	4
	 İmgebilim ve Edebiyat İlişkisi  (Vize)

	5
	 İmgebilim ve Edebiyat İlişkisi

	6
	 İmgebilimin Kapsamı ve İnceleme Alanları

	7
	 İmgebilimin Kapsamı ve İnceleme Alanları

	8
	 İmgebilimin Kapsamı ve İnceleme Alanları

	9
	 İmge Çözümleme Yöntemleri  (Vize)

	10
	 İmge Çözümleme Yöntemleri

	11
	 İmge Çözümleme Yöntemleri

	12
	 Uygulamalı Çalışma

	13
	 Uygulamalı Çalışma

	14
	 Uygulamalı Çalışma

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 X
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yrd.Doç.Dr. Engin BÖLÜKMEŞE 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917042
	DERSİN ADI
	Edebiyat ve Cinsiyet I     


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Feminist eleştiri ve kültürler içinde cinsiyetin rolü gibi konular önemli olup, tartışmalı olarak ele alınmaktadır. Bu konulardaki farkındalığı arttırmak için, bu derste feminizm hareketi ve kadın çalışmalarının geçmişi ve gelişimi konusunda inceleme yapılacaktır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	Çeşitli eserlerden seçilen örnekler üzerinde durularak yazarların bakış açıları karşılaştırmalı biçimde incelenecektir.  

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrenciler uygulamalı bir karşılaştırmalı edebiyatbilim çalışması için temel bilgilere sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Alana yönelik birincil kaynaklar



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 FEMINIST CRITIQUE AND GYNOCRITICISM

Elaine Showalter, Chapter 1, ‘The Female Tradition’ from A Literature of Their Own (1977)

	2
	  Elaine Showalter, ‘Toward a Feminist Poetics’ (1979)

	3
	  Sandra M. Gilbert and Susan Gubar, selections from The Madwoman in the Attic (1979)

	4
	 Hélène Cixous, ‘The Laugh of the Medusa’ (1976)


	5
	  Some short stories by M.W.Freeman

	6
	 Simone de Beauvoir, the Second Sex, Women as other

	7
	 Gender and African-American writing

The Bluest Eye, Morrison

	8
	 The Bluest Eye, Morrison

	9
	 Livanelli’s Mutluluk





	10
	Sylvia Plath, The Bell Jar  

	11
	 Plath’s poetry

	12
	 Marsha Norman Night Mother

	13
	 Bazı seçme makaleler

	14
	 Bazı seçme makaleler

	15,16
	 Konuların genel tekrarı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yrd.Doç.Dr. Özlem ÖZEN
İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917043
	DERSİN ADI
	Doğu Edebiyatında İnsan I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İnsanın yaratılışı ve hayatın şekillenmesi nedir? İnsanı insan yapan ve üstün kılan temel unsurlar nedir? Edebiyat ve insan arasındaki ilişkiler nedir? Edebiyat bir duygu ve düşüncenin ifade biçimidir. Edebiyat, insanların gördükleri, hissettikleri ve duydukları güzellikleri estetik bir tarzda ifade etme gücüne sahiptir. Edebiyat, toplumun temel varlığı olan insanın güzellik duygusunun dışa yansımış somut halidir.    


	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu dersin amacı,  Türk ve doğu edebiyatında insan,  insan anlayışı,  insan tipi ve bunların edebiyata yansımalarını metinler arasında karşılaştırmalı bir şekilde ele alma becerilerine sahip olacaklardır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersi alan öğrenci;

1.İnsan ve edebiyatın  tanımı ve edebiyattaki insanın  yerini öğrenir.

2.Türk ve dünya edebiyatında  özellikle doğu edebiyatında insan ve edebiyat anlatıları hakkında bilgi sahibi olur.

3 Farklı edebiyatlarda ortaya konan insan tipi üzerine karşılaştırmalı çalışmalar yapmak için gerekli bilgiyi edinir.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Alana yönelik birincil kaynaklar



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Düşünce ve sözcük ilişkisi

	2
	 İnsan, düşünce ve edebiyat ilişkisi

	3
	 Ortaçağ felsefesinde insan ve edebiyat

	4
	 Doğu felsefesinde insan ve edebiyat

	5
	 İslam felsefinde insan ve edebiyat

	6
	 Modernleşme çağında insan ve edebiyattaki yeri

	7
	 Ara sınav 

	8
	 Türk kültür ve edebiyatında insan

	9
	 Türk destanlarında insan tipi

	10
	 Klasik Türk şiirde insan tipi

	11
	 Romanda insan tipi

	12
	 Tiyatro ve insan

	13
	 Eleştiri ve insan

	14
	 uygulama

	15,16
	 final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yrd.Doç.Dr. Farzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917044
	DERSİN ADI
	Edebiyatta Kahramanlar I    


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Toplumun temel yapı taşını oluşturan insan, bir birey olarak önemli bir yere sahiptir. Hayatın her alanında insanın yer aldığı bilinen bir gerçektir. Bu nedenle insanın gerek yaptıkları gerekse düşündükleri ön plana çıkar ve bir değer taşır. Dünyayı anlamlı ve yaşanır kılan aynı zamanda edebiyatta kahraman olarak yer bulan insan ve insan ilişkileri üzerinde durulacak ve karşılaştırmalı çalışmalar yapılacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin amacı, edebi eserlerde önemli bir yere sahip olan kahramanları incelemektir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda öğrenciler;

Belirlenen bir konunun ön araştırmasını yapabilecektir.

Yabancı kaynakları Türkçeye çevirir 

Yapılacak çalışmanın aşamalarını belirleyebilecektir. 

Dönem sonunda bilimsel bir rapor sunabilecektir 

Çalışma sonuçlarını bitirme tezi biçiminde hazırlar 

	TEMEL DERS KİTABI
	 Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.

Aytaç, G. (1990, 1991, 1995), Edebiyat Yazıları I+II+III. Ankara:Gündoğan.           

Naci, F. (1999), Yüz Yılın 100 Romanı. İstanbul: Adam.

Hepp, A. (1999), Cultural Studies und Medienanalyse. Opladen/Wiesbaden:  Westdeutscher.

Kundera, M. (2002), Roman Sanatı. İstanbul: Can.

Aytaç, G. (1997), Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimi. Ankara:Gündoğan.

Gültekin, A. (2000), Kinder und Jugendliteratur in der Türkei und in Österreich.  Eskişehir: Eğitim Fakültesi.

Zymner, R. (1999), Allgemeine Literaturwissenschaft 1. Berlin: Erich Schmidt.

Çakır, H. (2002), Öykü Sanatı. Konya: Çizgi.

Gündüz, S. (2003), Öykü Roman Yazma Sanatı. İstanbul: Toroslu.

Yalçın, A. (2002), Siyasal ve Sosyal Değişmeler Açısından Cumhuriyet Dönemi Türk Romanı. Ankara: Akçağ.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Projektör, projeksiyon perdesi, bilgisayar.

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarında kullanılan yöntemler üzerine bilgi verilmesi 

	2
	Karşılaştırmalı edebiyat alanında yazılmış örnek makalelerin incelenmesi

	3
	Karşılaştırmalı edebiyat çalışması yaparken dikkat edilecek hususlar ve makale şablonunun verilmesi

	4
	Konu Belirleme

	5
	Literatür  tarama

	6
	Konunun Çalışılması

	7
	Ara sınav 

	8
	Konunun Çalışılması

	9
	Konunun Çalışılması

	10
	Konunun Çalışılması

	11
	Tez yazımı 

	12
	Tez yazımı

	13
	Tez yazımı

	14
	Sunum 

	15,16
	Final sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  x
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Öğr. Gör. Zeynep ÇİFTÇİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917045
	DERSİN ADI
	Fransız Edebiyatı ve Müzik I 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	2
	0
	3
	5
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Fransa’da müzik ve edebiyat arasındaki ilişki diğer ülkelerden daha fazladır. 20.yy. Fransız şiiri bu çağın müziğinden oldukça etkilenmiştir. Dönemin popüler şairleri aynı zamanda dönemin önde gelen müzisyenleri arasındadır.  Bu derste öğrenciler Fransız tiyatro eserlerinin libretto, opera ve bale olarak yeniden uyarlanışlarını,  Fransız edebi eserlerinde müziğin yerini ve rolünü ve Ortaçağ’dan günümüze müziğin edebiyata etkisini ele alan araştırmalar yapacaklardır.


	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu ders Fransız Edebiyatı’nın müzik ile özellikle de Fransız müziği ile ilişkisini ve aralarındaki etkileşimi incelemeyi amaçlamaktadır.  

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Fransız edebi eserlerinde müziğin yerini ve rolünü tanıma.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Alana yönelik birincil kaynaklar



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	2
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	3
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	4
	 Ara Sınav

	5
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	6
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	7
	 Öğrenci görüşmeleri

	8
	 Öğrenci görüşmeleri

	9
	Ara Sınav

	10
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	11
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	12
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	13
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	14
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Öğr. Gör. Tanya GEORGIEVA ÇİFTÇİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	Güz


	DERSİN KODU
	121917046
	DERSİN ADI
	Almanca VII




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 7
	1
	2
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X )
	Almanca  

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Ağırlıklı olarak çağdaş olmak üzere farklı dönemlere ait Alman, İsviçre ve Avusturya edebiyatlarından seçilen eserler incelenecek ve Almanca olarak yorumlanacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Öğrencinin öykü-roman gibi edebi türleri okuyup anlamasını sağlamak, ifade edilen duygu-düşünceleri, kelimelerin sözlük ve derin anlamlarını doğru anlamlandırmaları amaçlanmaktadır. Özellikle deyimlerin, atasözlerinin, hitap şekillerinin farklı kültürlerde nasıl ifade edildiğini öğrencinin okuyarak öğrenmesi amaçlanmaktadır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Almanca yazılmış eserleri okuyup özetleme, yorumlama, incelemeye yönelik katkı sağlayacaktır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Hazırlık sınıfından itibaren kullandığı Almanca bilgisini aktif tutmak, dil kullanım becerisini geliştirmek.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Gudrun Lihlig, Autoren und Werke III, Max Hueber Verlag, Münich, 1972.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Almanca-Almanca, Almanca-Türkçe, Türkçe-Almanca Sözlükler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Wolfgang Koeppen Autoren Biographie

	2
	 Eine unglückliche Liebe: Textprobe

	3
	 Kritik über das Werk

	4
	Ara Sınav

	5
	 Fragen und Antworten zum Werk

	6
	 Der Tod in Rom: Textprobe

	7
	 Kritik über das Werk

	8
	 Fragen und Antworten zum Werk

	9
	 Ara Sınav Siegfried Lenz Autoren Biographie

	10
	 So zaertlich war Suleyken: Textprobe

	11
	 Kritik über das Werk

	12
	 Fragen und Antworten zum Werk

	13
	 Stadtgesprech: Textprobe

	14
	 Kritik über das Werk

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 x

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Mehmet SEMERCİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	GÜZ


	DERSİN KODU
	121917047
	DERSİN ADI
	Fransızca VII




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 7
	1
	 2
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (X)
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 -

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dersin ana içeriği öğrencilerin Fransızcalarının gelişimini sağlayacak ve pratiklerini artıracak konuların işlenmesi. Bir inceleme yazısının nasıl hazırlanacağının öğretilmesi. Ders aynı zamanda öğrencinin ileride girebileceği ÜDS, KPDS, DELF, DALF gibi mesleki dil sınavlarına hazırlayacak bilgileri içermektedir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Fransızca öğretmek ve konuşmak ve kullanmalarını sağlamak

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenciler Fransızca kolay iletişim kurarak özgüven kazanır ve mesleklerini icra ederken daha fazla fırsat yakalayabilirler. Grup olarak çalışma ve yurt dışında iş bulma konusunda fırsatlardan yaralanabilirler.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrenciler akıcı olarak Fransızca konuşur

Öğrenciler Fransızca olarak iletişim yeteneği kazanır

Öğrenciler öğrendikleri yeni kelimeleri ve yeni gramer kurallarını kullanma yeteneği kazanırlar.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Vocabulaire progressif du Français avec 250 exercices – Claire Miquel, CLE International

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 İnternet, makaleler, filmler ve TV

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Projektör, loptop, TV


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Conversation: Les Produits de beauté et le Cancer

	2
	 Vocabulaire: Les Sciences et les technologies

	3
	 Conversation: La Censure

	4
	 Ara Sınav- Vocabulaire: La Politique et la Société

	5
	 Conversation: Le suicide chez les policiers

	6
	 Vocabulaire: La vie intelectuelle

	7
	 Conversation: Le Concurs Miss World

	8
	 Vocabulaire: L’Education supérieure et la Recherche scientifique

	9
	 Ara Sınav- Conversation: La vie rurale et la vie urbaine

	10
	 Vocabulaire: La Poste et les Services administratives

	11
	 Conversation: La Communication

	12
	 Vocabulaire: Les Crimes

	13
	 Regarder des films français

	14
	 Conversation: Les Crimes contre les Femmes et les Enfants

	15,16
	 Final- Culture Generale


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 x 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Öğr.Gör. Tanya GEORGIEVA ÇİFTÇİ   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 20.06.2011


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	GÜZ


	DERSİN KODU
	121917005
	DERSİN ADI
	Almanca Edebi Çeviri III




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 7
	2
	 0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X)
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	Dersin ön koşulu yoktur.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Dersin amacı, öğrencilere edebiyat eleştirisi yöntemlerini tanıtmak ve öğrencilerin edebi çeviri becerilerini geliştirmektir.

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu derste Almanca'dan Türkçe'ye yayınlanmış edebi metinler karşılaştırmalı olarak ele alınır, öğrencilerin edebi çeviri becerileri geliştirilir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Almanca'dan Türkçe'ye edebi çeviri yapabilme ve çeviri eleştirisi becerisini geliştirir.

Almanca’dan Türkçeye edebi metinleri çözümleyebilir.

Almanca’dan Türkçeye edebiyat dışı metinleri çözümleyebilir

	TEMEL DERS KİTABI
	Aksoy, N. Berrin (2002), Geçmişten günümüze yazın çevirisi, Ankara: İmge Kitabevi



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Mary Snell-Hornby ... [et al.] (Hrsg.) (1999), Handbuch Translation, Tübingen: Stauffenburg

Mehmet Rifat (Haz.) (2003), Çeviri Seçkisi 1: Çeviriyi Düşünenler, İstanbul: Dünya.

Karl Steuerwald, Almanca-Türkçe Türkçe-Almanca Sözlük, Otto Harrassowitz Verlag. 



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Dil Öğretimi ve Çeviri

	2
	 Dil Öğretimi ve Çeviri

	3
	 Çeviri Yöntemleri

	4
	Ara Sınav

	5
	 Çeviri Yöntemleri

	6
	 Çeviri Uygulamaları

	7
	 Çeviri Uygulamaları

	8
	 Çeviri Uygulamaları

	9
	Ara Sınav

	10
	 Çeviri Uygulamaları

	11
	 Tekrar

	12
	 Çeviri Uygulamaları

	13
	 Çeviri Uygulamaları

	14
	 Çeviri Uygulamaları

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard. Doç. Dr. Engin BÖLÜKMEŞE 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	GÜZ


	DERSİN KODU
	121917019
	DERSİN ADI
	Fransızca Edebi Çeviri III




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 7
	2
	 0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X)
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25

	
	Kısa Sınav
	
	             -

	
	Ödev
	 
	          -

	
	Proje
	 
	- 

	
	Rapor
	
	          -

	
	Diğer (………)
	
	          -

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Erek dildeki Fransızca edebi metinleri hedef dile en doğru biçimde aktarabilmek ve ifade yeteneğini geliştirebilmek. Edebi metinler üzerinde çalışma yapma şansı yakalamak, dili sorgulayabilmek, başka bir dildeki ifadeyi kendi ana diline çeviri kokmadan yansıtabilmek.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dili en doğru biçimde kullanma yeteneğini geliştirebilmek; başka dillerin edebiyatlarını ve kültürünü kendi diline aktararak edebiyat bilgisini geliştirmek ve derinleştirmek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Oldukça büyük bir katkısı vardır. Çünkü bu bölümün işi tamamen yabancı dil üzerine kuruludur. Bu anlamda öğrencilerin yabacı dili kullanmalarında yetkinlik kazanmalarına çok önemli bir katkısı vardır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Yabancı dil kelime dağarcığını geliştirir

Erek dilde yazılmış edebi metinleri anlama kapasitesini geliştirir

Kendi dilinde doğru bir şekilde ifade edebilme yeteneğini kazanır

Başka ülkelerin edebiyatı hakkında bilgi edinir.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Les Nouveaux Textes Français

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Fransızca yazılmış bütün edebi metinler, Türkçe –Fransızca Çeviri Amaçlı Terimler Sözlüğü

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Fransızca – Fransızca Sözlük, Fransızca Türkçe Sözlük, Le Dictionnaire des Synonymes


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Scène De Marché, Les Bruits de L’aurore

	2
	 Les Papillons, Les Souliers

	3
	 Un Drame dans Les Hautes Herbes, Le Jeune Berger

	4
	Ara Sınav

	5
	 Les Pichon, Le Tambour des Dunes

	6
	 Le Carillon de Hollande, Les Verriers

	7
	 Le Chanteur de Kymé, Dévouement d’une Servante, Le Faon et L’homme, Les Rois Mages

	8
	 La Couseuse, Visite à la Maison Paternelle

	9
	 Ara Sınav- La Pêche de L’étang, Les Lumières de New-York

	10
	 L’école Dévastée, Les Ruses de la Panthère Noire

	11
	 Ecole Ménagère en Hollande, Grand-Mère et Petite-Fille

	12
	 Le Charbon, Chasse à L’éléphant, Le Distrait

	13
	 La Neige, Le Meilleur Fils, Les Souks de Marrakech

	14
	 Expédition Nocturne, La Manade, “ Mes Parents,”  “La Promenade de Lièvre”, “Les Capricesde la Mode”,  “Le  Renard, L’homme et Le Chat”

	15,16
	Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	X 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	X 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	X 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	X 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 X
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Doç. Dr. Medine SİVRİ 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Güz


	DERSİN KODU
	121917048
	DERSİN ADI
	Rusça VII


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	0
	       0
	2 
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Rusça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu dersi aldıktan sonra öğrenciler düşündüğü her şeyi daha geniş şekilde anlatabilir, anlama, anlatma ve okuma hızlarını pekiştirirler. Kelime ve kelime birleşmeleri bilgisi 1800’e çıkar.  



	DERSİN AMAÇLARI
	Rusça grameri üzerine daha derin bilgi vermek, kelime hazinesini zenginleştirmektir. 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Rus edebiyatını orijinalde okuma çabalarında bulunuyorlar. 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersten sonra öğrenciler

ismin “i” halini sıfat, sahiplik ve işaret zamiri ile birlikte kullanabilirler;

ismin “i” halini çoğul olarak sıfat, sahiplik ve işaret zamiri ile birlikte kullanabilirler;

daha çok kalıp cümleler öğrenmiş bulunuyorlar;

daha çok hareket fiilleri öğrenmiş bulunuyorlar;

isim tamlamasını sıfat, sahiplik zamiri ve sıra sayısı ile tekil ve çoğul olarak kullanabilirler.

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Start 1-2, Moskova, 1988;

2. Start 1-2, Moskova, (Sözlük),1988;

3. Pulkina. Rusça grameri üzerine alıştırmalar kitabı. Moskova, 2000;



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Rogojnikova, R. Rusça – Türkçe sözcüğe eşdeğer ifadeler sözlüğü. Multilingual; İstanbul, 2000 

Sokolovskaya, K. Konuşmada 300 sürekli ve süreksiz fiil. Moskova, 2000;

3.   Havronina. Alıştırmalarla Rusça. Moskova, 1988;

4.   Muravyeva, L. Rusça’da hareket fiilleri. Multilingual;

İstanbul, 2000;

 5.   Kaljanova, E. Rusça’da fiil çekimleri. Multilingual; İstanbul, 2000;

6.   Tolmaçova, V;  Kokorina, S. Rusça’da fiil kiplerinin eğitimi sözlüğü. Moskova, 1995;

7.   Fleming, S; Key, S. Konuşma Rusça’sı. Londra,1998;

8.   Okuma eğitimi üzerine ders kitabı. Moskova, 1982;

9.   Antonova, D; Ryakina, Y; Sesbilgisi ve tonlanma üzerine ders kitabı. Moskova, 1977;



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Olumsuz cümleler. “ın”, “in”, “un”, “ün” ekleri ile sıfatın, sahiplik ve işaret zamirinin, sıra sayının kullanılması. Tekil. (Genitife). 

	2
	Olumsuz cümleler. “ın”, “in”, “un”, “ün” ekleri ile sıfatın, sahiplik ve işaret zamirinin, sıra sayının kullanılması. Çoğul. (Genitife).

	3
	Sayılarla ve “çok”, “az”, “biraz”, “birkaç” kelimeleri ile ismin kullanımı.

	4
	Ara Sınav

	5
	Fiil türlerinin tekrarı.

	6
	Metin anlatımı. Sorular. Cevaplar.

	7
	Metin anlatımı. Sorular. Cevaplar.

	8
	İsmin “e” hali ile sıfatın, sahiplik ve işaret zamirinin kullanımı. Tekil.

	9
	Ara  Sınav- İsmin “e” hali ile sıfatın, sahiplik ve işaret zamirinin kullanımı. Çoğul.

	10
	İsmin “e” hali ile kullanılan kalıp cümleler. 

	11
	Comparison. 

	12
	Metin anlatımı. Sorular. Cevaplar.

	13
	Metin anlatımı. Sorular. Cevaplar.

	14
	Metin anlatımı. Sorular. Cevaplar.

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	+ 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	+  
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	+
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	+  
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	+
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	+
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	+  
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 +
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	+
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	+
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	+  
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Makbule MUHARREMOVA  
    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917049
	DERSİN ADI
	 ARAPÇA VII 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Arapça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	
	

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Dersin ön koşulu bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Orta düzeyde Arapça  grameri öğretilir, orta zorlukta Arapça metinler okutulur. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste öğrencilerin orta düzeyde Arapça öğrenmeleri amaçlanır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders öğrencilerin Arapça öğrenmelerini böylelikle Arap edebiyatını orijinal metinlerden okuyabilmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda öğrenciler;

100 ve üstü sayıları öğrenir,

Meful fih, leyse ve benzerleri konularını öğrenir,

İsmu’t-Tafdil ve İsmu’t-Tasgir’leri öğrenir

Zaman ismi , mekan ismi ve mimli masdarları öğrenir,

Emir lam’ı ve taaccub sigalarını öğrenir,

Orta düzeyde Arapça metinleri okuyup anlayabilir, orta düzeyde konuşabilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Maksudoğlu, Mehmet (2001), Arapçayı Öğreten Kitap, Eskişehir.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Güler İ-Günday H.-Şahin Ş. (2001), Arapça Dilbilgisi (Nahiv Bilgisi), Alfa Basın Yayım, İstanbul.

Günday H.-Şahin Ş. (2001), Arapça Dilbilgisi (Sarf Bilgisi), Alfa Basın Yayım, İstanbul. 

Bedr, Fevziye Ahmed (2004), El-Esas fi Ta’limi’l-Arabiyye li’n-Natıkîne Bigayriha, Amman.

Attar, Samar (1988), Modern Arabic The Arab-European Encounter, An Advanced Course for Foreign Students, Libraire du Liban, Beirut.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 100 ve sonrası sayılar

	2
	 Meful fih

	3
	 Metin okuma, çeviri ve konuşma

	4
	Ara Sınav

	5
	 Üstünlük ve En Üstünlük Derecesi (İsmu’t-Tafdil)

	6
	 Zaman İsmi, Yer İsmi, Mimli Masdar

	7
	 Metin okuma, çeviri ve konuşma

	8
	 Emir lam’ı 

	9
	 Ara Sınav- Şaşma (et-Taaccub)

	10
	 Metin okuma, çeviri ve konuşma

	11
	 Küçültme İsmi (İsmu’t-Tasgir)

	12
	 Leyse ve Benzerleri

	13
	 Metin okuma, çeviri ve konuşma

	14
	 Genel Tekrar

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	x 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


İmza: 
 




Tarih: 

    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917050
	DERSİN ADI
	 FARSÇA VII


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Farsça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Fars dilini öğretmek

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste Fars dilinin alfabesi ve gramerinin öğretilmesi hedeflenmiştir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı araştırma yapabilmek için doğu dillerinden olan Fars dili ve edebiyatını izleyebilmek.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda

-Öğrenciler Fars alfabesini öğrenir

-Fars dili gramerini öğrenir

-Fars ve Türk dili gramerini karşılaştırma yeteneğine sahip olur

Fars Edebiyatından metinleri inceleyerek Türk edebiyatı metinleriyle karşılaştırma yeteneğine sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Persian Language, Ahmad Saffar Moqaddam

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Farsça Dilbilgisi, Mürsel Öztürk; Farsça Öğreniminin Kolay Yolu, Asuman Gökhan, Ahad Emirçupani; Çözümlü Farsça Metinler, Mehmet Kanar; Farsça DiLbilgisi, Nimet Yıldırım.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Mastar ve mastar çeşitleri

	2
	Yardımcı filler est – bud – şud-

	3
	 Basit fiiller

	4
	Ara Sınav

	5
	 Nesnelere göre filler

	6
	 Öznelere göre fiiller

	7
	 Fiil kökler ve çeşitleri

	8
	 Fiil çekimleri Geçmiş zaman

	9
	 Ara Sınav- Fiil çekimleri Şimdiki zaman

	10
	 Fiil çekimleri miş’li geçmiş zaman hikayesi

	11
	 İsteğin hikayesi

	12
	 uygulama

	13
	 uygulama

	14
	 uygulama

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. Ferzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	GÜZ


	DERSİN KODU
	121917051
	DERSİN ADI
	Türk Sineması




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 7
	2
	 0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X)
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Dersin Önkoşulu yoktur.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Türk Sineması Tarihi, belli başlı yönetmenler, önemli dönüm noktaları, seyirci ile kurulan ilişkinin niteliği, Türk Edebiyatı ile kurulan ilişkinin niteliği, Türk sinemasında eleştiri ve senaryo sorunları.

	DERSİN AMAÇLARI
	Karşılaştırmalı Edebiyatın kapsamına uygun olarak, edebiyat-sinema ilişkilerini Türk sineması bağlamında, Türk sinemasını belirleyen tarihsel ve toplumsal şartları da göz önüne alarak örnek filmler eşliğinde irdelemek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders görsel sanatlar ile ilintili olarak Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Yaşanılan toplumun sanatsal değerlerini ve bunlar arasındaki bağlantının niteliğini yorumlayarak yeni sentezlere varabilmek.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Sinemaya Giriş, Alim Şerif Onaran, Filiz Kitabevi, 1996.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Türk Sinema Tarihi, Giovanni Scognamillo, Kabalcı Yayınları, 1998.

Türk Sineması Tarihi, Nijat Özön, Artist Reklam yayını, 1962.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Projeksiyon-Televizyon


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Türk Sinema Tarihine Giriş

	2
	 Türk Sinema Tarihine Giriş

	3
	 Türk sinemasının yaşadığı süreçler, önemli dönüm noktaları.

	4
	Ara Sınav

	5
	 Türk sinemasının yaşadığı süreçler, önemli dönüm noktaları.

	6
	 Belli başlı yönetmenleri ve filmleri

	7
	 Belli başlı yönetmenleri ve filmleri

	8
	 Türk sinemasının seyircisiyle kurduğu ilişkinin niteliği

	9
	 Ara Sınav- Türk sinemasının seyircisiyle kurduğu ilişkinin niteliği

	10
	 Türk sinemasında eleştiri.

	11
	 Türk sinemasında eleştiri.

	12
	 Türk sinemasının Türk edebiyatı ile kurduğu ilişkinin niteliği

	13
	 Türk sinemasının Türk edebiyatı ile kurduğu ilişkinin niteliği

	14
	 Türk sinemasının Türk edebiyatı ile kurduğu ilişkinin niteliği

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	x 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard. Doç. Dr. Engin BÖLÜKMEŞE 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	GÜZ


	DERSİN KODU
	121917052
	DERSİN ADI
	Çağ. Arap Edb. Seç. Met. I




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 7
	2
	 0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X)
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	
	

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Dersin ön koşulu bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste öğrencilere Modern Arap Edebiyatının erken döneminden seçilmiş metinler okutulur. 



	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin amacı önde gelen çağdaş Arap yazarlarının edebi eserleri aracılığıyla Modern Arap Edebiyat ve kültürünü öğrencilere tanıtmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	  Bu ders öğrencilerin karşılaştırmalı çalışmalar yapmaları için gerekli bilgi ve kültürel birikimi edinmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersin sonunda; Öğrenciler; 

1.Çağdaş Arap Edebiyatının nasıl şekillendiğini bilir.

2.Çağımızın önde gelen Arap edebiyatçılarını ve onların eserlerini tanır.

3.Çağdaş Arap Edebiyatında öne çıkan konu ve temaları bilir.

4.Bu yazarlar ve eserleri ile Türk edebiyatçıları ve eserleri arasında karşılaştırmalar yapabilir.

5.Arap edebiyat ve kültürü üzerine yorum ve değerlendirmeler yapabilir.



	TEMEL DERS KİTABI
	 Landau, Jacob M.(2002), Modern Arap Edebiyatı Tarihi (20.yüzyıl), çev. Bedrettin Aytaç, T.C. Kültür Bakanlığı. 



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Er, Rahmi (1997), Modern Mısır Romanı (1914-1944), Fatih Dağıtım.

Yazıcı, Hüseyin (2002), Göç Edebiyatı, Kaknüs Yayınları.

Allen, Roger (2000), An Introduction to Arabic Literature, Cambridge University Press.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Çağdaş Arap Edebiyatına Giriş/ Dönem-Koşullar-Ortam

	2
	 Çağdaş Arap Edebiyatında İlk roman ve İlk öykü

	3
	 Mehcer (Göç) Edebiyatı

	4
	Ara Sınav

	5
	 Cibran Halil Cibran ve Eserleri

	6
	Cibran Halil Cibran’ın “Kırık Kanatlar” adlı romanı

	7
	Mihail Nuayme ve “Kendini Arayan Adam (Arkaş’ın Günlüğü)” adlı eseri

	8
	 Taha Huseyn  ve  “Günlerin Kitabı” adlı otobiyografisi

	9
	Ara Sınav- Tevfik el-Hakim ve “İzis” adlı tiyatrosu

	10
	Tevfik el-Hakim ve “Trendeki Derviş” adlı tiyatrosu

	11
	Necip Mahfuz ve Eserleri

	12
	 Necip Mahfuz’un  “Midak Sokağı” adlı romanı

	13
	Necip Mahfuz’un “Hırsız ve Köpekler” adlı romanı

	14
	 Tayyib Salih ve “Zeyn’in Düğünü” adlı romanı

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard. Doç. Dr. F.Betül ÜYÜMEZ 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917053
	DERSİN ADI
	 Dramaturgi I




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 7
	2
	0
	0
	2 
	3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (X )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	X
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste, dram sanatının; yansılama, canlandırma ve aksiyon gibi asal ilkelerinin öğretilecek, dram sanatıyla ilgili teorik bilgiler verilecektir. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 İnsan bedeninin imgesel, zihinsel, teknik yapı taşlarının oluşturulması, dramatik, yaratıcı davranış hakkında belirli bir anlayış ve bilince varmak için gerekli nitelikler kazandırılmaya çalışılacaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimci olarak dram sanatına yönelik incelemelerde bulunulmasına katkı sağlamak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Dram sanatının ilkelerini bilir.

Oyun düzeni, dekor, sahne gibi teknik bilgiler edinir.

Dramaturji çalışması yapabilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Sevda Şener,  Dram Sanatı, Mitos Boyut Yay., İstanbul, 2003.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Özdemir Nutku,  Dram Sanatı: Tiyatroya Giriş, Kabalcı Yay., İstanbul, 1998.

Beliz Güçbilmez, Sophokles'ten Stoppard'a İroni ve Dram Sanatı, Deniz Kitabevi, Ankara, 2005.

Martin Esslin, Dram Sanatının Alanı Dram Sanatının Göstergeleri Sahne, Perde ve Ekrandaki Anlamları Nasıl Yaratır, YKY, İstanbul, 1996.

Ayşegül Yüksel, Dram Sanatında Ezgi ve Uyum, Alkım Kitabevi, İstanbul, 2004.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Oyun üzerinde ön çalışma. Oyun seçimi, yorum, budama.

	2
	 Oyun yorumlanmasında oyunun içeriği ile ilgili temel ilkeler.

	3
	 Oyun yorumlanmasında oyunun içeriği ile ilgili temel ilkeler.

	4
	Ara sınav

	5
	 Oyun üzerinde dramaturji çalışması. Oyun düzeni defteri. Yorum yöntemi. Sahneler üzerinde çalışma

	6
	 Oyun üzerinde dramaturji çalışması. Oyun düzeni defteri.Yorum yöntemi.Sahneler  üzerinde çalışma

	7
	 Sahne seyirci ilişkisi. Sahnenin işlevsel kesimleri. Sahnenin coğrafyası. Sahne konuşmasının önemi.

	8
	Oyun düzeninde ilkeler ve yöntemler

	9
	Ara Sınav- Oyun düzeninde ilkeler ve yöntemler

	10
	Oyun düzeni plastik özellikler, teknik özellikler.

	11
	Oyun düzeni plastik özellikler, teknik özellikler.

	12
	Dekor. Dekor vurgusu. Algısal değerler

	13
	Dekor. Dekor vurgusu. Algısal değerler

	14
	Aydınlatma. Estetik açıdan aydınlatma tekniği, aydınlatma aygıtları.Karartıcılar.

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	
	x 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Öğr. Gör. Elçin KARAAHMET

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917054
	DERSİN ADI
	Çağdaş Rus Edebiyatından Seçme Metinler I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 7
	 2
	0 
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Rusça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Çağdaş Rus edebiyatının yazar ve şairleri hakkında bilgi; eserleri üzerinde araştırma ve inceleme yapmak. 

	DERSİN AMAÇLARI
	Dersin amacı öğrencileri Çağdaş Rus edebiyatının yazarları, şairleri ile tanıştırmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Birden fazla dil bilen ve bu dillerin edebiyatlarını da öğrenen karşılaştırmalı edebiyat bölümü öğrencilerinin dünya edebiyatının en önemli kollarından biri olan rus edebiyatı ile tanıştırmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Çağdaş Rus edebiyatına ait eserleri bilir. 

Türk edebiyatı ile rus edebiyatını karşılaştırabilir.

Rus  edebiyatının dünya edebiyatı içerisindeki yerini bilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Pamir, A.  (2003). XI- XVII Yüzyıl Rus Edebiyatı. İstanbul: Multilingual Yabancı Dil Yayınları. 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Bonamour, J. (2006). Rus Edebiyatı. Ankara: Dost Kitabevi.  

Süer, A. (2006). XIX. Yüzyıl Rus Edebiyatı Üzerine Yazılar. İstanbul: Evrensel Basım Yayın.  

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 XIX asrın sonlarında Rus edebiyatı. 

	2
	 F.M. Dostoyevski’nin hayatı ve edebi kişiliği.

	3
	 F.M. Dostoyevski  “Suç ve Ceza” adlı eserinin incelenmesi. 

	4
	Ara Sınav

	5
	 L.N. Tolstoy’un hayatı ve edebi kişiliği.

	6
	 L.N. Tolstoy’un “Savaş ve Barış” adlı eserinin incelenmesi.

	7
	 L.N. Tolstoy’un “Anna Karenina” ve “Hacı Murat” adlı eserlerinin incelenmesi.

	8
	 A.P.Çehov’un hayatı ve edebi kişiliği.

	9
	 Ara Sınav- A.P.Çehov’un öykülerinin incelenmesi. 

	10
	 A.P.Çehov’un öykülerinin incelenmesi.

	11
	 A.P.Çehov’un “Vişne Bahçesi” adlı eserinin incelenmesi.

	12
	 XX asır Rus edebiyatı. 

	13
	 M.Gorki’nin hayatı ve edebi kişiliği.

	14
	 M.Gorki’nin “Ana” adlı eserinin incelenmesi.

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	x 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 x
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Tamilla ALİYEVA   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 GÜZ


	DERSİN KODU
	121917055
	DERSİN ADI
	Çağdaş İran Edebiyatından Seçme Metinler I


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	7
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	1
	25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Çağdaş  İran edebiyatı 19. Yüzyıldan başlayan ve meşrutiyet devrimiyle hızlı bir gelişim kaydetmiştir. Bu edebî değişim köklü bir geçmişe sahip olan İran edebiyatına yeni bir çehre kazandırmıştır. Bu dönemde İranlı birçok yazar Batılı ve Türk yazarlarla karşılıklı etkileşim içersinde olmuşlardır.  Bu alan üzerine yapılacak çalışmalar, İran edebiyatçıların ruhî ve edebî kişiliklerini ayrıntıyla tanımanın yanı sıra yazarların eserlerini inceleme fırsatı verecektir. karşılaştırmalı çalışmalar ise farklı metinleri daha yakından tanımaya olanak sağlayacaktır.  

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu dersi alan öğrenciler çağdaş Türk ve İran  edebiyatından  metinleri  karşılaştırıp inceleme yapma becerilerini geliştireceklerdir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersi alan öğrenci;

1. Çağdaş İran edebiyatı hakkında bilgi sahibi olur.

2.Çağdaş İran edebiyatında yer alan yazarlar ve o yazarların eserleri hakkında bilgi sahibi olur.

3 Türk ve İran edebiyatından seçilen önemli yazarların eserlerini inceleyip karşılaştırma becerisine sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	Mehmet Kanar, Çözümlü Farsça Metinler


	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Hasan Mir Abidinî, İran Öykü ve Romanının Yüz Yılı

Rahim Bağdatçı, Sadık-i Hidayet ve Eserleri

Naci Tokmak, Sadık-i Çubek, 

Kenan Karabulut, Furuğ Ferruhzad

Cela-i Al-i Ahmed, Batılılaşma Hastalığı

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Çağdaş İran şiiri ve tanımı

	2
	 Çağdaş İran şiirinde edebî ekoller

	3
	 Nima Yuşiç

	4
	Ara Sınav

	5
	 Ahmed-i Şamlu

	6
	 Mehdi-i Ahavan Salis

	7
	 Furuğ Ferruhzad

	8
	Pervin-i İtisamî

	9
	Ara Sınav-  Sohrab Sepehri

	10
	 Reh-i Moiri

	11
	 Muhammed Hüseyin Şehriyar

	12
	 uygulama

	13
	 uygulama

	14
	 uygulama

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yrd.Doç.Dr. Farzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121918001
	DERSİN ADI
	 Çağdaş Türk Edebiyatı II




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 8
	2 
	 0
	0
	2 
	3 
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 20. yüzyıl Türk Edebiyatının durumunu tanıtmak.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste, Türk Edebiyatı’na damgasına vurmuş çağdaş Türk yazarlarının eserleri ele alınarak, diğer derslerde öğrenilen eleştiri kuramları  yardımıyla analizlerinin yapılması hedeflenir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Öğrencilerin karşılaştırmalı çalışma yapabilmek için gerekli olan Türk edebiyatı bilgisine sahip olmalarını sağlamak

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler 
1. Cumhuriyet Dönemi edebiyatından önceki dönemlerin etkisini görebilecektir. 1.1 Bu dönemdeki edebî hareketleri tanır. 1.2 Söz konusu hareketlerin edebiyatımızdaki yerini ve etkisini tartışır. 2. 1940'a dek olan bölümde belli başlı şair ve yazarları tanıyabilecektir. 2.1 Bu yıllarda verilen önemli eserleri değerlendirir. 2.2 Söz konusu eserler üzerine incelemeler yapar. 3. 1940'tan günümüze edebiyatımızdaki gelişmeleri izleyebilecektir. 3.1 Bu yıllardaki önemli eserleri değerlendirir. 

	TEMEL DERS KİTABI
	 ENGİNÜN İnci, Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı, Dergâh Yayınları, 2003.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 KAPLAN, Mehmet, Şiir Tahlilleri I

AKÜN, Ömer Faruk, “Şinasi, Namık Kemal ve Şemseddin Sami” maddeleri, MEB, İslâm Ansiklopedisi

ERBAY, Erdoğan, Eskiler ve Yeniler, Erzurum,1997.

Türk Dili (Eleştiri Özel Sayısı), sayı: 142, Temmuz 1963.

Hece (Eleştiri Özel Sayısı), sayı 77/79, Mayıs-Temmuz 2003.

ERBAY, Erdoğan, Eskiler ve Yeniler, Akademik Araştırmalar, Erzurum 1997.

BEŞİR FUAD, Şiir ve Hakikat, YKY, İstanbul 1999.

ERCİLASUN, Bilge, Servet-i Fünun’da Edebi Tenkit, M.E.B. Yayınları, Ankara 1994.

UÇMAN, Abdullah, Türk Dilinin Sadeleşmesi ve Hece Vezni Üzerine Bir Münakaşa,

Kitabevi Yayınları, İstanbul 1997.

KOLCU, Hasan, Türk Edebiyatında Hece-Aruz Tartışmaları, Kültür Bakanlığı Yayınları,

Ankara 1993.

Karaca, Emin, Türk Basınında Kalem Kavgaları, Gendaş, 1998.

ÖZÖN, Mustafa N., “Edebiyatımızda Münakaşalar”, Oluş, sayı:1-19, 1 Ocak-19 Mart 1939.

“Edebiyat Tartışmaları 1-11” (Yazı Dizisi), Milliyet Sanat, sayı 179-189, 9 Nisan-18 Haziran

1976.

BERKES, Niyazi, Türkiye’de Çağdaşlaşma.

MARDİN, Şerif, Türk Modernleşmesi.

SAFA, Peyami, Türk İnkılabına Bakışlar.

ÜLKEN, Himi Ziya, Türkiye’de Çağdaş Düşünce Tarihi 2 Cilt.
Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, cilt: I-VIII, İstanbul 1976-1999.

İslam Ansiklopedisi (DİA), cilt: I-XXX, İstanbul, 1989-2006.

ÇELİK, Hüseyin, Genç Kalemler Mecmuasının İncelenmesi, Van 1997.

TUNCER, Hüseyin, Türk Yurdu Üzerine Bir İnceleme, Ankara, 1990.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Cumhuriyet dönemine gelinceye değin edebiyatımıza toplu bakış

	2
	 1940'lı yıllara değin şiirimiz

	3
	 1960'lı yıllara değin şiirimiz

	4
	Ara Sınav

	5
	 Günümüze değin şiirimiz ve şiir örnekleri

	6
	 1940'lı yıllara değin romanımız.

	7
	 1960'lı yıllara değin romanımız.

	8
	 Günümüze değin romanımız

	9
	 Ara Sınav- Günümüze değin romanımız

	10
	 1960'lı yıllara değin öykümüz

	11
	 1980'lı yıllara değin öykümüz

	12
	 Günümüze değin öykümüz

	13
	 Ana çizgileriyle Cumhuriyet dönemindeki öteki türler

	14
	 Ana çizgileriyle Cumhuriyet dönemindeki öteki türler

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yard. Doç. Dr. Ferzaneh Doulatabadi

İmza: 
 







Tarih: 

    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918031
	DERSİN ADI
	 Genel Dilbilim II




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 8
	2 
	 0
	0
	2 
	4
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (   )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	 
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Modern dilbilim kuramı ve bağlantılı çalışma alanları, göstergebilim, metindilbilim, deyişbilim.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dilbilim bağlantılı kuramların tanıtılması ve karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarında yaralı olacak inceleme yöntemlerinin uygulamalı olarak ele alınması.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı edebiyat alanında yapılacak çalışmalarda değişik bakış açıları ve yöntemlerin kullanılması 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 1- Metinlerin farklı dilsel özelliklerini farkedebilme

2- Metin türleri hakkında bilgilenme

3- Metinsel çözümleme yapabilme

	TEMEL DERS KİTABI
	 Uğur,N. (2003) Anlambilim: Sözcüğün Anlam Açılımı.   Ankara: Doruk Yayımcılık     

Üçok,N.(2004)Genel Dilbilim.İstanbul: Multilingual Yayınları





Özünlü, Ü.(2001).Edebiyatta Dil Kullanımları. İstanbul: Multilingual Yayınları

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Deyişbilim alanında yazılmış makale ve dergiler

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Kitap ve dergiler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Yapısalcılık, ilkeleri, temel nitelikleri

	2
	 Avrupa ve Amerikan yapısalcılığı

	3
	 Prague Dilbilim Çevresi

	4
	Ara Sınav

	5
	 PDÇ nin temel ilkeleri, metinlerin iç yapısının incelenmesi

	6
	 Dilsel işlevler

	7
	 Anlambilim, ilkeleri, temel nitelikleri, Göstergebilim, ilkeleri, temel nitelikleri

	8
	 Söz-eylem kuramı, düz söz, edim söz, etki söz

	9
	 Ara Sınav- Okur kavramı, okur tepkisi kuramı

	10
	Okur tipleri 

	11
	Uygulama

	12
	 Deyişbilim  ilkeleri, temel nitelikleri 

	13
	 Deyişbilim  ve karşılaştırmalı edebiyat ilişkisi

	14
	 Uygulamalı çalışma

	15,16
	 Final Sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	x

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	x 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yard. Doç. Dr. Şeyda ÜLSEVER

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121918032
	DERSİN ADI
	 İngilizce VIII




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 8
	1
	 2
	0
	2
	 3
	ZORUNLU (X )  SEÇMELİ ()
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Öğrenilmiş dil becerilerini uygulamaya geçirme amacıyla Türkçe metinlerin okunması ve İngilizce’ ye çevrilmesi 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Okuma anlama becerilerini kullanarak Türkçe farklı metin türleri hakkında bilgilenme, metinleri  İngilizce’ ye aktarma 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı çalışmalarda orijinal metinleri kullanma 

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	  1- Dilbilgisel bilgiyi uygulama 

2-  Çeviri becerisini kazanma 

	TEMEL DERS KİTABI
	 Bilgilendirici ve edebi metinler

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Göktürk.A. (1997). Okuma Uğraşı. İstanbul: Yapı Kredi Yayınları

Göktürk.A. (1986). Çeviri: Dillerin Dili. İstanbul: Çağdaş Yayınları. 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Bilingual English Dictionary 

Roget’s College Thesaurus 

 Sözlükler


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Okuma anlama 

	2
	 İngilizce okuma becerileri 

	3
	 İngilizce okuma becerileri  

	4
	Ara Sınav- İngilizce okuma becerileri  

	5
	İngilizce okuma becerileri  

	6
	İngilizce okuma becerileri  

	7
	 Çeviri becerileri  

	8
	 Çeviri becerileri   

	9
	 Ara Sınav- Informative  texts

	10
	Bilgilendirici metinler

	11
	 Bilgilendirici metinler 

	12
	Edebi metinler 

	13
	Edebi metinler 

	14
	Edebi metinler 

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 
	
	 x

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	
	x 
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Yard. Doç. Dr. Özlem ÖZEN  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121918018
	DERSİN ADI
	İngilizce Edebi Çeviri IV




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 8
	2
	 0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X)
	İngilizce

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Yazınsal çeviri, çevrilebilirlik sorunu,yazınsal çeviride metin ötesi anlam ilişkileri, biçembilgisi

	DERSİN AMAÇLARI
	 Yazın metinlerinin çevirisini yapma ve değerlendirme(Türkçe-İngilizce

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Çeviri edebiyat eserlerinin değerlendirilmesinde bilimsel yaklaşım sağlaması

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 1-Yazınsal çeviri hakkında bilgilenme

2- Yazınsal metin çevirisi yapabilme

3- Yapılan çevirileri değerlendirme 

	TEMEL DERS KİTABI
	 Aksoy, B. (2002)  Geçmişten Günümüze Yazın Çevirisi. Ankara/İstanbul:İmge Kitabevi yayınları 



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Göktürk, A. (1989). Sözün Ötesi: Yazılar. İstanbul:İnkilap Kitabevi

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Kitap, dergi ve sözlükler 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Yazın çevirisi

	2
	 Yorumlama süreci olarak yazın çevirisi

	3
	 Çevrilebilirlik sorunu 

	4
	Ara Sınav

	5
	 Metin ötesi anlam ilişkileri 

	6
	 Biçembilgisi 

	7
	 Biçem analizi yöntemleri

	8
	 Edebi metin çevirileri – Öykü (Türkçe-İngilizce)

	9
	Ara Sınav- Edebi metin çevirileri – Öykü (Türkçe-İngilizce)

	10
	Edebi metin çevirileri – Şiir (Türkçe-İngilizce)

	11
	Edebi metin çevirileri – Drama (Türkçe-İngilizce)

	12
	Edebi metin çevirileri – Drama (Türkçe-İngilizce )

	13
	 Edebi metin çevirileri – Drama (Türkçe-İngilizce )

	14
	 Edebi metin çevirileri – Roman alıntıları ()Türkçe-İngilizce 

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	x

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	x

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard. Doç. Dr. Şeyda ÜLSEVER 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918033
	DERSİN ADI
	 Edebiyatlar ve Kültürlerarası Değerlendirmeler II   


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 2
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I,

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II ve

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri derslerini almış olmak.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste dünya edebiyatından seçilen eserler karşılaştırmalı edebiyat verileri ışığında ele alınıp incelenecek ve karşılaştırılacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma. 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrenciler uygulamalı bir karşılaştırmalı edebiyat çalışması için sahip olduğu temel bilgileri uygulama yeteneği kazandırır.

	TEMEL DERS KİTABI
	Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	2
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	3
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	4
	Ara Sınav

	5
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	6
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	7
	 Öğrenci görüşmeleri

	8
	 Öğrenci görüşmeleri

	9
	Ara Sınav

	10
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	11
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	12
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	13
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	14
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Prof.Dr. Ali GÜLTEKİN

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918034
	DERSİN ADI
	Disiplinlerarası Edebiyat II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I,

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II ve

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri derslerini almış olmak.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Disiplinlerarasılık bir yöntem olarak etkileşim ve eleştirellik olanağı sağlamaktadır. Karşılaştırmalı edebiyat 20. yüzyıldan itibaren edebiyatın diğer disiplinler ile etkileşimine yoğunlaşmıştır. Son dönem karşılaştırmalı edebiyat çalışmaları, kültür çalışmaları (Cultural Studies) alanına benzer bir biçimde çokdisiplinli bir boyuta ulaşmıştır. Disiplinlerarası Edebiyat dersinde, edebiyatın sosyoloji, psikoloji, tarih, mitoloji, antropoloji gibi insanbilimleri ve müzik, resim, heykel, sinema, tiyatro gibi sanat dalları ile disiplinlerarası ilişkilerini incelemek amaçlanmaktadır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Türk ve dünya edebiyatından seçilen eserlerin farklı disiplinler ile etkileşimleri karşılaştırmalı edebiyat bağlamında incelenecektir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma. 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Edebiyatın diğer alanlarla olan sıkı ilişkileri kavranır ve edebiyatı diğer alanlarda nasıl bir kaynak oluşturduğu öğrenilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları ve Öğrencilerin uygulama çalışması olarak seçtikleri eserler.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	2
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	3
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	4
	Seminer çalışması için yöntem tespiti (Vize)

	5
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	6
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	7
	 Öğrenci görüşmeleri

	8
	 Öğrenci görüşmeleri

	9
	Öğrenci görüşmeleri (Vize)

	10
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	11
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	12
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	13
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	14
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	15,16
	 final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	X 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 X
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Doç.Dr. Medine SİVRİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	19.03.2012 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918035
	DERSİN ADI
	 Öykü İncelemeleri II   


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I,

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II ve

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri derslerini almış olmak.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste dünya edebiyatından seçilen öyküler karşılaştırmalı edebiyat verileri ışığında ele alınıp incelenecek ve karşılaştırılacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Karşılaştırmalı öykü incelemeleri becerilerini kazandırmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma. 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrencilerin, öykü incelemelerinde karşılaştırma yöntemleri kullanabilmeleri. 

	TEMEL DERS KİTABI
	Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	2
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	3
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	4
	 Ara Sınav

	5
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	6
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	7
	 Öğrenci görüşmeleri

	8
	 Öğrenci görüşmeleri

	9
	Ara Sınav

	10
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	11
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	12
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	13
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	14
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 X
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Doç.Dr. Makbule MUHARREMOVA

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918036
	DERSİN ADI
	Şiir İncelemeleri II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	2
	0
	3
	5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe 

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Şiir inceleme zamanı önce dönemler üzere şairleri tanıtacak, hangi edebi derneklere üye olduklarını öğrenecek, şiirleri ele alınacak, konulara göre şiirler incelenecek, şiirlerin üslubundan konuşulacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Öğrenci İngiltere, Almanya, Fransa ve Amerika’da yaşayan şairleri yakından tanıyacak, onların eserleriyle tanışacak, şiir inceleme tekniklerini öğrenecektir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Şiir İncelemelerini öğrendikten sonra Karşılaştırmalı Edebiyat Alanında araştırma yapmak

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Şiir incelemeleri yaparak Karşılaştırmalı Edebiyat bilimine katkı sağlamak ve bu alanda yeni çalışmalar ortaya koymak.

	TEMEL DERS KİTABI
	İ.Enginün “Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı”, “Dergah Yayınları

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	M.Kaplan “Şiir Tahlilleri” Anıl Yayınevi, Müasir Azerbaycan Edebiyatı I-II Bakü Azerbaycan Üniversitesi

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Öğrencilerin belirleyeceği şiirler.


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	2
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	3
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	4
	Seminer çalışması için yöntem tespiti (Vize)

	5
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	6
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	7
	 Öğrenci görüşmeleri

	8
	 Öğrenci görüşmeleri

	9
	Öğrenci görüşmeleri (Vize)

	10
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	11
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	12
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	13
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	14
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	15,16
	Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	X
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	X
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	X
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	X 
	
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Doç.Dr. Tamilla Aliyeva

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918037
	DERSİN ADI
	Edebiyat ve Çeviri II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I,

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II ve

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri derslerini almış olmak.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste, çeviri – edebiyat, edebiyat ve çeviribilim disiplinleri arasındaki bağlantılar üzerinde durulmaktadır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu dersin amacı özellikle edebi çeviri alanındaki kuramlar ve gelişmeler hakkında öğrencileri bilgilendirmektir. 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma. 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Örgencilerin karşılaştırmalı edebiyat ve çeviri yazın alanında edindikleri  bilgiyi kullanmaları

	TEMEL DERS KİTABI
	Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Okur –Tepkisi kuramı

	2
	 Edebi çeviriye özel sorunlar 

	3
	Edebi metinlerin yapısı 

	4
	Edebi metinler ve okur 

	5
	Çeviri çalışmalarında biçembilim

	6
	Çeviri çalışmalarında biçembilim

	7
	KM okuru olarak çevirmen

	8
	KM okuru olarak çevirmen

	9
	EM yazarı olarak çevirmen

	10
	Çeviri süreci 

	11
	Roman çevirisi ve değerlendirme 

	12
	Roman çevirisi ve değerlendirme 

	13
	 Şiir çevirisi ve değerlendirme 

	14
	Şiir çevirisi ve değerlendirme 

	15,16
	Genel değerlendirme 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 
	
	 x

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 x
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x
	 
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. R. Şeyda ÜLSEVER

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918038
	DERSİN ADI
	Masal İncelemeleri II   


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I,

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II ve

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri derslerini almış olmak.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste halk masalları ve sanat masalları ile ilgili inceleme yapılacaktır. Halk masallarının genel özellikler, kültür aktarımında üstlendikleri rol, alt kültürlerin masallarda aktarımı, halk masallarının eğitici, eğlendirici yönleri inceleme konusu yapılacaktır. Sanat masallarının genel özellikleri ve dünya sanat masallarıyla Türk sanat masalları karşılaştırılacaktır. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 Unutulmaya yüz tutan halk masallarının derlenmesiyle ilgili çalışmalar yapılacaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma. 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrenciler uygulamalı bir karşılaştırmalı bir çalışma için sahip olduğu temel bilgileri uygulama yeteneği kazandırır.

	TEMEL DERS KİTABI
	Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	2
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	3
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	4
	Seminer çalışması için yöntem tespiti (Vize)

	5
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	6
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	7
	 Öğrenci görüşmeleri

	8
	 Öğrenci görüşmeleri

	9
	Öğrenci görüşmeleri (Vize)

	10
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	11
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	12
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	13
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	14
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	15,16
	 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Mehmet SEMERCİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918039
	DERSİN ADI
	Edebiyatta Şehir II  


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU (X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I,

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II ve

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri derslerini almış olmak.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Bu derste, farklı yaşamlar, kalabalık, şiddet, aşk, ölüm gibi konular şehir ekseninde ele alınacaktır. İnsanın kaçtığı ve aynı şekilde sığındığı yer de her zaman şehir olduğu için, binalar, caddeler, insanlar, ilişkiler farklı dünya edebiyatlar bu bağlamda karşılaştırarak incelenecektir. 



	DERSİN AMAÇLARI
	Dersin amacı edebiyat yapıtlarında, bir arka plan olmaktan çıkıp insanın bütünleyici bir parçası haline dönüşen şehri inceleme konusu yapmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma. 



	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Farklı dünya edebiyatlarında işlenen şehir ve ekseninde yer alan insan ilişkilerini öğrenmek

	TEMEL DERS KİTABI
	Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Yok 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Örnek Şehir / Büyükşehir Romanı İncelemesi – Nedim Gürsel’in “Sevgilim İstanbul”

	2
	Örnek Şehir / Büyükşehir Romanı İncelemesi – Nedim Gürsel’in “Sevgilim İstanbul”

	3
	Örnek Şehir / Büyükşehir Romanı İncelemesi – James Joyce’un “Dublinliler”

	4
	Ara Sınav

	5
	Örnek Şehir / Büyükşehir Romanı İncelemesi – James Joyce’un “Dublinliler”

	6
	Örnek Şehir / Büyükşehir Romanı İncelemesi – Alfred Döblin’in “Berlin Alexander Meydanı

	7
	Örnek Şehir / Büyükşehir Romanı İncelemesi – Alfred Döblin’in “Berlin Alexander Meydanı

	8
	Örnek Şehir / Büyükşehir Romanı İncelemesi – Victor Hugo’nun “Notre Dame’ın Kamburu”

	9
	Ara Sınav

	10
	Örnek Şehir / Büyükşehir Romanı İncelemesi – Fyodor Dostoyevski’nin “Beyaz Geceler”

	11
	Örnek Şehir / Büyükşehir Romanı İncelemesi – Fyodor Dostoyevski’nin “Beyaz Geceler”

	12
	Örnek Şehir / Büyükşehir Romanı İncelemesi – Fyodor Dostoyevski’nin “Beyaz Geceler”

	13
	Örnek Şehir / Büyükşehir Romanı İncelemesi – Charles Dickens’in “İki Şehrin Hikâyesi” 

	14
	Örnek Şehir / Büyükşehir Romanı İncelemesi – Charles Dickens’in “İki Şehrin Hikâyesi” 

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 X
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	X
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	X 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  X
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Fesun KOŞMAK

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	25.01.2012 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918040
	DERSİN ADI
	Edebiyat ve Otobiyografi II    


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Batı edebiyatlarında uzun bir geçmişe sahip olan otobiyografiler, geçen yüzyıldan itibaren Türk edebiyatında da kendisine önemli bir yer edinmiştir. Anılar, mektuplar, günlükler, hatta ikinci şahısların kaleminden çıkan nehir söyleşiler bu türün örnekleri arasında ele alınabilir. 

Bütün dünyada otobiyografik eserler sıradan okurlar kadar eleştirmen ve akademisyenlerin de dikkatlerini çekmekte önemli çalışmalara konu olmaktadır. Bu alan üzerine yapılacak çalışmalar, edebiyatçıların ruhî ve edebî kişiliklerini ayrıntıyla tanımanın yanı sıra, edebiyatçıların içinde yaşayıp yetiştikleri toplumlar hakkında önemli ipuçları verecektir. Farklı kültürlerde ortaya konan otobiyografiler üzerine yapılacak karşılaştırmalı çalışmalar ise farklı kültürleri ve toplumları daha yakından tanımaya olanak sağlayacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu dersin alan öğrencilerin Türk ve dünya edebiyatından otobiyografik metinler arasında karşılaştırmalı çalışmalar yapma becerilerini geliştirmek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersi alan öğrenci;

1.Farklı dil ve kültürlerde ortaya konan otobiyografiler hakkında bilgi sahibi olur.

2.Türk ve dünya edebiyatında otobiyografiler ve otobiyografik anlatıları karşılaştırmalı edebiyat ilkeleri ışığında değerlendirebilir.

3.Farklı edebiyatlarda ortaya konan otobiyografik eserler üzerine karşılaştırmalı çalışmalar yapar.

	TEMEL DERS KİTABI
	Anderson, Linda (2001), Autobiography, Florence KY, USA:Routledge.

Aksoy, Nazan (2009), Kurgulanmış Benlikler, Otobiyografi, Kadın, Cumhuriyet, İstanbul: İletişim Yayınları.

Olney James  (1980), Autobiography: Essays Theoretical and Critical, ed., Princeton, New Jersey: Princeton University Press.

Jelinek, Estelle C. (1986), The Tradition of Women’s Autobiography: From Antiquity to the Present, Boston: Twayne Publishers.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Bu alanda yazılmış  kitap ve makaleler.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 İncelenecek otobiyografik eserlerin seçimi 

	2
	 Karşılaştırma konusunun seçimi

	3
	 Tez yazımı ve danışmanlık

	4
	Tez yazımı ve danışmanlık

	5
	Tez yazımı ve danışmanlık

	6
	Tez yazımı ve danışmanlık

	7
	Ara sınav

	8
	Tez yazımı ve danışmanlık

	9
	Tez yazımı ve danışmanlık

	10
	Tez yazımı ve danışmanlık

	11
	Tez yazımı ve danışmanlık

	12
	Tez yazımı ve danışmanlık

	13
	Tez yazımı ve danışmanlık

	14
	Tez yazımı ve danışmanlık

	15,16
	 Final sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yrd.Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ 

İmza: 
 












 











                                                 Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121918041
	DERSİN ADI
	Edebiyat ve İmgebilim II   


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	2
	0
	3
	5
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İmgebilimin tarihsel gelişimi ve diğer disiplinler içerisindeki algılanışı ve karşılaştırmalı edebiyat bilimi içerisindeki işlevi incelenecektir. İmge araştırmaları yapılırken dikkat edilmesi gereken yönler, teoriler ve uygulamalı çalışmalar yapılacaktır.   



	DERSİN AMAÇLARI
	Dersin amacı, bitirme tezi olarak uygulamalı bir imgebilim çalışması yaptırılacaktır

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel  bir çalışmanın süreçleri uygulamalı olarak becerisi kazandırılacaktır

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrenciler uygulamalı bir imgebilim çalışması için sahip olduğu temel bilgileri uygulama yeteneği kazandırır.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Serhat Ulağlı, İmgebilim “Öteki’nin Bilimine Giriş”, Sinemis Yay. 2006

Hugo Dyserinck, Imagologie


	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Öğrencilerin uygulama çalışması olarak seçtikleri eserler.


	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	2
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	3
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	4
	Seminer çalışması için yöntem tespiti (Vize)

	5
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	6
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	7
	 Öğrenci görüşmeleri

	8
	 Öğrenci görüşmeleri

	9
	Öğrenci görüşmeleri (Vize)

	10
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	11
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	12
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	13
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	14
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yrd.Doç.Dr. Engin BÖLÜKMEŞE 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918042
	DERSİN ADI
	Edebiyat ve Cinsiyet II     


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Feminist eleştiri ve kültürler içinde cinsiyetin rolü gibi konular önemli olup, tartışmalı olarak ele alınmaktadır. Bu konulardaki farkındalığı arttırmak için, bu derste feminizm hareketi ve kadın çalışmalarının geçmişi ve gelişimi konusunda inceleme yapılacaktır. Ayrıca çeşitli eserlerden seçilen örnekler üzerinde durularak yazarların bakış açıları karşılaştırmalı biçimde incelenecektir.  

	DERSİN AMAÇLARI
	Çeşitli eserlerden seçilen örnekler üzerinde durularak yazarların bakış açıları karşılaştırmalı biçimde incelenecektir.  

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Öğrenciler uygulamalı bir karşılaştırmalı edebiyatbilim çalışması için temel bilgilere sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Alana yönelik birincil kaynaklar



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Eleştirel Okuma, Emin Özdamar

	2
	The Yellow Wallpaper, Charotte P. Gilman 

	3
	The Awakening, Kate Chopin 

	4
	The Little Women,L.May Alcott

	5
	Gender and postcolonialism

Spivak, ‘Three Women’s Texts and a Critique of Imperialism’ (1985)



	6
	Jean Rhys, Wide Sargasso Sea (1966)

	7
	 Jean Rhys, Wide Sargasso Sea

	8
	 Gender and Film Studies
Laura Mulvey, ‘Visual Pleasure and Narrative Cinema’ (1975)

Shohini Chaudhuri, ‘The Male Gaze’ Feminist Film Theorists (2006

	9
	 Distant View of the Minaret, Alifa Rıfat

	10
	 Their eyes were watching God by Zora Neale Hurston

	11
	 Their eyes were watching God  

	12
	 Sisters of the yam by Bell Hooks

	13
	 Bazı seçme makaleler

	14
	 Bazı seçme makaleler

	15,16
	 Konuların genel tekrarı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yrd.Doç.Dr. Özlem ÖZEN

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918043
	DERSİN ADI
	Doğu Edebiyatında İnsan II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 İnsanın yaratılışı ve hayatın şekillenmesi nedir? İnsanı insan yapan ve üstün kılan temel unsurlar nedir? Edebiyat ve insan arasındaki ilişkiler nedir? Edebiyat bir duygu ve düşüncenin ifade biçimidir. Edebiyat, insanların gördükleri, hissettikleri ve duydukları güzellikleri estetik bir tarzda ifade etme gücüne sahiptir. Edebiyat, toplumun temel varlığı olan insanın güzellik duygusunun dışa yansımış somut halidir.    



	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu dersin amacı,  Türk ve doğu edebiyatında insan,  insan anlayışı,  insan tipi ve bunların edebiyata yansımalarını metinler arasında karşılaştırmalı bir şekilde ele alma becerilerine sahip olacaklardır. 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersi alan öğrenci;

1.İnsan ve edebiyatın  tanımı ve edebiyattaki insanın  yerini öğrenir.

2.Türk ve dünya edebiyatında  özellikle doğu edebiyatında insan ve edebiyat anlatıları hakkında bilgi sahibi olur.

3 Farklı edebiyatlarda ortaya konan insan tipi üzerine karşılaştırmalı çalışmalar yapmak için gerekli bilgiyi edinir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Nurettin Öztürk, Türk Edebiyatında İnsan


	YARDIMCI KAYNAKLAR
	1. Ayhan Aydın, İnsanca Varolma Sanatı

2. Ayhan Aydın, Yaşadığımız Dünya

3. Ayhan Aydın, Düşünce Tarihi ve İnsan Doğası



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 İncelenecek eserlerin seçimi

	2
	 Karşılaştırma konularının seçimi

	3
	 Tez yazımı ve danışmanlık

	4
	 Tez yazımı ve danışmanlık

	5
	 Tez yazımı ve danışmanlık

	6
	 Tez yazımı ve danışmanlık

	7
	 Ara sınav

	8
	 Tez yazımı ve danışmanlık

	9
	 Tez yazımı ve danışmanlık

	10
	 Tez yazımı ve danışmanlık

	11
	 Tez yazımı ve danışmanlık

	12
	 Tez yazımı ve danışmanlık

	13
	 Tez yazımı ve danışmanlık

	14
	 Tez yazımı ve danışmanlık

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yrd.Doç.Dr. Farzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121918044
	DERSİN ADI
	Edebiyatta Kahramanlar II   


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Toplumun temel yapı taşını oluşturan insan, bir birey olarak önemli bir yere sahiptir. Hayatın her alanında insanın yer aldığı bilinen bir gerçektir. Bu nedenle insanın gerek yaptıkları gerekse düşündükleri ön plana çıkar ve bir değer taşır. Dünyayı anlamlı ve yaşanır kılan aynı zamanda edebiyatta kahraman olarak yer bulan insan ve insan ilişkileri üzerinde durulacak ve karşılaştırmalı çalışmalar yapılacaktır.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin amacı, edebi eserlerde önemli bir yere sahip olan kahramanları incelemektir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda öğrenciler;

Belirlenen bir konunun ön araştırmasını yapabilecektir.

Yabancı kaynakları Türkçeye çevirir 

Yapılacak çalışmanın aşamalarını belirleyebilecektir. 

Dönem sonunda bilimsel bir rapor sunabilecektir 

Çalışma sonuçlarını bitirme tezi biçiminde hazırlar 

	TEMEL DERS KİTABI
	 Alana yönelik birincil kaynaklar



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Alana yönelik ikincil kaynaklar, başvuru kaynakları.

Aytaç, G. (1990, 1991, 1995), Edebiyat Yazıları I+II+III. Ankara:Gündoğan.           

Naci, F. (1999), Yüz Yılın 100 Romanı. İstanbul: Adam.

Hepp, A. (1999), Cultural Studies und Medienanalyse. Opladen/Wiesbaden:  Westdeutscher.

Kundera, M. (2002), Roman Sanatı. İstanbul: Can.

Aytaç, G. (1997), Karşılaştırmalı Edebiyat Bilimi. Ankara:Gündoğan.

Gültekin, A. (2000), Kinder und Jugendliteratur in der Türkei und in Österreich.  Eskişehir: Eğitim Fakültesi.

Zymner, R. (1999), Allgemeine Literaturwissenschaft 1. Berlin: Erich Schmidt.

Çakır, H. (2002), Öykü Sanatı. Konya: Çizgi.

Gündüz, S. (2003), Öykü Roman Yazma Sanatı. İstanbul: Toroslu.

Yalçın, A. (2002), Siyasal ve Sosyal Değişmeler Açısından Cumhuriyet Dönemi Türk Romanı. Ankara: Akçağ.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	Projektör, projeksiyon perdesi, bilgisayar.

	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat çalışmalarında kullanılan yöntemler üzerine bilgi verilmesi 

	2
	Karşılaştırmalı edebiyat alanında yazılmış örnek makalelerin incelenmesi

	3
	Karşılaştırmalı edebiyat çalışması yaparken dikkat edilecek hususlar ve makale şablonunun verilmesi

	4
	Konu Belirleme

	5
	Literatür  tarama

	6
	Konunun Çalışılması

	7
	Ara sınav 

	8
	Konunun Çalışılması

	9
	Konunun Çalışılması

	10
	Konunun Çalışılması

	11
	Tez yazımı 

	12
	Tez yazımı

	13
	Tez yazımı

	14
	Sunum 

	15,16
	Final sınavı


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	x 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  x
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Öğr. Gör. Zeynep ÇİFTÇİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918045
	DERSİN ADI
	Fransız Edebiyatı ve Müzik II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	2
	0
	3
	 5
	ZORUNLU ( X)  SEÇMELİ (  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 121915005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri I

121916005 Karşılaştırmalı Edebiyat Semineri II

121914299 Bilimsel Araştırma Yöntemleri

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Fransa’da müzik ve edebiyat arasındaki ilişki diğer ülkelerden daha fazladır. 20.yy. Fransız şiiri bu çağın müziğinden oldukça etkilenmiştir. Dönemin popüler şairleri aynı zamanda dönemin önde gelen müzisyenleri arasındadır.  Bu derste öğrenciler Fransız tiyatro eserlerinin libretto, opera ve bale olarak yeniden uyarlanışlarını,  Fransız edebi eserlerinde müziğin yerini ve rolünü ve Ortaçağ’dan günümüze müziğin edebiyata etkisini ele alan araştırmalar yapacaklardır.


	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu ders Fransız Edebiyatı’nın müzik ile özellikle de Fransız müziği ile ilişkisini ve aralarındaki etkileşimi incelemeyi amaçlamaktadır.  

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Fransız edebi eserlerinde müziğin yerini ve rolünü tanıma.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Alana yönelik birincil kaynaklar

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 İkincil kaynaklar, başvuru kaynakları.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	2
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	3
	 Seminer çalışması için eser ve konu tespiti

	4
	 Ara Sınav

	5
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	6
	 Seminer çalışması için yöntem tespiti

	7
	 Öğrenci görüşmeleri

	8
	 Öğrenci görüşmeleri

	9
	Ara Sınav

	10
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	11
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	12
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	13
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	14
	 Yapılan uygulamalı çalışmaların değerlendirilmesi

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	X 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 X
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	X
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	 X 
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 X
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	X
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Öğr. Gör. Tanya GEORGIEVA ÇİFTÇİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	Bahar


	DERSİN KODU
	121918046
	DERSİN ADI
	Almanca VIII




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	1
	2
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X )
	Almanca  

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Almanca metinler yoluyla dil kullanım becerisi geliştirilecektir. 

	DERSİN AMAÇLARI
	Almanca edebi metinler yoluyla öğrencinin dil kullanım becerisinin ve özellikle de edebi dilinin geliştirilmesi amaçlanmaktadır. 

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Almanca yazılmış eserleri okuyup özetleme, yorumlama, incelemeye yönelik katkı sağlayacaktır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Yabancı dilde kaynak okuyabilir.

Kitap eleştirisi yapabilir.

Yabancı dilde kitap okuma ve yorumlama becerisi kazanır.

	TEMEL DERS KİTABI
	Hochhuth, R. (1998). Deutschsprachiger Erzähler der Gegenwart. Köln:Knaur. 

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Stefanie-Gerhard Kaufmann (2004). Ubungen zur Deutschen Sprache I. Mannheim:Duden Verlag. 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Er wollte sie nicht haben ( Ulrich Bocher). 

	2
	 Er wollte sie nicht haben ( Ulrich Bocher).

	3
	 Russenzeit (Max Frisch). 

	4
	Ara Sınav

	5
	 Russenzeit (Max Frisch).

	6
	 Auf einem anderen Stein (Hilde Spiel). 

	7
	 Auf einem anderen Stein (Hilde Spiel).

	8
	 Notizen aus dem Kriege (Felix Hartlaub). 

	9
	 Ara Sınav - Notizen aus dem Kriege (Felix Hartlaub).

	10
	Von der Gerechtigkeit des Kadis (Gregor von Rezzori). 

	11
	Von der Gerechtigkeit des Kadis (Gregor von Rezzori).

	12
	Wanderer, kommst du nach Spa (Heinrich Böll). 

	13
	Wanderer, kommst du nach Spa (Heinrich Böll).

	14
	Jesus macht nicht mehr mit (Wolfgang Borchert).

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Yrd.Doç.Dr. Mehmet SEMERCİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121918047
	DERSİN ADI
	 Fransızca VIII



	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 8
	1
	 2
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ()  SEÇMELİ (X )
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 ---

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Dersin ana içeriği öğrencilerin Fransızcalarının gelişimini sağlayacak ve pratiklerini artıracak konuların işlenmesi. Bir inceleme yazısının nasıl hazırlanacağının öğretilmesi. Ders aynı zamanda öğrencinin ileride girebileceği ÜDS, KPDS, DELF, DALF gibi mesleki dil sınavlarına hazırlayacak bilgileri içermektedir.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Fransızca öğretmek ve konuşmak ve kullanmalarını sağlamak

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Öğrenciler Fransızca kolay iletişim kurarak özgüven kazanır ve mesleklerini icra ederken daha fazla fırsat yakalayabilirler. Grup olarak çalışma ve yurt dışında iş bulma konusunda fırsatlardan yaralanabilirler.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Öğrenciler akıcı olarak Fransızca konuşur

Öğrenciler Fransızca olarak iletişim yeteneği kazanır

Öğrenciler öğrendikleri yeni kelimeleri ve yeni gramer kurallarını kullanma yeteneği kazanırlar.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Vocabulaire progressif du Français avec 250 exercices – Claire Miquel, CLE International

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Internet, makaleler, filmler, TV

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 TV, projektör, loptop


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Conversation: La Corruption

	2
	 Vocabulaire: Les Mass medias

	3
	 Conversation: Le Multiculturalisme

	4
	 Ara Sınav- Vocabulaire: Les reactions Emotionalles

	5
	 Conversation: L’Immigration

	6
	 Vocabulaire

	7
	 Conversation: Les publicités sur la Television 

	8
	 Vocabulaire

	9
	 Ara sınav- Conversation:

	10
	 Vocabulaire

	11
	 Conversation:

	12
	 Vocabulaire

	13
	 Conversation:

	14
	 Regarder des films français

	15,16
	Final- Culture Generale


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  x
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Öğr. Gör. Tanya GEORGIEVA ÇİFTÇİ 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	20.06.2011 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121918005
	DERSİN ADI
	Almanca Edebi Çeviri IV




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 8
	2
	 0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X)
	Almanca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	Dersin ön koşulu yoktur.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Dersin amacı, öğrencilere edebiyat eleştirisi yöntemlerini tanıtmak ve öğrencilerin edebi çeviri becerilerini geliştirmektir.

	DERSİN AMAÇLARI
	Bu derste Almanca'dan Türkçe'ye yayınlanmış edebi metinler karşılaştırmalı olarak ele alınır, öğrencilerin edebi çeviri becerileri geliştirilir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Bu ders Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Almanca'dan Türkçe'ye edebi çeviri yapabilme ve çeviri eleştirisi becerisini geliştirir.

Almanca’dan Türkçeye edebi metinleri çözümleyebilir.

Almanca’dan Türkçeye edebiyat dışı metinleri çözümleyebilir

	TEMEL DERS KİTABI
	Aksoy, N. Berrin (2002), Geçmişten günümüze yazın çevirisi, Ankara: İmge Kitabevi

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Mary Snell-Hornby ... [et al.] (Hrsg.) (1999), Handbuch Translation, Tübingen: Stauffenburg

Mehmet Rifat (Haz.) (2003), Çeviri Seçkisi 1: Çeviriyi Düşünenler, İstanbul: Dünya.

Karl Steuerwald, Almanca-Türkçe Türkçe-Almanca Sözlük, Otto Harrassowitz Verlag. 

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Dil Öğretimi ve Çeviri

	2
	 Dil Öğretimi ve Çeviri

	3
	 Çeviri Yöntemleri

	4
	Ara Sınav

	5
	 Çeviri Yöntemleri

	6
	 Çeviri Uygulamaları

	7
	 Çeviri Uygulamaları

	8
	 Çeviri Uygulamaları

	9
	 Ara Sınav- Çeviri Uygulamaları

	10
	 Çeviri Uygulamaları

	11
	 Tekrar

	12
	 Çeviri Uygulamaları

	13
	 Çeviri Uygulamaları

	14
	 Çeviri Uygulamaları

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard. Doç. Dr. Engin BÖLÜKMEŞE 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121918019
	DERSİN ADI
	Fransızca Edebi Çeviri IV




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 8
	2
	 0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X)
	Fransızca

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25

	
	Kısa Sınav
	
	             -

	
	Ödev
	 
	-

	
	Proje
	 
	-

	
	Rapor
	
	           -

	
	Diğer (………)
	
	           -

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Erek dildeki Fransızca edebi metinleri hedef dile en doğru biçimde aktarabilmek ve ifade yeteneğini geliştirebilmek. Edebi metinler üzerinde çalışma yapma şansı yakalamak, dili sorgulayabilmek, başka bir dildeki ifadeyi kendi ana diline çeviri kokmadan yansıtabilmek.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dili en doğru biçimde kullanma yeteneğini geliştirebilmek; başka dillerin edebiyatlarını ve kültürünü kendi diline aktararak edebiyat bilgisini geliştirmek ve derinleştirmek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Oldukça büyük bir katkısı vardır. Çünkü bu bölümün işi tamamen yabancı dil üzerine kuruludur. Bu anlamda öğrencilerin yabacı dili kullanmalarında yetkinlik kazanmalarına çok önemli bir katkısı vardır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Yabancı dil kelime dağarcığını geliştirir

Erek dilde yazılmış edebi metinleri anlama kapasitesini geliştirir

Kendi dilinde doğru bir şekilde ifade edebilme yeteneğini kazanır

Başka ülkelerin edebiyatı hakkında bilgi edinir.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Les Nouveaux Textes Français

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Fransızca yazılmış bütün edebi metinler, Türkçe –Fransızca Çeviri Amaçlı Terimler Sözlüğü

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Fransızca – Fransızca Sözlük, Fransızca Türkçe Sözlük. 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Le madrigal, L’ane Mort

	2
	 Le Procureur İnsolent, Le Cheval de Troie

	3
	 Le Cyclope, Philémon et Baucis

	4
	 Ara Sınav- La Légende d’Icare, Les Quatre Fils Aymon

	5
	 Raoul et Cambrai, La Remise des Armes, l’Outrage

	6
	 L’enfance de Lancelot, Lancelot et La Dame du Lac, Le Fils de Roi

	7
	 La Fin d’Artus, Le Lai de L’oiselet

	8
	 Merlin Merlot

	9
	Ara Sınav-  Le Paysan Médecin, Le Paysan et Sa Femme, Le Secret du Médecin

	10
	 Le Médecin Malgré Lui

	11
	 Le Mariage Forcé

	12
	 Le Malade İmaginaire

	13
	 Le Voyage de Magellan, Dans Les Eaux Noires

	14
	 Pleurs de Joie, Dans le Désert du Pacifique

	15,16
	 Final- L’Exploration de L’Afrique, L’Exploration de L’Afrique Equatoriale


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 X
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	X 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	X 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	X 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	X
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	X
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	X 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 X
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	X
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 X
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 X
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Doç. Dr. Medine SİVRİ 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918048
	DERSİN ADI
	Rusça VIII


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	0 
	       0
	2 
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Rusça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Dilbilgisi, okuma, yazma, konuşma, dinleme, anlatma, tartışma gibi yöntemleri kullanarak Rus dili üzerine bilgiler genişletilir. Kelime ve kelime birleşmeleri bilgisi 2500’den fazlaya çıkarılıyor.  

	DERSİN AMAÇLARI
	Dersin amacı Rusçanın kullanım yöntemlerini benimsetmek, Rus dili üzerine bilgileri derinleştirmektir. Bu dersi aldıktan sonra öğrenciler düşündüğü her şeyi daha geniş şekilde anlatabilir, anlama, anlatma ve okuma hızlarını pekiştirirler.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Rus edebiyatından orijinal dilde kısa öyküler okur ve çevirirler.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Bu dersten sonra öğrenciler

ismin “ile” halini sıfat, sahiplik ve işaret zamiri ile birlikte tekil ve çoğul kullanabilirler;

hareket fiillerini daha geniş kullanabilirler;

edatları, bağlaçları öğrenmiş bulunuyorlar;

kelime yapısına kullanılan ekler hakkında bilgi ediniyorlar;

metin anlatır, kısa öyküler yazarlar.

	TEMEL DERS KİTABI
	1. Start 1-2, Moskova, 1988;

2. Start 1-2, Moskova, (Sözlük),1988;

3. Pulkina. Rusça grameri üzerine alıştırmalar kitabı. Moskova, 2000;



	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Rogojnikova, R. Rusça – Türkçe sözcüğe eşdeğer ifadeler sözlüğü. Multilingual; İstanbul, 2000 

Sokolovskaya, K. Konuşmada 300 sürekli ve süreksiz fiil. Moskova, 2000;

3.   Havronina. Alıştırmalarla Rusça. Moskova, 1988;

4.   Muravyeva, L. Rusça’da hareket fiilleri. Multilingual;

İstanbul, 2000;

 5.   Kaljanova, E. Rusça’da fiil çekimleri. Multilingual; İstanbul, 2000;

6.   Tolmaçova, V;  Kokorina, S. Rusça’da fiil kiplerinin eğitimi sözlüğü. Moskova, 1995;

7.   Fleming, S; Key, S. Konuşma Rusça’sı. Londra,1998;

8.   Okuma eğitimi üzerine ders kitabı. Moskova, 1982;

9.   Antonova, D; Ryakina, Y; Sesbilgisi ve tonlanma üzerine ders kitabı. Moskova, 1977;



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	“ile” bağlacı ile sıfatın, sahiplik ve işaret zamirinin, sıra sayının kullanılması. Tekil. (İnsrumental). 

	2
	“ile” bağlacı ile sıfatın, sahiplik ve işaret zamirinin, sıra sayının kullanılması. Çoğul. (İnsrumental). 

	3
	Hareket fiilleri hakkında bilginin genişletilmesi.

	4
	Ara Sınav

	5
	Fiil türlerinin tekrarı.

	6
	Metin anlatımı. Sorular. Cevaplar.

	7
	Metin anlatımı. Sorular. Cevaplar.

	8
	Edatlar.

	9
	Ara Sınav- Bağlaçlar.

	10
	Kelime yapısalcılığı ile ilgili bilginin derinleştirilmesi. 

	11
	Şahıslı cümlelerin şahıssız cümlelere dönüştürülmesi. Gizli özne. 

	12
	Metin anlatımı. Sorular. Cevaplar.

	13
	Metin anlatımı. Sorular. Cevaplar.

	14
	Tekrar.

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	+ 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	+  
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	+
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	+  
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	+
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	+
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	+  
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 +
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	+
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	+
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	+  
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Makbule MUHARREMOVA  

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	1219049
	DERSİN ADI
	 ARAPÇA VIII 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	0 
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Arapça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	
	

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Dersin ön koşulu bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Orta düzeyde Arapça  grameri öğretilir, orta zorlukta Arapça metinler okutulur.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste öğrencilerin orta düzeyde Arapça öğrenmeleri amaçlanır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders öğrencilerin Arapça öğrenmelerini böylelikle Arap edebiyatını orijinal metinlerden okuyabilmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda öğrenciler;

1.Sıra sayılarını öğrenir,

2. Kade ve benzerleri konularını öğrenir,

3. Atıf edatlarını ve şart Edatlarını öğrenir, 

4. Lafzi İzafeti, Sebebi Sıfat konularını öğrenir,

5. Orta düzeydeki Arapça metinleri okuyup anlayabilir, orta düzeyde Arapça konuşabilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Farklı kaynaklardan seçilmiş Arapça metinler. 

Güler İ-Günday H.-Şahin Ş. (2001), Arapça Dilbilgisi (Nahiv Bilgisi), Alfa Basın Yayım, İstanbul.

Günday H.-Şahin Ş. (2001), Arapça Dilbilgisi (Sarf Bilgisi), Alfa Basın Yayım, İstanbul.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Attar, Samar (1988), Modern Arabic The Arab-European Encounter, An Advanced Course for Foreign Students, Libraire du Liban, Beirut.

Bedr, Fevziye Ahmed(2004), El-Esas fi Ta’limi’l-Arabiyye li’n-Natıkîne Bigayriha, Amman.

Yıldız M-Ceviz N. (2008), Arapça Yazılı Anlatım (Kompozisyon) , Elif Yayınları, İstanbul.

Yıldız M., Avşar E., (2009), Arapça Seçme Hikayeler 4. Kitap, Elif Yayınları, İstanbul.



	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Sıra sayıları

	2
	 Metin İnceleme, çeviri ve konuşma

	3
	 Kade ve Benzerleri (Efâlu’l-Mukarabe)

	4
	Ara Sınav

	5
	 Metin İnceleme, çeviri ve konuşma

	6
	 Atıf edatları ve bağlaçlar

	7
	 Metin İnceleme, çeviri ve konuşma

	8
	Lafzi İzafet

	9
	 Ara Sınav- Metin İnceleme, çeviri ve konuşma

	10
	 Şart Edatları

	11
	 Metin İnceleme, çeviri ve konuşma

	12
	Sebebi Sıfat

	13
	 Metin İnceleme, çeviri ve konuşma

	14
	 Genel Tekrar

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	x

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 x
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	x 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. F.Betül ÜYÜMEZ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918050
	DERSİN ADI
	 FARSÇA VIII 


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X  )
	Farsça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	X
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Fars dilini öğretmek



	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu derste Fars dilinin alfabesi ve gramerinin öğretilmesi hedeflenmiştir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Karşılaştırmalı araştırma yapabilmek için doğu dillerinden olan Fars dili ve edebiyatını izleyebilmek.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda

-Öğrenciler Fars alfabesini öğrenir

-Fars dili gramerini öğrenir

-Fars ve Türk dili gramerini karşılaştırma yeteneğine sahip olur

Fars Edebiyatından metinleri inceleyerek Türk edebiyatı metinleriyle karşılaştırma yeteneğine sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	 Persian Language, Ahmad Saffar Moqaddam

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Farsça Dilbilgisi, Mürsel Öztürk; Farsça Öğreniminin Kolay Yolu, Asuman Gökhan, Ahad Emirçupani; Çözümlü Farsça Metinler, Mehmet Kanar; Farsça DiLbilgisi, Nimet Yıldırım.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Cümle ve cümle ögeleri

	2
	 Cümle çeşitleri

	3
	 Özne 

	4
	 Ara Sınav 

	5
	 Yüklem 

	6
	 İsim 

	7
	 Nesne 

	8
	 Öznesiz fiil

	9
	Ara Sınav- İsimden yüklem

	10
	 Şart cümlesi

	11
	 Soru cümlesi

	12
	 Olumsuz cümle

	13
	 Uygulama

	14
	 uygulama

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard.Doç.Dr. Farzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121918051
	DERSİN ADI
	Dünya Sineması




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 8
	2
	 0
	0
	2
	 3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X)
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	
	x

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	1 
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	Dersin ön koşulu yoktur.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Dünya sinema tarihi, belirli dönemler, türler, ekoller ve sanatçılar, tarihsek süreçte sinema dili ve tekniği, görsel dil ve yazılı dil arasındaki örtüşme ya da ayrılıkların niteliği, edebiyat-sinema etkileşiminin bu iki sanata yansımaları, senaryo ve eleştiri sorunları.

	DERSİN AMAÇLARI
	Karşılaştırmalı Edebiyat’ın kapsamına uygun olarak, edebiyat-sinema ilişkilerini Dünya sineması bağlamında, Dünya sinemasını belirleyen tarihsel süreçleri de dikkate alarak örnek filmler eşliğinde irdelemek.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Bu ders görsel sanatlar ile ilintili olarak Karşılaştırmalı Edebiyat çalışmaları yapabilmek için ihtiyaç duydukları bilgi ve kültürel arka planı kazandırır.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Yaşanılan dünyanın sanatsal değerlerini ve bunlar arasındaki bağlantının niteliğini yorumlayarak yeni sentezlere varabilmek.

	TEMEL DERS KİTABI
	Dünya Sinema Tarihi, Geoffrey Nowell-Smith, Çev.Ahmet Fethi, Kabalcı Yay., 2003

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Sinema ve çağımız, Atilla Dorsay, Hil yay. 1. Cilt, 1984, 2. Cilt, 1985.

Senrayo ve Yapım, M.Tali Öngören,  Alan yay. 3 Cilt, 1996

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 Projeksiyon-Televizyon


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Dünya Sinema Tarihine giriş.

	2
	 Dünya Sinema Tarihine giriş.

	3
	 Belirli dönemler, türler, ekoller ve sanatçılar.

	4
	Ara Sınav

	5
	 Belirli dönemler, türler, ekoller ve sanatçılar.

	6
	 Belirli dönemler, türler, ekoller ve sanatçılar.

	7
	 Tarihsel süreçte sinema dili ve tekniği

	8
	 Tarihsel süreçte sinema dili ve tekniği

	9
	 Ara Sınav- Görsel dil ve yazılı dil arasındaki örtüşme ya da ayrılıkların niteliği

	10
	 Görsel dil ve yazılı dil arasındaki örtüşme ya da ayrılıkların niteliği

	11
	 Edebiyat-sinema etkileşiminin bu iki sanata yansımaları

	12
	 Edebiyat-sinema etkileşiminin bu iki sanata yansımaları

	13
	 Edebiyat-sinema etkileşiminin bu iki sanata yansımaları

	14
	 Senaryo ve eleştiri sorunları

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 x
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	
	x
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	x 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard. Doç. Dr. Engin BÖLÜKMEŞE 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	BAHAR


	DERSİN KODU
	121918052
	DERSİN ADI
	Çağ. Arap Edb. Seç. Met. II




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 8
	2
	 0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (X)
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	x
	
	
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1
	 25

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Dersin ön koşulu bulunmamaktadır.

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste öğrencilere Modern Arap Edebiyatından seçilmiş metinler okutulur.

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin amacı son dönemde öne çıkan Arap yazarlarının edebi eserlerini tanımak ve bunlar aracılığıyla Modern Arap edebiyat ve kültürü hakkında bilgi edinmektir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	  Bu ders öğrencilerin karşılaştırmalı çalışmalar yapmaları için gerekli bilgi ve kültürel birikimi edinmelerini sağlar.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersin sonunda; Öğrenciler; 

1.Çağımızın önde gelen Arap edebiyatçılarını ve onların eserlerini tanır.

2.Çağdaş Arap Edebiyatında son dönemde öne çıkan konu ve temaları bilir.

3. Arap edebiyatçılarının Arapça dışındaki dillerde ortaya koydukları eserler hakkında bilgi edinir.

4.Bu yazarlar ve eserleri ile Türk edebiyatçıları ve eserleri arasında karşılaştırmalar yapabilir.

5.Son dönem Arap edebiyat ve kültürü üzerine yorum ve değerlendirmeler yapabilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Starkey, Paul (2006), Modern Arabic Literature, Edinburg University Press.

Badawi, M.M.(1992), Modern Arabic Literature, Cambridge University Press.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	 Allen, Roger (2000), An Introduction to Arabic Literature, Cambridge University Press.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Nizar Qabbani ve Şiiri

	2
	 Mahmud Derviş ve Şiiri

	3
	 Cebra İbrahim Cebra ve “Gemi”adlı romanı

	4
	Ara Sınav

	5
	 Seher Halife ve “Kudüs Güncesi” adlı romanı

	6
	 Gassan Kenefani ve “Hayfa’ya Dönüş” adlı romanı

	7
	 Ghada Karmi ve “ Fatma’yı Ararken” adlı otobiyografisi

	8
	Edward Said ve “Yersiz Yurtsuz” adlı otobiyografisi 

	9
	 Ara Sınav- Mourid Barghuti ve “Şairin Filistini” adlı otobiyografisi

	10
	Wadad Maqdisi Cortas ve “O Sevdiğim Dünya” adlı otobiyografisi

	11
	 Jamal Mahjoub ve “Cinlerle Yolculuk” adlı romanı

	12
	Jamal Mahjoub “Raşid’in Dürbübü” ve “Kayıp Enlemler” romanları

	13
	 Etel Adnan ve “Sitt Marie Rose” adlı romanı

	14
	 Hanan alSaykh ve “Zehra” adlı romanı

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	x 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	
	x 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	x 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	x 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yard. Doç. Dr. F.Betül ÜYÜMEZ 

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918053
	DERSİN ADI
	 Dramaturji II




	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 8
	2
	 0
	0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( X)
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	X
	
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	25 

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	 50

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 Bu derste, dram sanatının; yansılama, canlandırma ve aksiyon gibi asal ilkelerinin öğretilecek, dram sanatıyla ilgili teorik bilgiler verilecektir. 

	DERSİN AMAÇLARI
	 İnsan bedeninin imgesel, zihinsel, teknik yapı taşlarının oluşturulması, dramatik, yaratıcı davranış hakkında belirli bir anlayış ve bilince varmak için gerekli nitelikler kazandırılmaya çalışılacaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimci olarak dram sanatına yönelik incelemelerde bulunulmasına katkı sağlamak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Dram sanatının ilkelerini bilir.

Oyun düzeni, dekor, sahne gibi teknik bilgiler edinir.

Dramaturji çalışması yapabilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Sevda Şener,  Dram Sanatı, Mitos Boyut Yay., İstanbul, 2003.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Özdemir Nutku,  Dram Sanatı: Tiyatroya Giriş, Kabalcı Yay., İstanbul, 1998.

Beliz Güçbilmez, Sophokles'ten Stoppard'a İroni ve Dram Sanatı, Deniz Kitabevi, Ankara, 2005.

Martin Esslin, Dram Sanatının Alanı Dram Sanatının Göstergeleri Sahne, Perde ve Ekrandaki Anlamları Nasıl Yaratır, YKY, İstanbul, 1996.

Ayşegül Yüksel, Dram Sanatında Ezgi ve Uyum, Alkım Kitabevi, İstanbul, 2004.

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Kostüm.Makyaj.Kostüm makyaj ilişkisi,işlevleri.Kostüm hazırlanması. Makyaj 

gereçleri,yapımı.

	2
	 Kostüm.Makyaj.Kostüm makyaj ilişkisi,işlevleri.Kostüm hazırlanması. Makyaj 

gereçleri,yapımı.

	3
	 Sahne efektleri,müzik,aksesuar. Görsel ve işitsel sahne efektleri. Görsel ve işitsel araç ve gereçler.Oyun müziği.Aksesuar

	4
	 Ara Sınav

	5
	 Sahne efektleri,müzik,aksesuar. Görsel ve işitsel sahne efektleri. Görsel ve işitsel araç ve gereçler.Oyun müziği.Aksesuar

	6
	Orkestra (Arthur Miller) oyununun tema gelişimi,yan temalar,oyun kişileri,konuşma örgüsü,yapısal özellikler.

	7
	 Orkestra (Arthur Miller) oyununun tema gelişimi,yan temalar,oyun kişileri,konuşma örgüsü,yapısal özellikler.

	8
	Bernarda Alba’nın Evi (F.G.Lorca) oyununda baş oyun kişisi,yönelişi,oyunun aksiyon çizgisi..

	9
	Ara Sınav- İspinozlar (Orhan Kemal) oyununda ilk ve son asal düğüm(ana kriz)noktaları,doruk nokta.

	10
	 Martı (Anton Çehov)oyununu (4. perde) devingen birimler olarak değerlendirme.1. perde sahne noktalaması açısından değerlendirme.

	11
	 Julius Ceaser’da (W.Shakespeare) Brutus’u vurgulayacak budama ve sahne yer değiştirmeleri yapma.

	12
	 Julius Ceaser’da (W.Shakespeare) Brutus’u vurgulayacak budama ve sahne yer değiştirmeleri yapma.

	13
	 Limon (Memet Baydur) yönelişleri dikkate alarak sahnelere ayırma.

	14
	 Hizmetçiler (Jean Jenet) birinci derecede işlevsel sahnelerin sahne noktalamasını ve tartımsal gelişimini saptamak

	15,16
	 Final


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 
	 x
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 x
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	  
	 x
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	
	x 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 
	x
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 
	x 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	 x
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	x 
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:   Öğr. Gör. Elçin KARAAHMET

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 BAHAR


	DERSİN KODU
	121918054
	DERSİN ADI
	Çağdaş Rus Edebiyatından Seçme Metinler II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	 8
	 2
	0 
	       0
	2
	3
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ ( x )
	Rusça

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	x
	 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	1 
	25 

	
	II. Ara Sınav
	 1
	 25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	 Yok

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	 XX asır Çağdaş Rus edebiyatı ile örgencileri tanıştırmak;  edebi türleri hakkında bilgi vermek; metin incelemeleri yapmak

	DERSİN AMAÇLARI
	 Dersin amacı öğrencileri Çağdaş Rus edebiyatının yazarları, şairleri ile tanıştırmaktır.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	Birden fazla dil bilen ve bu dillerin edebiyatlarını da öğrenen karşılaştırmalı edebiyat bölümü öğrencilerinin dünya edebiyatının en önemli kollarından biri olan rus edebiyatı ile tanıştırmak.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	Çağdaş Rus edebiyatına ait eserleri bilir. 

Türk edebiyatı ile rus edebiyatını karşılaştırabilir.

Rus  edebiyatının dünya edebiyatı içerisindeki yerini bilir.

	TEMEL DERS KİTABI
	Pamir, A.  (2003). XI- XVII Yüzyıl Rus Edebiyatı. İstanbul: Multilingual Yabancı Dil Yayınları.

	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Bonamour, J. (2006). Rus Edebiyatı. Ankara: Dost Kitabevi.  

Süer, A. (2006). XIX. Yüzyıl Rus Edebiyatı Üzerine Yazılar. İstanbul: Evrensel Basım Yayın.  

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 A.A. Serafimoviç’in hayatı ve edebi kişiliği.

	2
	 A.A.Serafimoviç’in eserlerinin incelenmesi. 

	3
	 V.V.Veresayev’in hayatı ve edebi kişiliği.

	4
	Ara Sınav

	5
	 A.İ.Kuprin’in hayatı ve edebi kişiliği.

	6
	 İ.A.Bunin’ in hayatı ve edebi kişiliği.

	7
	 Rusya’dan  göç eden yazar ve şairlerinin eserlerini incelemek

	8
	 A.N.Tolstoy’un hayatı ve edebi kişiliği.

	9
	Ara Sınav- A.N.Tolstoy’un hayatı ve edebi kişiliği.

	10
	 V.J.Bryusov ve A.A.Blok’un hayatları ve edebi kişilikleri. 

	11
	 D.Bednı’nın hayatı ve edebi kişiliği.

	12
	 V.V.Mayakovski ve S.A.Yese’nin hayatları ve edebi kişilikleri.

	13
	 Şolohov’un hayatı ve edebi kişiliği.

	14
	 Çağdaş Rus yazarlarına ait öykülerin incelenmesi. 

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	 
	x
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	
	 
	x 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	x 
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	x 
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	
	x 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	
	 x
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 
	 x
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi: Doç.Dr. Tamilla ALİYEVA   

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 


    ESOGÜ Karşılaştırmalı Edebiyat Bölümü Ders Bilgi Formu

	DÖNEM
	 Bahar


	DERSİN KODU
	121918055
	DERSİN ADI
	Çağdaş İran Edebiyatından Seçme Metinler II


	YARIYIL


	HAFTALIK DERS SAATİ
	DERSİN

	
	Teorik
	Uygulama
	Laboratuar
	Kredisi
	AKTS
	TÜRÜ
	DİLİ

	8
	2
	0
	0
	2
	3 
	ZORUNLU ( )  SEÇMELİ (x  )
	Türkçe

	DERSİN KATEGORİSİ

	Genel Edebiyat
	Yabancı Dil
	Karşılaştırmalı Edebiyat
	Sosyal Bilim

	
	
	X 
	

	DEĞERLENDİRME ÖLÇÜTLERİ

	YARIYIL İÇİ
	Faaliyet türü
	Sayı
	%

	
	I. Ara Sınav
	 1
	25

	
	II. Ara Sınav
	1
	25

	
	Kısa Sınav
	
	 

	
	Ödev
	 
	  

	
	Proje
	 
	 

	
	Rapor
	
	

	
	Diğer (………)
	
	

	YARIYIL SONU SINAVI
	
	 1
	50 

	VARSA ÖNERİLEN ÖNKOŞUL(LAR)
	

	DERSİN KISA İÇERİĞİ
	Çağdaş  İran edebiyatı 19. Yüzyıldan başlayan ve meşrutiyet devrimiyle hızlı bir gelişim kaydetmiştir. Bu edebî değişim köklü bir geçmişe sahip olan İran edebiyatına yeni bir çehre kazandırmıştır. Bu dönemde İranlı birçok yazar Batılı ve Türk yazarlarla karşılıklı etkileşim içersinde olmuşlardır.  Bu alan üzerine yapılacak çalışmalar, İran edebiyatçıların ruhî ve edebî kişiliklerini ayrıntıyla tanımanın yanı sıra yazarların eserlerini inceleme fırsatı verecektir. karşılaştırmalı çalışmalar ise farklı metinleri daha yakından tanımaya olanak sağlayacaktır.  

	DERSİN AMAÇLARI
	 Bu dersi alan öğrenciler çağdaş Türk ve İran  edebiyatından  metinleri  karşılaştırıp inceleme yapma becerilerini geliştireceklerdir.

	DERSİN MESLEK EĞİTİMİNİ SAĞLAMAYA YÖNELİK KATKISI
	 Alanla ilgili bilimsel çalışma yapabilme becerisi kazandırma.

	DERSİN ÖĞRENİM ÇIKTILARI
	 Bu dersi alan öğrenci;

1. Çağdaş İran edebiyatı hakkında bilgi sahibi olur.

2.Çağdaş İran edebiyatında yer alan yazarlar ve o yazarların eserleri hakkında bilgi sahibi olur.

3 Türk ve İran edebiyatından seçilen önemli yazarların eserlerini inceleyip karşılaştırma becerisine sahip olur.

	TEMEL DERS KİTABI
	Mehmet Kanar, Çözümlü Farsça Metinler


	YARDIMCI KAYNAKLAR
	Hasan Mir Abidinî, İran Öykü ve Romanının Yüz Yılı

Rahim Bağdatçı, Sadık-i Hidayet ve Eserleri

Naci Tokmak, Sadık-i Çubek, 

Kenan Karabulut, Furuğ Ferruhzad

Cela-i Al-i Ahmed, Batılılaşma Hastalığı

	DERSTE GEREKLİ ARAÇ VE GEREÇLER
	 


	DERSİN HAFTALIK PLANI

	HAFTA
	İŞLENEN KONULAR

	1
	 Çağdaş İran  edebiyatında roman ve Hikayenin yeri ve önemi

	2
	 Çağdaş İran romanında edebî ekoller

	3
	 Cemalzade ve seçme metinler

	4
	Ara Sınav

	5
	Sadık-i Hidayet

	6
	Celal-i Al-i Ahmed

	7
	 Sadık-i Çubek

	8
	Bozorg-i Alevî

	9
	 Ara Sınav- Gulamhüseyin  Saidi

	10
	 Mahmud Dolatabadi

	11
	 Semed Behrengi

	12
	 uygulama

	13
	 uygulama

	14
	 uygulama

	15,16
	 Final 


	NO
	PROGRAM ÇIKTISI 
	3
	2
	1

	1
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ile ilgili yeterli bilgi birikimi; bu alandaki kuramsal ve uygulamalı bilgileri edinme. 
	 x
	 
	

	2
	Türkçe sözlü ve yazılı etkin iletişim kurma becerileri ve yabancı dil bilgisini kullanma/geliştirme becerisi.
	x 
	
	

	3
	Mesleki ve etik sorumluluk bilinci.
	x
	 
	 

	4
	Alana yönelik bilgilerin ediniminde datashow ve workshopların uygulanması. 
	x  
	 
	 

	5
	Alana ait kaynaklara ulaşılmasında yabancı dil etkinliğinin arttırılması. 
	x
	 
	 

	6
	Bireysel çalışma, disiplin içi ve disiplinler arası takım çalışması yapabilme becerisi.
	x
	
	 

	7
	Farklı uluslara ait edebi metinlerin incelenmesi ve bu metinlerden hareketle farklı kültürlerin tanınması ve kültürlerarasılık kavramının işlenmesi. 
	 x
	
	 

	8
	Türk ve dünya edebiyatına yönelik dökümanların takibinin sağlanması. 
	 x
	 
	

	9
	Türk ve dünya edebiyatlarına ait edebi eserlerin karşılaştırmalı olarak incelenmesini sağlamak.
	x
	 
	

	10
	Karşılaştırmalı edebiyat bilimi ve yan disiplinler ile ilgili bilgi edinimi.  
	x
	 
	 

	11
	Eleştirel bakış açısının kazandırılması. 
	 x
	 
	 

	1:Hiç Katkısı Yok. 2:Kısmen Katkısı Var. 3:Tam Katkısı Var.


Dersin Öğretim Üyesi:  Yrd.Doç.Dr. Farzaneh DOULATABADİ

İmza: 
 







Tarih: 

	 
	 





T.C.


ESKİŞEHİR OSMANGAZİ ÜNİVERSİTESİ


FEN EDEBİYAT FAKÜLTESİ





DERS BİLGİ FORMU (Türkçe)











